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Mrostqaam Romana legaUone perflinctus ex hojc 
urbe discessisti^ quantus Tiiarum laudum con- 
centus per ora nostratiutii exstitit^ ac constans 
perseverat! Quamquafn enim^ Te pra£sente ^ Umr 
mi Tui atqu£ ingerdi praestantiam rhirabamur 



omnes^ at vel ob assiduam consuetudinem ^ vel 
culpa Tuae faoilis atque obviae natura^^ nemo- 
destiam dicam , factum est^ ut carendo magis in- 
teUexerimus quantus esses^ quam ftniendo. Quare 
siin rebus cognoscendis faciUtatem^ in diiudican- 
dis moderationem^ in agendo prudentiam^ aut di- 
cendi gra^Uatem cum arguta festipitale coniun-- 
ctam veUmus quasipersona cowestire^ nos uUro 
Tuae legatioms memoriam repetentes dicta facta- 
que Tuu vidssim ita commemoramus ^ ut inde 
possis laetissimum posteritatis Tuae preiesagium 
capere. Ego vero nemini concedens quanta vo- 
iuptate perfundar Tuis laudibus assistens^ non est 
cur dicam ; nosU enim meam in Te observanJttam 
anwris plenam ex ojeqao respondere effusae Tuae 
in me indulgentiae. Quos sensus cum iamdiu me- 
cum consUtuissem pubUce testari^ tumpudor in- 
terpeUabat ; vicit tandem no9um^ quo me obstrin- 
anstij debiSum. Enimpero cum duobus abhinc annis 
Bomae fijassem^ Tu non tantum me in veteriseonr 
suetudinis famiUaritatem admisisUy $ed etiam ho^ 
spitio excepisU , quo fdbil mihi honorificenJtius , 
studOs meis optabiUus conUngere poterat. 



Nam me curis omrdhm solutum in bibliothecis ab- 

m 

didiy atque honestissimo ^ quod mihi fecera^ ^ otio 
indutgens magnam rerum CopUcarum messem 
collegi , cuius ope niayus subinde Copticam Gram- 
maticam retractavi^ tum Lexicon^ Jdditamentis 
locupletqndum suscepi. Habe igitur Tuo nondni 
inscriptum quod singuUiri tuas humanitati acce-- 
ptum refero. Jtque utinam quantum laudis in Ro- 
mana reprocuranda^ sarciendisque Aerarii damr 
rds ab iniquitute temporum iUatis es adeptus^ tanr 
iumdem ego opeUa mea consequxir! Sed quando 
tantam spem de rebus meis concipere nequeo^ id 
saltem ero consecutus^ ut tandem dliquando pu- 
blice meam observantiam declaraverim^ qua Te^ 
uti S. R. E. Principem summopere revereor^ atque 
uti hominem impense diligo. 



PRAEFATIO 



.v>>opticaliDgua ea dicitur^ quam nobis codices Aegyptii 
prodiderant graecis litteris exaratam ; illa enim lingua^ 
quam ex hieroglyphicis monumentis excitare contendunt 
docti viri^ rectius appellari debet Aegyptia, Cum vero co- 
dices Coptici omnes fere ad unum in rebus Christiani^ 
versentur, lingua Coptica potest etiam defihiri illa^ quam 
Aegyptii usurparunt post cognitam propagatamque Chri- 
stianam religionem. Quantum affinitatis inter Aegyptium 
et Copticum sermonem intercedat tunc certo constitui 
poterit^ quando hieroglyphicum systema liquido sit perr 
spectum. Interea aliarum linguarum experientia edocti 
hoc tantum suspicari possumus Copticae linguae indolem 
atqae etyma omnino abludere non posse ab ingenio atquQ 
originibus sermonis Aegyptii. Quemadmodum enim variae 
Semi familiae^ licet in yarias nationes disgregatae^ eas 
semper retinuerunt dialectos , quae unam eandemque 
communem originem monstrent; ita Copti Aegyptiorum 
nepotes , sola religione a maioribus dissidentes, diver- 
sam quidem scripturam adsciscere potueirunt , at non 



diversum sermoiieintEhimr^Q he^superstitiosts Aeg^rptiae 
impietatis signis nova Ghristi scita foedarent^ potuerant 
qaidem alphabetum mutuari ex ea natione^ qnae ipsos 
Evangelium docuit^ tum aliquot vocabula probare^ quae 
novas Ghristianae religionis ideas exprimerent; s«d iin« 
guam omnino immutare id supra fidem ac mores hu* 
manos est Quod si mutassent^ utique cnm graeco al- 
phabeto graecam etiam linguam probassent ; non proba- 
runt , ergo antiquo proavorum idiomati semper adhae- 
serunt. 

Huic cognationi cum Aegyptio sermone universa ni- 
titur commendatio studii Copticae linguae; confidtmns 
enim fore, ut e% cognitione recentiorts sermonis tan- 
dem aliquando assurgamus ad veterem Aegyptium de- 
tegendum. Sed linguarum affinitas ex intima grammat|- 
canim indoie^ ac vocabalorum ortginibus diiudicanda 
est^ noh veto ex minutis norainum verbommque for- 
mis > aiut Iiccident3>iis , quae toiiga dte$ novsare Mlet. 
'Qtiare eo spectans equidem CSopticuih Lexicon conden^ 
dnm esse censiti ad ordinem etymologicnm; tum eadatft 
\ti sententia perstans Grammaticam censeo ita esse eon* 
cinnandam , nt intimum idiomatis ingeninm in aperta 
ponatur. Aucupent alii minimas quasque scripturaie va^ 
Tietates^ , atque anomalias , quas vel amanuensium igno^ 
ranti&^ Vel sequior aetas inrexit; sint illi beatisstmi^ 
per ihe enim licet^ si nova derivata inyenerint^ si in- 
^sitatas vocum f^nnas in recentiore aliquo ut ut men* 
doso codice detexerint^ ih iisque coUigendts nominis* 
immortaUtatem sibi acquirere blandiantur. Ego vero hoe 
maxime hegotium mihi grammatico datnm esse censui^ 
iDLt penitissimam linguae constitutioneih ac geittanum 
habitum retegerem , scilicet exponerem doctrinas adhuc 
retmsas , quod luculenter patebit e% reeensi^ne Gram- 
maticarom kucusque editarum. 



Qui primus Copticad litteras attigit Kirchera^ in lU^ro 
Ptodromus Coptus Bomae i636 post multa de Coptis 
^eommque coloniis et lingua in antecessum fose dispu* 
tata^ tandem aliqnando ad linguae institutiones accedens 
adeo perfunctorie illas tradidit^ ut intra.paucas pagellas 
■tiniversam grammaticam coneluserit non sina mendis. 
Nempe qui in hieroglypbicis interpretandis ionge copio* 
4»issimum se pracbuit is in Coptico idtomate deformando 
tenuis atque angustus visns est Eum consecutus Blum- 
bergius Fundamenia linguae CopUcae 1716 vulgavit^at, 
iudice La-Crosio^ Unguam AegypUacam nemo inde le^ 
gere et inteUigere discet^ ne ipse quidem, JBlumbergius, 
quem illius omnino esse imperitum nUhi constat (t). Ter- 
. tiam grammaticam acceptam referimns Raphaeli Tukio ^ 
viro Copto y atque Arsinoes Episcopo ^ qui JSudimenia 
linguae Coptae sive AegypUacae Romae 1778 edidit Ara* 
bice , et Latine ,.ut consuleret utilitati adolescentam suae 
nationis^^ qui in coUegio Propagandae Fidei ia Ecclesiae 
spem alebantur» Sed vir Copticae litui^ae recitandae 
assuetus Terborum: tantum fiiciem noverat^ non intimam 
«laturam* Hinc graeca cum coptlcis . confondens summa 
•diligentia illustrabat particulas Kdtnep^ Kdn, 6ITC^tot€^ 
gfytdJi, quasi essent germanao; Aegyptiae ; non verbo'- 
rum tempora ordine Kdigerere curavit; non nominum 
naturam ac fbrmas exposvit recte; sed-erapirico senno- 
nis usui uniee intentus farraginem multomm utriusque 
foederis locorum congessit Atque utinam accuratel sed 
.suis mendis cumulans illa typothetae eos textus Tulga«- 
Tit , quibus caTcant tyrones coecam fidem adhibere*. Ce^ 
terum Orientales omnes a quaTis criticae notitia impat* 
.ratissimos usu tantum proprias linguas callere^ sed lonr 
gissime a. philologico iudicio distare y scimus omnes» 

(1) thtsauri Spisioliei La-Craziani tom. iii. p. 07. - ■ ,- ' ■ 



Eodem anno y quo Tukii rudimenta Romae in lacem 
\enerunt y prodiit Oxonii Christiani Scholz Grammatica 
Aegjrptia utriusqiie dialecti y quam breyiaint, illustravity 
edidit Car. Godofr. fFoide ; quem librum satis lauda- 
vero si dicam y vel nostra aetate a nemine fuisse supe- 
ratum , ac primas merito tenere. Scholzii volumen non- 
dum viderat Galusius^ quum anno 1783 LiUeraturae 
Copticae Rudimentum Parmae vulgabat Copticos cha- 
racteres exhibere tantummodo praestituerat Calusius , 
seidi Bodonio ac Derossio gratifiicaturus linguae praeterea 
elementa ac naturam delineare aggressus est. Nihil habet 
opusculum quod reprehendas , imo multa quae laudes; 
auctor enim^e cuius disciplina giorior esse profectus^ 
lingnarum naturam subtiliter iudicabat^ atque ateiora 
principia pervidebat acute , quare quod secum consti- 
tuerat revera praestidt ^ ut Coptici sermouis elementa 
inchoarentur praeceptis verioribus. At perbreyis lucii- 
bratio poterat quidem linguae indolem adumbrare^ non 
vero omnes gram^aticae partes atfiingere atque articu- 
latim explanare ; quod opus si acutissima Calusii vis 
aggressa fuisset| nihil" mihi in Copticis litteris super- 
esset^ quam ut* gauderem palmam mihi fuisse praere- 
ptam a praeceptore amantissimo. Palmam dixi ^ de qua 
inihi liceat pauUo immodestius blandiri non alium ob 
finem^ nisi ut nova corona Calusii tumulo accedaU 

Post Scholzii et Caiusii libros nova moiiumenta non 
tuntum Memphiticae dialecti y sed etiam Basmuricae pe- 
nitus ignbtae y et Sahidicae nondum bene exploratae y 
in lucem prodierunt^ eum alioruin doctorum hominum 
studiis y tum in primis Georgii Zoc^ae qui Borgianos 
codices bene multos ediderat. Cum tot tantisque opibus 
Coptica res crevisset y confidere licebat fore y ut unus 
vel alter philologus tria sermonis idiomata invicem coii- 
tendops ad communem eorum ideam assurgeret^aaalogiam 
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aptestabilinet^origines palefiBtceFCt. Sed qni primuspast 
ampiiatas opes Goplicae lin^ae Grammaticam triu^i dia- 
lectomm vulgavit Henricus Tattam expeclatioai onmina 
defuit 0). Nam vocum formas numeravit ( atque utinam 
omnes ! ) non vero iudicavit f analogiae doctrinam neque 
est Sttspicatus ^ nedum varias formarum species certo 
rationis vinculb connecleret ; nonnuUa a lioguae usu. 
reiecta tieunquam rata tradidit^ alia perperam tractavit^ 
aunt etiam quae omisit. A critica Tattami' ieiimitate lon- 
gisstme distant GhampoUionii elementa. Suum in usum 
coeperat Vir cl. linguae leges describere ; tum inter- 
misit ad illustriorem palmam conteadens ; ac cum esset 
ab omni invidia y quam qui maxime , alienus inchoalae 
grammaticae facile copiam amicis faciebat Eam habent 
multi, atque babuit RoseUinius linguarum Orientalium 
in Pisana Academia Professor. Hic. cum linguam Gopti- 
cam sub auditoribus iaterpretari vellet operae pretium 
se facturum duxit , si amici eleoienCa breviaret ^ iisque 
nonnuUa de suo adderet Gum vero Rosellinii UbeUus 
manuscriptus circum&rri coepisset^ ac Romae inoQtiiis^ 
set Aloisio UngareUio j oonlestim vir haram Utteraruai 
cupidissimus inteUexit eum magao usui £ore , si in plu- 
rimorum utiUtatem evulgaretur. Editioni assensit Fisanius 
Professor ea tamen conditione , si UngareUius palam 
iectores commouefaceret^ Ubrum maximam partem Gham- 
' polUonio acceptum esse referendum. Editor £dem dedU 
atque ia prae&tioae liberavit totis litieris GhampoUionit 
nomen describeas^ eique auctori grammatiqam tribuens; 
•ta ait 9 si quis Italos duumviros pUgii iacusaverit , iUe 
diceadus sit Ubri praefatioaem mioime legisse. Diu gram- 



(1) A Compendious GraMuaar tf tke Egyptiam Itmgtiag^ m emOMimd in ihe 
Coptie and Sahidie dtalecU nrdA e^servalions •» the Basnaarie ^^..Ing Hemj^ 
AttMt. XMMdtn IS30. &« 
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maticam esse tantammoclo inehoaiam y auetor enim non-* 
nullas orationis partes ne attigit quidem y alias non al> 
solvit ; sunt tamen quae maxima cum diligentia per* 
tractatae ex ungue prodant leonem. M ultam linguae ex- 
perientiam in libello deprehendes^ et in primis criti- 
cum acumen, quo trium dialectorum remotae origines 
indagantur. Ungarellius y qui librum latinitate donayit ^ 
id etiar^ sibi operis dedit^ ut singulas regnlas atque 
observationes idoneis exemplis ex utroque Foedere de«* 
lectis communiret^ non tantum Memphiticis^ ▼emm 
etiam Thebanis et Basmuricis. 

Atque hae omnino sunt universae Grammaticae ad 
faanc diem vulgatae. £go vero novam concinnavi ex ad- 
notationibus y quas Copticos textus perlegens in adm^* 
saria* retuleram dum longam in Lexico seu condendo^ 
seu amplificando ^ operam ponebam. Quid mecum prae» 
stituerim fiicile lector intelligebi ex iudicio quod de alio^ 
rum grammaticis hucusque tuli ; utrum quod animo 
praeceperam revera perfecerim ^ alii iudtcabunt 

Grammaticae attexui Supplementum Lexici^ de qne 
pauca monere iuvat. Duobus abhine annis cum Romae 
versarer codices Copticos seu Vaticanos^ sea Golkgii 
Pro}>agandae Fidei consului. Primi snnt Memf^itici ac 
Liturgici y adeoque nuUam spem fiiciunt bonae frugis ad 
linguae horrea locupletanda ; quare converti me ad mem- 
branas Propagandae ^ quarum copiam mihi humanissime 
faciebat doctissimas illius bibliothecae Praefectus Dracb. 
Cum y Borgiano asse inter haeredes partito , ex libris 
manuscriptis alii Neapolim immigraverint ^ alii Rdniae 
manserint in CoUegio Propagandae , forte contigit , ut 
NeapoUtani sortiti sint codices historicos , asceticos y 
monasticos y et patristicos y ut aiunt y quorum pars ma- 
xima studio Zoegae lucem iam viderat, Romani vero 
habuerint codices Biblicos Thebanos^ fere omnes ineditos^ 
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nam Zoega postquam omnes descripserat p. 172-192 vix 
aliquot aotiqui Foederis firagmeata edidit. £go vero Ro« 
manos libros Sahidicos perlegi venandis vocabulis in*- 
tenttts. Messem inde coUectam novarum vocum aut for- 
marum, quae in meo Lexico desiderantur , atque adeo 
pauUo sunt rariores , eo libentius in lucem profero^ ut 
simul oceasionem arripiam supplendi nonnuUa a me osci- 
tanter omissa. Sic ex. gr. cum duple^ sit potestas vo- 
cabuli giSc , altera operirey altera lampaSy adeoque du- 
plex radix gfic adinitti debeat^ ego postquam primam 
ex meis adversariis exscripseram ^ secundam aliud agens 
omnino omisi ; accuratius etiam volo distinctas radices 
cdLiieiiL et cwi>eJA; tum radicis z:on2tn blandior veram 
potestalem deprehendisse. Quod si Supplementum per- 
paucas ofiert novas vel voces ^ vel vocum notationes , 
sed maximam partem constat ex derivatis^quae quisqiie 
er radice facile interpretatus fuisset^ id certissimo ar- 
^mento est meum Lexicon haud tanta vocabulorum vel 
significatiosittm inopia laborare, quantam nonnuUi invidi 
dixerunt potius y quam doctis viris persuaderent Unius 
▼oluminis modestam molem in primis suut cotnmiserati. 
At , o boni , si fiiissem suspicatus librum ex mole iu- 
dicatum iri y universas quas coUegeram opes non ex* 
crevissem^ sed exempla exemplis cumulans^ atque anxia 
sollicitudine minuta quaeque persequens^ multa volu- 
mina confersissem. Ego contra iudicavi multa, imo omnia 
ooUigenda esse , sed ea tantum expromenda ^ quae ad 
rectam cuiusque vocis ideam tradendam aliquid habebant 
momenti. 

Scio erdinem etymologicum a nonnullis fuisse impro- 
batum^ utpotequi tironibus difiicultates creabat. At contra 
complures mihi professi sunt , se , post supemtam intra 
paucos dies novae methodi difficultatem , maiimum inde 
cepisse fructum sive in comparandis inter se dialectis^ 



XVI ^ 

sive iu derivatis fiicile interpretandis semel ac radices 
callebant. Omnium vero argumentoruih instar sit gra- 
vissimum Silvestri Sacy iudicium y cuius doctrinae prae- 
stantiam cum omnes celebraverint , ego sinceram in 
iudicando probitatem ab omni philautia solutam prae- 
dicabo. Ante hos septem annos cum Parisiis essem &ndo 
accepi Silvestrum Sacy in commentatiuncula ab eoprae- 
lecta in Academia Insciiptionum suam de Goptico Le- 
xico condendo opinionem ita aperuisse> ut plane im- 
probaret methodum etymologicam ; porro amici me hor- 
tabantur^ ut virum conveniens vel argumentis in meas 
partes traherem y vel saltem precibus severam tanti phi- 
lologi censuram deprecarer a libro iam praelo parato* 
Neutrum consilium mihi arrisit; aulici est adidatorias artes 
exercere^ tum hominis immodestissimi adire Orientalium 
phildlogorum principem^ ut eum coram oppugneL Po- 
stulavi^ ut ineditae commentatiunculae mihi copia fieret^ 
eam legi , ac magis magisque mea in sententia confir- 
matus y in Lexici praefatione contraria argumenta^ tacito 
adversarii nomine y diluenda suscepi. Quid plura? Idem 
Sacy de meo opere renunciaturus in Gallica Sapientum 
Ephemeride statim in ipso relationis limine profitetur se 
maxime methodum a me receptam probare (0. Scilicet 
Sacyus tanto veritatis amore tenebatur^ ut eum non 
puderet praeconceptas opiniones non tantum deponere^ 
^eiA etiam publice reprobare ; quod maximam in eo arguit 
vim conscientiae. Quae quum ita sint^ ecquis tanti phir 
lologi sufTragio refiragetur 7 



{i) La seule chose , que nous notis proposons dans cet artiele c^est tPindi^ 
quer . . . /e systime^ qui Va dirigS dans la ridaction de ce dictionnaire , 
syst&me que nous approwons eniierement , et les motifs qui Vont ditermind «i 
Vadopter. Joumal des SaTants ,- mars 1836 pag. 147. 
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Sed qnaiido Lexicon novis opibus augere constitui y 
erunt fortasse qui me reprehendent^ quod multa' inau- 
dita Yocabula in Tattami Lexico obvia neglexerim ia 
mea additaitienta transcribere. Qaos ego paucis sic volo. 
Videte vocabula dnoTepcge, cinpcgrje p. 17, <iT6jgnH p. a5, 
cjLqrOT p. 42, eendLoj fL 72, ei erat p. ^5, end p.86, 
cne^cju^ p. 87 , enKOTc , enoTc p. 88 , CTeSo?^ p. 97 , 
ad haec iidL^oq, juLdTO-f , bntg, 2ijrrdTKciciq,25fnTOT€n, 
atque alia bene multau;Menda ne odoratis? laetor, bene 
est. Nihil ne vos oifendit ? Mihi credite, diligentiorem 
operam ponite in gramniatica, vix enimsalutastis; atque 
tunc intelligetis , cUr quo magis invisitata ac monstrosa 
sunt nonnulla vbcabula Tattami , eo maiorem latentis 
errati suspicionem mihi ingerant. Si locus a viro cl. ci« 
tatus pertinet ad editos textus , facile vocis sinceritatem 
aestimo ; at , si ex ineditis Oxoniensibus codicibus vo- 
cem excerpsit, neqiieo meum interponere iudicium^ ac 
malo morosus videri , quam levis. Sic p. 88 lego pro-t 
digiosum eitOTc ^eiiikiog , ac coniicio in textu fiiisse 
enoTciiTe, qiiod. vir doctus distraxit in duas voces enoTc 
nT€. Contra in <inercinTOOT p. i5 suspicor <i esse notam 
^n^aeteriti , quod post plurale neidnTOOT sequebatur. 
Nonne in dnpcy cje duas voces dnp Jacti sumus , et cyqe 
sordes in unam constipavit, quemadmodum iu.epu} ne 
in iiepajne Jlm^us p. 217 densavit? Sed p. 98 quid 
tandem est epKiSe iyy,(xivi7iiGg Num. vii. 84? Nonne idem 
Tattamus p. 782 tradit JVum. vii. 84 vocem iy^aiVK^ig 
Thebaice redditam fuisse z^ideiK ? Video AicipiKi p. 3o5 
incusare ortum esse ex vero vocabulo KeiJtcipiKi perpe- 
ram diviso ; video JUtdTO-f consentire p. 307 esse impe- 
rativum femininum verbi ~fTOT consenUre ; non moix>r 
voces ?^dHCi p. 176, liid^oq p. 194^ sunt enim sphal* 
mata textus pro Mnci , iido?^q , quae Tattamus faaud 
suspicatus est; monstrum juid&GHOTi institutwn p. 210 
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tton habet Sophontas iii. 1 1 ; contra Gen. x. 9 cnm t\ 
tus haberet nxe pnz ^ ipse p. 4^^ scrtpsit pmt vmk' 
tovy tum sui immemor p. •j^S scripsit sicpHK n^enator. 
Haec et sexcenta probe Tideo^ sed idta sunt^ quae cum 
non expediam , nolo velutt probam mercem mea in Ad- 
ditamenta admittere fisus auctoritati Lexicographi adeo 
incuriosi. 

De Grammatica atque Additamentis dicta sufficiant. 
Nunc pro re nata iuvat paucaVidere de Biblicis Go-* 
dicibus Borgiants. 

Ex Memphitica versione lucem vidit Pentateuchus ^ 
Psalterium (0 , Prophetae minores W, ac NoVum Testa- 
mentum^ quibus accedunt pericopae librorum antiqui 
Foederis in libris liturgicis obviae ^ yersionis Safaidicae 
sola habemus Fragmmta Novi Testamentia Car. Godof. 
Woide Yulgata. Interea postquam critici Yiri coeperunt 
codices graecos utriusque Foederis dividere in familias^ 
disputatum est de praestantia familiae Alexandrinae ^ seu 
Aegyptiae ; Griesbachius Alexandrinum textnm praefert 
Constantinopolitano ^ Scholzius e contrarto posthabet. 



(1) Praeter PBalteriam Gopiico-Arabiciim a Takio editani Romae 1744» 
naperrime Berotini lacem yidH P$alterium Coptice. Ad eodieum fidem te^ 
eensuiif leciionis varietatem , e# psalmos apocryphos Sakidica dialecto eon^ 
scriptosy ac primum a ff^oidio editos adiecit lul. Ludo?. Ideler 1837. 8.* Liber 
editorem prodit Gopticae lingaae peritam, nec non accaratam. 

(%) Propbetae nunores hand ita pridem Londini prodiernnt ad fidem Codicis 
Parisini, cnrante Henrico Tattam. Textos sat est accnratas; at yersio latina 
iis sphalmatis scatet» (|uae omnem fidem snperant. In his relinquerunt ^ in~ 
grede^ elexity domos puUhroSy domo meoy domus mei^ repulivi{^to repuli)y 
fiatury introvissent y proficisceret ^ salutis meiy vitis bonus y ungueris y facety, 
ingrediretury augesit {j^ auxit)y perient y susciperoy confunderunt y cur^ 
rerunt y rtsistent eum^ ad haec, pariicola autem inchogt periodam y Tel iia 
collocatnr t» auHm asmo-y verbam est cum accusativo iungitur non famem 
panis est y neque famem aquae est ; reciprocum se cum pronomine eo y eis 
passim confunditur. Hinc facile augurari licet foedam barbaricm y qua cetera 
baias veraionis latinitas icatet. 
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Sed| amabo, quem tandem eodicem habuerunt tamquam 
archeiypiim reeensionis Alexandrinae? Vaticanum^ aiunt^ 
et Britanmeum origims indubie Aiexandrinae. Coiicedam; 
$ed ut a texto Ale:sandrino ad Aegyptium recta proce-* 
deret argumentatto ^ debuissent in antecessum demon- 
strare Ecclesiam Alexandrinam ita unicam fuisse in Ae- 
gypto y ut eius textmn ceterae proviociae sequerentur, 
Atqui ab Alexandrino dissentiunt versiones Copticae , 
tum Memphitica dissentlt a Thebana; species igitur sqnt 
admittendae in Aegyptia familia , ac diligentissime per- 
pendendae. Quis vero perpendat Thebanam^ cuins non 
multa firagmenta Novi Testamenti innotescunt ? Hinc 
patet necessttas edendi membranas Sahidicas CoUegii 
Propagandae y ut Aegyptia familia recte aestimari possit. 
Scimus Hesychium^ ante Hieronymi aetatem^ recenr 
suisse textum Graecnm ad usum Eoclesiae Alexandrinae ; 
inquirendum porro foret^ utntm Copticae versiones sini 
speciesHesychpanttextus^ an genera plane diversa^ unde 
etiam maxima lux afiulgeret quaestioni de antiquitate 
utriusque veraonis. Praeterea sujnma cura colligendae 
essent varietates lectionis eum Memphitici^ tum Sahi- 
dici textus ^ ut aestimari possent emendationes , quas 
posterior aetas induxit» 

Ex versionis Sahidicae editione non fantum critica 
sacri textus proficeret, sed etiam Goptica lingua. Enim^ 
vero Memphiiici codices scateni permuUis vocabulis 
graecis ; contra Thebani saepe habent Aegyptias voces , 
sic ubi aves^ arbores^ domestica suppellex^ instrumenta 
artium, ac similia in graeco textu commemorantvir , 
saepius in textu Thebano , quam in Memphitico , reperies 
vernaculas voces. Ad haec dialectus Sahidica utpote magis 
regularis atque ad analogiam exacta habenda est tam- 
<|uam exemplar Coptici sermonis ; Memphitica enim ob 
Alexandrinorum vicinitatem citius ac facilius deflexit a 
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prima sinceriiale ^ Basmurica Tero est idioma inale eWr 
flatum ex Mempkitica et Thebana. Quare cum ceteri 
pkilologi hucusqiie constitueriiit Memphiticum idioma 
Teluti ceterorum iuudamentum , equidem in Grammatica 
principem locum dedi Thebano. Quae cum ita sint^ miror 
ab Europaeis phiiologis fi:*eqnentiorem operam poni in 
textibus Memphiticis edendis^ qnam in Sahidicis; ita 
Psallerium Ideleri , et Prophetae minores Tattami sulil 
Mempbilica merx. Cur Tcro Oxonienses nobis inTident 
suos Thebanos codices ? cur Sahidicae membranae Gol* 
legii Propagandae diutius delitescunt 7 Si utrae<pie simul 
componerentur , non solum haberemus integrum Norum 
Testamenlum Sahidicum cum Tariantibus , sed nonnfiUos 
libros^ ac multas pericopas antiqui Foederis ; hinc Ae- 
gyptia familia posset aestimari , et linguae pomoeria 
ampliarentur. Quod si phiiologi ideo Memphitidb& textus 
anteferunt , cpiia ez grammaticarum studio magis assue- 
Terunt huic dialecto^ non dubito^ quin in Thebana 
exercitalissimi sint eyasurt , si in grammaiica me dacem 
sequentur. Est etiam Taurini biblicus codex Tkebanus^ 
quem iam edidissem ^ si ope Oxoniensium potuissem a 
lacunis liberare; quam spem nondum' abiecL 

Exposui quae praestiti , atque ab aUis praestari yel- 
lem; superest^ ut nec me suscepti laboris poeniteat^ 
ac ceteri conditionem accipiant. 
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CAPUT I. 



DE ELEMBNTIS SCRIPTURAE. 



V>iopticae scripturae elementa supt litterae , ac signa 
diacritica. Litteras exhibebit sequens 
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Aegyptii scriptura hieroglyphica ^ hieratica^ aut de- 
motica usi sunt^ quamdiu idololatriae adhaeserunt. At ubi 
christianam religionem amplexi sunt, indignum rati 
christi&na scita exarare iis signis , quae veterem super- 
stitionem passim repraesentabant, constituerunt graecum 
alf^abetum adsciscere ^ quod ceteroquin Aegypto ma- 
xime inferiori iam ab aliquot saeculis cum graecis con- 
suescenti erat fiimiliare. Hinc sunt Tigintiquatuor lit- 
terae y quas primo loco recensui in alphabeto; ex quibus 
tamen quinque elementa r/ZyZyly '^proprie aegyptia 
non sunt^ neque in ullo aegyptio Tocabulo inyeniun- 
tur j sed tantum ab Aegyptiis adhibentur in iis graecis 
vocibus scribendis y quas a <jiraecia mutuati sunt. Quare, 
detractis hisce quinque^ reliqua novemdecim sunt Tere 
aegyptia. Sed cum sermo Copticus sex elementa vocis 
haberet^ quibus nulla graeca littera apte responderet; 
additae sunt sex litterae ^ y ^ , i> , &y ^, d, quarum 
figura desumta ci^editur a scriptura hieratica. Si graecis 
novemdecim addas sex aegyptias , habebis elementa vi- 
gintiquinque mere Coptica^ quot Plutarchus de Iside 
et Osir. 56 perhibet fuisse litteras aegyptii alphabetif 
nam in hdrum cenlsu non venit postremum elementnm -f^ 
utpote mera sigla^ seu nexus duarum litterarum ti. 
Litterae^ quas Copti a Graeci^ adsciverunt; graeeua) 






eliam sonam servarunt; imo^ Graecis ab antiqua pro- 
nuntiatione paullatim desciscentibus^ Copti^ qui assidua 
graecornm cum hominum^ tum librorum familiaritate 
utebantur , novam pronuntiandi rationem ac potissimum 
iotacismum admiserunt^ ac diphthongos male secnm 
permutarunt. Id facile intelligitur ex Coptieorum codi- 
cum orthographia ^ quorum alii antiquam^ alii recen- 
tiorem pronuntiationem sequuhtur ; unde etiam non leTis 
coniectura deduci potest de maiore vel minore codicum 
antiquitate. 

§ 3. LiUerarum Pronuntiatio. 

fi valet b y sed recentioribus est etiam v. Hinc OTpr 
rosa y OTcic seeare^ oyo"f olus^ oj^ovs exsiccariy scri- 
buiitur etiam Sepr^ fidLc, fior^ ^cjufig. Ob sonus affiai- 
tatem confunditur cum n^ uti to6 Z. 237 (0 pro Ton. 
— Cum q, uti dqpdgdjut Abraham^ OTUjcgq respondere 
pro OTXJUcyS. — Cum ^ , uti cg^np amicus pro ^Snp , 
vide Rossi Etjmolog. p. S^. 

' p littera Coptis ignota usurpatur in vocibus pere- 
grinis , uti noiitoppd Gomorra. Ob sonus affinitatem 
permutatur cum k , sic 2^orf doAei loh. xi. 56^ KHnHiJtd 
fivvn[JM Luc. XXII. 18. — Cum x , sic jutddre atiris pro 
sx6j&:e,^. Hanc litteram Thebani induxerunt in voces 
Gopticas y quoties scribendum esset hk ; hinc diin ego 
pro ditK, nniAOVTG appellabis pro nkAiorre , atque ita 
Sahidici semper svc* scribunt pro hk; semel vidi jtlrqcjuTe 
Sap: 596 pro jfkqcuTe. 
« h littera Goptis ignota locum habet in vocibus pe- 



(1) Goptioos lihros indicaiunis iisdem siglis usus sum , quas eliam in meo 
Lexico adhibui, atque in eius praefatione p. xxiir receusui. 
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regrinis dL^dut-^ffe/», ae $i,in quibus etiainpro^ 
occurrit , uti dpzTAiHC oipreiiig AcL xix. 24. eed^pon 
^iarpov Act. xix. 29. 3 1 . ^iijtcupef riiioipd Act. xxii. 5. 

6 quandoque scribitur pro h, Vel diphthongo olu 

; Uttei*a Coptis inusitata, nisi in vocabulis peregrinis 
o?f<ic Ozias y ^opofidSe^ Zorobabel. Quandoque perpe- 
ram scribitur pro c , uti ^cjuht , iid^e pro ccuHT crea* 
tura^ iidce vitulus Z. 3oi. 43 1* 

H saepe permutatur cum e , uti gnSq pro gefic op^-^ 
rire , gefie pro gnSe luctus. Ob iotacismum \jx recentio- 
ribus codicibus scribitur pro r. 

I saepe permutatur cum ei, uti niite pro neine si-- 
mUitudo 'y ipe pro eipe facere. 

^ elementum Coptis inusitatum , nisi in vocibus aHa- 
rum linguarum , dp^d^dz^ Arphaxad. Quandoque ama* 
nuenses eo utuntur tamquam compendio litterarum kc ^ 
uti £OTp annulus pro KCOTp. 

p quandoque scribitur prb ?i, vidi Kopnnpioc Cor--- 
nelius , jc^P^eTOn XaXxgJwy. Mox videbimus p et ?y 
Basmurice permutari. 

T confunditur cum vocaUbus et diphthongis y quae 
sonant i^ uti ^Tnd ^iivuy d^eTnon uk^^wiv. In diphthoii'^ 
gis impropriis permutatur cum q , uti dLT pro <iq. 

i|r littera Coptis inaudita adhibetur in vocibus p0-> 
regrinis '^^T^ch ^u;^)}. Raro Gopti ea utuntur tamquam 
compendio elementorum nc^ uti i|riT novemy -^Qt nomeu 
urbis, pro jtgit, ncoi. 

cg . pronunciatur uti *© Hebraeorum, vel uti sc Ita* 
lorum in vdce conqscere , aut ck Gallorum in vocc; 
chdte. Permutatur cum c , 3C , X , (J, et tarq cutt e , 
vide me in Lexico p. 279. 

q pronuntiatur uti_/I Permutatur cum 6, ctv, qucm* 
admodum dixi ad has litteras. 
i> sonat uti H Hebraeorum^ a qua durissima aspira- 
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tione abhorrentes Thebani numqaam hac littera utuntur. 

g respondet elemento n Hebraeorum^ vel h aspirato; 
quare Copti ut exprimant spiritum asperum Graecorum 
scribunt eon?^on, grndL pro ottXov, Iva. 

rs. pronunciatUr Uti g dulce y quasi i interiecto inter 
X et vocalem sequentem ^ ut sit Kd gia ', xe gie. Per- 
mutatur cum k^ x> et sibilantibns c^ ty^ vide meum 
Lexicon p. 3^5^ maxime vero cum 6. 

a pronunciatur uti g asperum , sic ($d gha , de ghe. 
Permutatur cum k^ et sibilantibus c^ a|^ maxime vero 
cum 2!^^ vide me in Lexico p. 4^3. 
' "f non est liuera proprie dicta^ sed compendinm 
duarum litterarum ti, ac revera eSertur tiy sic ne^fpe 
petire , pro neripe. 

§ 3. Potestas LiUerarum Numerica. 

In potestate litteraitun numerica Gopti consonant cum 
Graecis , a quibus alphabetum mutuati sunt; quare solis 
litteris graecae originis^ non vero postremis sex omnino 
Gopticis potestatem numericam conces^runt Indicaturi 
numerum 6 Scribunt i* , quod est graecum g. -— Pro 
humero 90 scribunt q ; cave tamen ne credas hanc ^sse 
copticam litteram ^f^ est enim graecum episemon 
coppa y cuius figura persimilis nostro 9 (^) prozime ac- 
cedebat ad litteram q fei. — Designaturi numerum 900 
libri editi passim scribunt p^ sic Gen. v. 5. 8. 11. i4* 
30. 27. xi. !XQ) idem etiam p notat 100 , vide Gen.y^ 
<^. .i!i. tS. 2^1. n^. aS, et passim. Recte Zoega W hoc 
clemejQtum ita excudendum curavit ^ , quo Copti pin- 



' (t) Vide me in Papyri Graeci R» Taurin. Mus. pats ii, tab, vi. 
(9) Gatalogus Godic Coptic. p. 88. 89. 
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gere yoluerunt iUam Graecorutn siglam , qitiie xfObA 
numerum 900 , atc{ue a me exhibita fuit in Papyris 
Graecis (0. Quare Teliem elemento p notari 100 ^ et 
sigla p 900. — Par confusio looum habuit circa w ^ 
quae iitlei^ pro ordine alphabeti notare debet , ac sae- 
pissime notat 800 (V; at in locis Gen. v. 6. 22. xi. 17. 
ig. ai. aZ. 33. xxxii. i4- lok. xxi. 8 designat numerum 
200. Nempe amanuenses &cile confundentes antiquam 
litterae c sima formam cum illa elementi vjy duas hasce 
litteras ita permutarunt^ ut pro c scriberent cju^ quod 
erratum editores codicum manuscriptorum non adver- 
tentes nobis obtruserunt elementum uj pro numero aoo. 

§^ 4« GenUnatio Litterarum. 

Copti litteras geminant^ mc 6TfSSKT> SSMon, ppo ^ 
etc. At saepe simplicem pro duplicata scribunt^ nti ei 
epe pro eie epeLiic. xxiv. 3a^ nT<iKd<SLq pro nTciKKcidLq 
loh. XX. i5, JuLnoTUJCij pro £inoTOTUJM Jlct. vii. Sg, 
irncy($Oiu. juLwfh pro £utiurfh ^c^. xv. i , t€ "f cgcu pro 
T€T I. Joh. II. 7 , €CTCOT pro €CCTtJUT Liic. viii. ^?- Quare 
in Memphitico Psalmo i. 6 dn n€ pro <sii iine scribitur. 
Nisi huic amanuensium incuriae advertas aqua tibi saepe 
haerebit in textibus interpretandis. 

i 

§ 5« De Signis Diacriticis. 

* • . * 

Signorum diacriticorum nomine veniunt. lineola, puncta^ 

accentus circuikiflexus , apostrophus, quae litteris impo" 

nuntur. 

' ' . ' ' ' ' i ' 

(1) Papyri Graeci cit. loc. 

(3) Rosellinififl Elemenia lingttae Aegyptiae p. i. litterae CJU assignat po- 
testatem numeri 700; perperam, nam notat SOO Gen. V. 17. 19, ex qno 
Geneseos capite discimus numeram 700 designari eUmento llr.' 



§6. Lineola. 

'' ' 
1.^ Notat potestatem numericam litterae^ sic 21^. e^ 

K6 etc. valent i^ 9^ ^5 etc» 

2.^ Supra Toces. breYiata^ lineola superscribitun Sic . 

^Sii pro zd.m Dand 

€0, vel eev eeovdfi Sanctus 

IHC, vel ic IHCOTC lesus 

iQ^i icpdH?^ Israel 

3CC, 3CPC 3CPJCT0C Christus 

ecy er eeoc, eeov Deus, Dei 

i^HJut i€poTc<4?^HJUi lerusolem 

n/id nneTJuici Spiritus 

cp, ctiup ccjUTHp Servator 

65 (Sorc, vel (Joeic Jltissimus , Z^ei^^ 

r 

His adde Memphiticum ^f:> cui nuUa imponitur linea^ 
pro ^noT^ Deus. 

3.^ Lineola horizontalis apud Thebanos n, obliqua 
apud Memphiticos ji, consopis imposita notat vocalem 
(pleramque e mutam) in pronunciatione supplendam 
esse ante consonam; quare n, jx leges en, ikne^ p&OTe^ 
lixeJnTe efFeres empe, erhote , engie ^ ente. Quod si 
lineola media immineat supra duas consonas ^ notat vo- 
cal^ ( plerumque e mutam ) in pronunciando supplen- 
dam esse inter utramque consonam , sic jutn, gh., KdiCKC 
lege men, hen y caiches. Quare voces niipiiJtnoTTe , 
juuSnTpiitnaHT legendae simt enenremennute , emment-. 
remenket., Dii^i vocalem absentem .pl^rumque esse e , 
sic in vocibus Jiii, pftOTe , jGniTCdLSe , an, nsoT, c^uuiio, 
et aiiis sexcentis, quia alii codices Thebani , ac prae- 
sertim Memphitae easdem voces plene scribunt cum e^ 
nempe^nejuL, epgo-f , jbLeT;cd6e, £>eji, engOT, cyejuiiio, 
In eo etiam Memphitae a Sahidicis diffJ^runt , quod 
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perraro lineolam usurpant media in yoce^ quemadmo- 
dum in lAneiuieo ; medias enim vocales scribere amant^ 
ita ut eorum linea obliqua supra s6lam pritoam con- 
sonam yocabuli cadat. Sunt tamen rara Vocabula , ia^ 
quibus exemta Tocalis est o^ sic in dJiky ivi^, ^mxt^ 
videtur o supplenda , cum Memphitae scribant <inoK egOj 
nroK tu, aouTe tres. In. ovnfq habet pro OTonT<iq 
desiderantur. o et d. 

Lineolae originem ita mecimi reputo. Non secns ac 
puncta diacritica Hebraeomm , Syromm , atque Arabum 
novitia sunt^ ita lineola a Coptis usurpari coepit^ cum 
linguae iam decidentis iusta pronunciatio visa fiik ali- 
quo signo notanda. Porro ex vocalibus alias plene icfie- 
rebant^ alias muto sono; primas Thebani scripsenmt^ 
alias lineola tmposita indicarunt. Dixerim lineolam Co- 
ptorum respondere t& Sceva Uebraeoram^ utraque e 
mutam designat Semel ac vero lineola in moribus iii. 
ducta fuit^ coepit etiam abusus^ in quo codices se^ 
^uioris aevi^ ac praesertim Meimphitici, inca^ibife 
dictu quantum luxurientur. t 

Fleraeque litterae serviles vocibus praefixae^ ut vel 
numeras^ vel castts indicetur^ sunt consonae oam ie 
nmta efierendae> uti ii, £x\ quare ncuor ipsis facile 
distinguitur ab itu)0T gloriam quod est ab UK^r gloriu^ 
praefixa n nota accusativi. Quod secum reputantes MeetH 
phitae existimarant percommode grammatici& rationibus 
a se provisum iri^ si ceteras item litleras serviles^ bcei 
vocales^ pari lineola in!ngnirent.*Quamobrem e servile 
pi^aefixum notans accusattvum^ vel ad , ab ^^ qiuieic. 
lineola distinxerunt scribentes epoq^.eSo?^^ ^OTCiwt/el 
alia sexcenta. Idem statuerant de <i praefixum ixdpera* 
tivi , vel praeteriti , <sndT vide > dOTCUn aperiy «i n68 
cpOTpo Dominus regnavit. Deinde ab, uno «d^alium 
usum servilem digressi lineola etiam notdrunt£;fiituri> 
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€C|^€p y2rc<>£i 6K^ctt)T6Aft oudiesi tam alias e, et d^ et 

o^ atque w yix senriles lineola donanmt scribentes kr 

quiy ^MOT vanus, ut piane credaln lineola abosos 

esse ad notandiun eliain accentiun tonicum TocabulL 

Sic ia dnoK^ ^eQ, kzen etc. persuasctm habeo lineo^ 

lam esse «ccentum ; nam cum Tbebanis eaedem Toces 

scribantur dxvk, eds, eiit^ debebant esse parozytonae^ 

nequit enim accentus supra mutam cadere. In u^nr^ cuor^ 

mkoTy <icgdi nihil Tideo nisi accentum. In ^nreriitci, 

4noMrd^ toKetd^ ddpu)n| etc.| non Tideo quid duplex 

lineola notet. Anne Memphitae ri methegk Hebraeorum '/ ^ ^' ^ ^^ - ^^J 

fiunt imitati ? Tum si in dceSHC y Kdee^pd ^ «irdeon ^ 

cp^in.^ dpxni^^etc etc. accentum notare Toluerunt , 

dicendum est graecam Tcritatem corrupisse. Quae quum 

ita sittt y ac lineola Memphitica modo absentiam e ttittta« 

indicaTerit^ modo distinxerit Tocales serriles^ aut to- 

calem accentu donandam y tandem nonnuUis in Tocibus 

probabili potestate careat^ fatert debemus Memphita* 

mm lineolam potius.obscurasse, quam illustrasse • lin- 

guam eiusque grammaticam. £ contrario apud Thebnofc 

saa semper atque unica potestas lineolae mansit^ ut 

deiectum e mutae innueret. Ceterum cum eiusmodi de^ 

fiactus &cile intelltgatur^x^natura consonarum imme^ 

difite coniunctarum ^ uti iin^ lyiA^ gn> gp etc., equi- 

dem in Letico sa^e Uneolam oinisi^ Zoegam imitatus 

in suo Catalogo Codtcum Copticorum ; at eam accurate 

notarunt Mingarellius in Fragmentis Tfaebanis ^ et Woi- 

dius^in Novo Testamento Sahidico» Miratus Tcro sum 

diligentiam Wilkinsii in Pentateucho et Noto Testa* 

mentQ Memphitico , nec non: Ideieri in Psalmis item 

MemphiticiSy qui anxia soUicitudine Memphiticam li^ 

neolam typis cxprlmendam curarunt Equidem in hac 

Grammstica Thebaicam lineolaih notabo^ non item 

'Memphiticam. , . ' . 



to 

§ 7. Puncta, seu Thebaioumi, et MemphUicum I. > 

. . " . . . > 

Sola littera lota punctis insignitur, iisque duohus 
apud Tkebanos quoties posita post aliam Tocalem eum 
ea non eoalescit y ut diphthonguih efficiat ; sic etiain 
Graeci 6i, ai scribunt y et Latini m, de. lota T6ro non 
diphthongescit ^ 

I .^ Quoties est affixum primae personae singnlaris^ 
sic in eif y nei' y dif praefixis verborum ; in Tdxpoi ^ 
€TC<iSoif etc. suffiixis yerborum y in cpoif ^ iiAif y Qfixm 
etc. suffixis particularum vel nominum. 

2.^ In pronominibus n<5Sy Tdify ndi^ neT^^rei^ nei. 
3.'' In plerisque nominibus ^ yerbis^ ac particults 
quoties est finalis, sic iAdjf^ iier amare , sxxyri leo , 
noiy inteUigere y cgpcir in , Kr domus etc. 

4-'' Media hisce in yocibus Td.ro honory T($<ire con- 
demnare y edrfiec umbra y Tiitd j'o iustificare , zdre de^^ 
sertum y ^oic dominus etc. y earumque compointis. 

Quare quoties iM , or scribitur y credendum est The- 
banos uti diphthongos pronunciasse. 

Atque ita Thebani. Memphitae yero duo puncta asper- 
nati lineolam supra 1 adhibuerunt non in primo aut in 
secundo Thebanorum casu , sed in omnibus desinentiis 
in OT^^ quae plerumque plurales sunt^ uti gjSHOT) operay 
^HOTi coeUy julot) feo; tum in aKis in gti^ sic liter) 
meimoria, iropneTrn nopvsictVy tex^<3^?^"^€Tin ac;j|xaX«)T6V6ev. 
Ad haec scripseruntipr j^cere, OTriidiit dextera ypiM 
incUnare , )&i sitis , d^^^oTid allebiia y ie ^vel , rni 
simUis esse etc; Tonicum ne accentum notare yolue- 
runt ? Atqui scribunt etiam ) venire. Ahne 1 grayidam 
pro €1 innuere contenderunt^ nam; pjeraeque eij iis yo- 
cibus yel in Memphitica, .yel in Thd)ana dialecto $cri- 
fountur etiam ope diphthongi ei ? Kihil statuo , nisi quod 
Memphitae ihultiplicem suae lineolae potestati^m mox 
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recensitam neya hac oneranfnt^ at4)ne universam sigQo- 
rum diacriticorum theoriam perturbanmt 

• * • 

§ 8. Accentus Circumflexus. 

Solis Thebanis in usu est^ eoque distinguitur 
I .'' d in fine pleranuoque Tocum in <i exeuntium^ 
sic' OTdi blasphemia, ovdi unus, Ajiygdi dignus^ iurryni 
insolentia , sidi misericordia y Kfi^ ultio , c3, pulchritudo , 
cd laius y HkS, res y &i^d maculare , Tfid mjrrias y {gd 
Jestivitas y yijSk ortus. 'Ris adde dn non j <yfSji color y 
ei X<ic lingua. Sane non accentus tonicus notatur , 
pleraeque enim sunt voces monosyliabae ; nec paria yor 
cabula distingiiuntur , nam Cd sive pulchritudinemy siye 
latus significet , et cyd sive sit festivitas , aut ortus j 
eodem circumflexo donantur. Superest igitur y ut pecu* 
liaris sonus y isque longus y rou <i innuatur. £t rcTera 
Thebani duplici <i scribunt etiam OTdd^ ndd^ OTd<in^ 
et Memphitae ope diphthongi di dicunt OTdi^ ndi^ 

a.*" €1 in Yocibus ei venirej OTei una, espefacere, 
€1116 cognoscere , eme compes. Ergo apud Thebanos 
. triplex 61 distingui debet ; eif de quo pauUo supra dixi; 
.61 quod passim in textibus occurrit; 61 quod peculia- 
rem sonum habet. Gum vero Memphitae et Basmurici 
sola Tocali i scribant laudatas voces^ i^ 0TI> ipi^iiu^ 
im^ Sttspicor ei notasse i longum. 

3.'' o in verbis 6 esse y et 7\q cessare. Videtur o 
longum innui^ quasi oo. Sane Memphitae scribunt oi 
esse. 

4*^ OT in v^ce ot quid? ut peculiaris pronunciatio 
indicaretui' distincta ab iila articuli indeterminati OT. 

SJ^ (u in vpcibus <$u) manere , ujn reputare , "f oto) 
germinare. 
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Cam Thebani^ uti inferiiis dicam^ ament geminare 
Yocales y coniicio eas circtimfleio notasse , quas di^qpii- 
care volebant^ ita ut ^^ du sint pro ddL^ uxu. 

§ 9* Jpostrophus. 

Solis etiam Thebanis in usu est y qni Tirgnlam pin- 
gunt ad dexteram consonarum fi^K^^^n^p^T^ pe* 
culiarem earum valorem indicaturi ; quare tirgula prae- 
dictis consonis adscripta apprime respondet accentui 
circumflexo quibusdam tocalibus imposito« 

Gomiiiemoratae sex Ktterae , quoties sunt finaies^ vir* 
gula insigniuntur , sic noTfi*^ IfdKUifi^ ficuK^ sstuK'^ fi<i7^', 
Bo?i', e^eKfK^'^ ?u)pbfidfie?^', ajoon', Qfisi\ <sjip', ujfiKp^ 
currHp', cfiOT*, Bfix\ Kcuftr'; Tum in media voce fi in 
fS'nH^ Tfi^noOTG — K quoties est affixum secundae per* 
sonae sing. masc. €k'2(i accipis , n6K'Kd& terra tua , 
«iK^fjtitooT misisti — ?^ in cdKdh — p m jarp^Twp , 

e^'fiuip > P'8^ operiari. 

Sane apostrophus peculiarem harum litterarum pro^ 
nuntiationem notare debet , ego vero suspicor asperam. 
Enimvero , uti paulio supra monebam ^ Thebani num* 
quam adhibent aspirataS litteras e , $> X/qu^c saepe 
apud Memphitas , et raro apud Basmuricos in usu sunt. 
Fieri tamen potuit , ut antiqua Thebanorum dialectus 
paullatim vergens ad sororia idiomata coeperit quibus- 
dam in adiunctis asperum litterarum t it- k sonum ad- 
mittere ; cum vero in alphabetum inducere nova ele- 
menta e ^ x recusarent^ maluerunt virgula notare 
litteras t n k^ quae aspero sono essent efrerendae/^ 
non secus ac Itidaei roS Raphe , ac Syri x& Buchoch 
distinguunt litteras DBb^tSS» Sane quoties eiusmodi lit- 
terae geminatae leguntur , numquam eaa vidi apostropho 
distinctaS; exploratum autem est litteram asperam gOr 
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mmari npn posser Praeterea vocabalft^ in quibus fi! oc* 
currit j eadem etiam eleia^ntq cj Thebaice scribi pos- 
sunt, uti noTfi' et ilOTq, ewfs' et gurfq, Voce^ wro^ 
quae apud Thebsinos habent ff! ji t\ solent a Memphitis 
exarari elementisv ;)C .^^^- Explicaadae supersunt ts f t p. 
Dicere possem ^ . apud Graecps modo. lene modo asper 
ram esse > apud Hebraeos rero ^en^per asperuuL utpote- 
quod r^ daghesc numquam geminatur ; atque adeo The*« 
baicum p fuisse ,duplici sono (Jonatum. Sed cum videam 
p Thebanorunk saepe conyerti in ?i Basmuricum | .ma- 
xima aiBnitas et pdrmutatio admittenda est inter p et?^^ 
adeoque foit p quod vergeret ad>^ ao vicissim 7\ qupd 
incUnaret ad p> apostropho vero irregularis ntriusque 
elementl pronunciatio notata fuit. 

Quae si vera sunt^ quisque videt Thebanum idioma 
semina continuisse aspimionum , ,Uaruinque pemuta- 
tionum , quae in dialectis Memphitica et Basmurica ex* 
plicatae apparent.^ 

Ceterum puncta^ accentus circumflexuSj atque apo^ 
strophus y quae in antiquioribus codicibus passim iBye* 
nies^ Hon solent typis exprimi. 



CAPUT 11. 



DE DIALECTIS. 



Dial6ctos pro re nata iam commemoraTi y sed res 
^aucleatius explicanda est. Sermo Copticus tres habet 
dialectos. Prima, quam frequentabant incolae Superioris 
Aegypti^ Thebana dicitar ab urbe Thebarum^ tcI Sai- 
dica ab Arabico yocabulo Sdid y quod meridionalem 



hanc Aegypti partem notat Altera Memphitica appeU 
latar ab iirbe Mempki , qna utebahtm* Aegyptii ad 
septraitrionea positi in Aegypto inferiori. Tertia est 
Basmnrica^ de qua post Picqnesium^ Muntemm^ et 
Georgium fase dissememnt Zoega , Quatremere , atque 
Engelbreth W ; hac , ntpote ex Memphitico et Thebano 
idiomate conflata , usae videntur regiones , fortasse Oases^ 
qnae inter superiorem atque inferiorem Aegyptum con- 
tinebantur* Quaerenti yero qiiaenam ex tribus dialectis 
purior sH ac magis intaminata , respondeo Thebanam 
ceteris praestare, quod facile coliigitur siye ex natura 
sermonis propius ad analogiam exacti , ac minus foedati 
Graecis vocabulis , sive ex silu regionis longius ab ex- 
teromm consuetudine dissitae. Quae quum ita sint , 
grammatica Goptica non solum tria haec idiomata ex- 
plicare debet^ sed etiam Thebanum constituere tam- 
quam ceteromm fundamentum. At , cum BaaHvmrici serv 
monis yix pauca fragmenta innotescant , haud semper 
potui Basmuricas formas citare ; nam religioni duxi eas 
tantum in^edium proferre^ quae certo librorinn testi- 
monio firmarentur. 

Ut yero trium idiomatum diyersitas facilius aestime- 
tur , eas mutationes exponam , quas patiuntur litterae^ 
quin uUa grammatica ratio intercedat ; nam yarietates 
ad grammaticam spectantes suo quasque loco declarabo. 
Siglae T. M. B. indicabunt yoces dialecti Thebanae, 
Memphiticae^ Basmiiricae. 



(1) Zo($ga CtUalogus Codicum Copt p. 199 sq. Qaatremere Rec&efches eri- 
liques et historiques swr la Umgue et la littdrature de V6gypte p. 147 sq. 
Engelbreth Fragmenta Basmurico^Coptica V, et N, Testamenti p. v. aq. 
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§ t. Clam ti^iuth tUalectorum. 

d Basmurice scribitar pro o^ (U Thebaho et Mem- 
phitico ^ . . 

€fio)^ T. M. ab efid^ B. 

<inon nos' <ut<in 

on etiam dn 

(ung vivere dJtg . . 

iuittJTeii i;of iiii<iTen^ et sic saepissime. 

— Basmurice eliam adhibetur pro e Th. Mem. 
€86 T. M. bos <i&e B. 

jgen emere {S}<in 

epHV invicem <i?jcv 

q€T abstergere fidT. 

— ' Basmnrice quandoque ^ et raro Thebaice y supplet 
6 mutam, seu lineolam 

ovcune T. M. mamfestare OTcundg T. ov<in<ie B. 
otung Ugare cdndLs 

ujcJuT^ stigma • (X}(U?ui& 

Tcudg oratio tcu6<18. 

— et e Thebaice et Memphitice permutantur ^ 
<iu| T. . suspendere etg M. 

<i^o^ M. u\^a €>^oo^e T. 

<ifi0T M. mensis eSoT T. 

i Kdc M. : os Keec T. 

* 

€ Basmurioe usurpatur pro d T. M. 

gen iudicium y en non, iie locus, 7s£0j\ gauderey 
K€8t terra, nev videre pro T. M. 84" > <^> ••*-<^> P<3^5a'> 
K<18> niS.T , et sic saepissime. 

— Memphitice semper^ et Basmmuce saepius^ supplet 
€ mutam , seu lineolam Thebanorum 

0(upii T. errare ccupeii M. 

fipr>€ noms fiepr . fiepi B. 

€zh super essen ezen 
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£tRd8 T. qffUgere ' diiKdg M. €jak£Q B. 
et passim. 

H Basmmice pro d T. M« 

n<iq T« M. ef iTKq B. 

egpdi super e^M 

ndv m nHi* 

ndn nabis nnsi 

— Memphitice pro d 

ndi T. mihi tim M. 

€8pdt super egpm 

— Basmurice etiam pro € T. M. findii 
g)6 T. M. liffnum ojn B. 

86 modus en 

dne cap^ dsiK 

&S\e coeeus ^e?^. 

I Memphitice et Basmurice pro 6 finali ThebanomiB 
^ne T. quaerere cyrni M. B. 
igine erubescere cyim^ 6t sic miUtes. 

— Memphitice pro ei T. B. 

eme T« <gini B. ducere im M. 
crfft eiT^h firtms tren 

TiiL<i6io iustificare ojuUiio 

zoerr o&Va 201T 

ct saepe. 

— Memphitice et Basmurice additur in fine Tocum 






esse 


01 M. 


<ii B. 


i«d8 


terra 


iui8t 


K6fiil 


OVd 


unus 


OTAI 


0T6I 


ee 


cadere 


861 


8KH' 


qco 


capillus 


C|C)UI 




±0 


murus 


201 





Quare dici potest Memphitas et Basmuricos teaxime 
amare t in fine vocum. 
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tt) Memphitice pro Thebano. oe 

ovoei agricola ortm M. 

OToein lux oruj;i{r 

eo€rp6 excremerUim ecurpi 

cberu} par boum mtt^, 
— Memphitice pro Thebano o> T^de mox. * 

dLT Basmurice pro T. ooT et M. u)ot 

pooTne virgo pttK>Tm M. ?i<iTiu B. 

6C00T OVis 6CU)0T WdT 

KOOTe alU fcessuJOTiif K6K<iTni 

tum Basmurici scribmtt 2(dT miUere , iidT aqua , TdT 
monSy dT gloriay pro Thebanis zoot, hoot^ toot, eooT. 
661 Basmurice in fine vocum pro T. d^ et M. dr 
$yd dies.festus cydr M. meer B. 

tiiS. misereri ndr neer 

OTd . / wius OTdr. • OTeei 

cOTd iieomenia coTdi coTeer. 

Thebani et Basmurici.amsgit geminare vocales, praeter r 



OTddfi 


purus.es se 


OTdS M« 


pTeefi B 


i« dTddT 


solus ego 


««dTdT 




JtddT 


mattsr 


:J^T 


^ * • • 


^ jbteeTe 


cogitare 


AieTi 


AftHHOTr 


cyeepe 


filia 


ajepi 


CJ|JHK?ir 


jt HHcye 


mulUtudo 


MHHI 


llHHCyi 


iiooae 


ambulare 

• • 


. ibtocai 


iioocyi 


juLOone 


pascere 


JUlQffl 


uddnr 


eTOorq 


ei 


eTQT^ 


eTddTq 


ujtixirr 


amputare 


cgujT,. 


♦ • 


— Multis TOcaUbus delectantur Thebani 


y sic 


ajoTunr 


viginti 


«tJUT M. 


• . 


eioop^ erepo 


fimius 


idpo 




eiwge 


ager 


loar , 


< 


ereoT?^ , eeieoT?v , 


• 




e^reiOTTv 


cervus 


eroT?^. 
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fi Basmurice pro cj T. M.' s\c fidT. abstetgerei onfil 
6/ww , cgdfiH desertum , &i ferre^ nrSi spirare ^pro T. M* 
qer , CHqr , ujdiqe , Cff, niqr. • . 

e Memphitice pro T. B. r exempla sttnt ^obTia^ nam 
Thebani et Basmnrici numquam adhibent e nisi con-* 
tractum et Tg, uti ^e pro rs'^ modus* 

Ts, Basmurice pro p T. M. sic ?^OAinr annus ^ TuXkq 
uriy 7\en fwmen, ^er pes, et alia bene multa pro T. M. 
poiini, pOKft, pdn, pdT. 

ti Memphilice, et quandoque Basmurice excidit a 
Thebano jbOlt , ac. suppletur littera e i • 

iJinTpe testis ju.eTpe, juieepe M-. 

tt}oi5JiT tres txjour 

AiiTT ' prae/ixum nominum 

abstractorum juteT M. B. 
80jSnT aes aojuiT M. 

Thebani etiam pro TuainT occurrere , cdiShT iendere 
Memphitice scribunt twjSt , cujiiT. 

c Memphitice saepe scribitur pro oj Thebano , et 
contra 

(gdLxe dicere c<s3L\ M* 

cyo^sne consilium co(Sm 

(ijtxsSt superesse ccuzn 

b(jHp navigare sy($Hp 

cdjgq iseptem -y3<^3^ - 

coeicg par boum jHcuoj 

ccinaj nutrire cgdnc. ; , 

^ Memphitice pro Thebano et Basmurico ir. Exempla 
passim Oceurniht , soli enim Memphitae adhibent ele^ 
mentum ^. Id etiam scribitur pro fi , uti eg^p pro T« 
(Ljfiitp socius. 

X Memphitice pro Thebauo et Basmurico k. . Soli 
Memphitae utuntur aspirata x 9 exempla sunt ohi^ia. 
t Memphitice pr<d Thebano et Basmurico. • ^ ; nam 
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^insmodt elementam A apud solos Memphitas occurrit 

X Mem{dliitice pro (S Thebaao et Basmurico^ et ti- 

cissim 

6i 

<S( 
a 

Stmfc praeterea nonnullae voces^ quae ad analogiam 
rcTOcari nequennt 

dTtt) T. B. et OT08 M. 

nijut T. omnis nifien nt&t, miA B. 

<i&po cur di&o 

Atque hae sunt praecipuae permutationes vocalium et 
oonsonamm in tribus dialectis. 



^onc T. 




violentia 


sonc BL 


<$<iiic B. 


6oj± T. 


B. 


vis 


nojtx 




co6 T. 




fnsofuu 


C02 




6?^ 




ardea 


6?^tt)fi . 


• 


»0T6 




Jurari 


((lOTI 


2I0TI 


2tt)' 




serere 


(Jo 


2d 


atepe 




accendere 


(Sepe 


X6^d. 



CAPUT m. 



De RADICIBUS PRIMARIIS. 



^ 



Uti radtx primitiva iure illa forma constitui debet^ 
quae simpltcior sit. Plerumque est monosyllaba , uti <i 
T. di M.Jkcere, o T. oi M. e^^e — dy suspenderey 
exglegere, um numerare — m) ponere , s±e amarey 
MOV mori, ndT videre — ^fi mutare, Sh sol^ere, k^ 
^vds^ere^ — ajdT indigere , cjjecy spargere — ciin consti- 
iuere, crn creare — wfh/erre — noTB. iucundus esse, 
cuvi^ Ugare y atque aliae. permultae. Quare coniicere 
licetrpvimitivas cadices Copticas fuisse monosyllabas , 
4{Md phtlologi de Hebraico sermone aliisque suspican- 
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tur. At cttm multae radices primariae antiquatae fuermt^ 
bisyllaba earum derivata necessario admittendasunt vdluti 
primaria in eo Lexico, quod non philologorum coniectaras 
referat y sed sinceram linguae conditionem , cuiusmodi 
ad nos pervenit. Hinc sunt ujnnpe mirariy ?id?i6 ungere, 
niv6e rumpi, pooToj curare etc. Ad haec trisyllaba^ quae 
tamen rara sunt^ aic plerumque Tocibus vel peregrinis^ 
vel compositis merito accensentur. 

Porro radices ex consonis etvocalibus constant; illae 
ad radicis sufostantiam ita pertinent, ut mutari nequeant; 
ex vocalibus aliae sunt radicales y aliae indifferentes. Sane 
in radicibus cd putcher esse, ce bibere, cr satiare scj 
co sex vocales esse debent radicales^ nisi omnia coa- 
fund^re velimus. Tamen ex cd oritur nece et eneccuq 
pulcher\ praeter ce bibere scribitur etiam ccU; non tan- 
tum ci , sed etiam cei sgtiare se scriptum legitur , et 
passive cht satiari ; nempe vocales radicales quandoque 
mutantur. Anne veteribus Aegyptiis erant litterae infirmae 
^IHK y ita ut attatae radices ita concipi possint scriptae 
ND ^ HD 9 >D 9 1D 9 quae varias admitterent vocales ^ vel 
litterarum infirmarum permutatienes > uti in Semiticis 
dialectis? Coniecturam enunciavi^ cuius verilas aestima- - 
bitur quando hieroglyphicum systema liquido cognitum 
sit. Sed^ quamquam res ita se habeat^ tot diversae ra- 
dices sunt admittendae y quot diversas significationes in- 
duit unum idemque monosyllabum. Ita gd sub — 'venii'- 
labrum — licium-y ge cadere — modus y QjKjacies -^ 
uterus y ei in - — -iacerey aoj su^cere -t- etiam, diversae 
sunt radices > quia diversas habent notationes. 

Quod si vocales radicales: fiuctuant instabiles , potiori 
iure ttiutaiitur indtfierentes. Radices y quae ex duabus 
vel tribus Gonsoj)is.coalescunt^ equidem coniicio antiquis 
temporibus elatas fiiisse cum e muta, uti ^^.K^^^cp^ 
ciifi sceby chel y ser^ smeuy cuius scripturae non pau^a 
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exempla adhuc suppeditant textus Saidici ; progressu vero 
temporis aliis atque aliis vocalibus aQimatas fuisse pro 
varia locorum ac temporum indole. .Sane quin signifi- 
catio mutetur scribitur ^ya , 6e^ , &w^ ea:uere , Kdc, 
K6C , KUJG curare cadaver , kgt > kot , kwt aedificare , 
juLdg, -^€8, 1108^ iULOva implere, Ah<s^, iMteKg^ iiOKe, 
juLOTKfi ajffUgere y neojT, hohjt, julqv^^ perlustrare, 
quas prisca aetas scribebat S^ , kq , kt , Jxq , . ixkq , 
aIujt. Rara est vocalis insititia i. 

§ I. Z7e Radicibus DerisHitis.. 

£x primaria radice aliae oriuntur derivatae. 
.1.'' Si vocalem radicis mutes iu ic, radix passivam 
induit significationem. Sic 

Kcu ponere , ¥Si porU ,■ / . 

TCJua miscere, THg misceri 

^6 occuUare , ?^($ occultari 

wn numerare , Hn numerari 
vidc fiHcgj THT, THca, TH(J, ujHO), (Shqt ctc. Saepc tamen 
eiusmodi formae activam adhuc retinent si^ific^tionem, 
ita 7m6 occultare, is^m , perjicere , eiper/ici; quam con- 
fusionem ortam existimo ex etacismo, cuius gralia cum. 
2t6K et XHK idem sonarent^e^, amanuepses al^erum cum 
altero . permntarunt. , 

2.^ Duplicando radicem, 

&JM iubere, goneen idem 

c|>oii somnus, cpiipcjuitt obtenebrari 

?iOq fatuus esse , ?ioq^eq conteri 

ipm Jrendor , ipaxpeT^ frendere.^ 
Quare verbprum cKpKCJup volutare ^efC^oh consplare, 
cencen sonare , a^ep^tup turbare , primaria racUx , etsi 
desideretur, suspicari tamen potest fuisse CKp^ c^, cn, 
cgeep. 
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3.^ Mediam in Tocem inserendb vocales indiflferentes/ 

corn, coorn, ctoorn, cowm, coren coffnoscere 

j±eTe, j±eere cogitare 

Aiocgf^ Aioocgi ambulare / 

nofii, noTTeii dulcis esse. . 
4-^ Addito d initio vocis , 

OTtJun, Aovcm aperire 

cyicdLK^ dujKdK clamare 

j±om, <iAi.onf pascere 

eoTWy dLOTU) pignus. 
Rara sunt eiusmodi derivata. 

5.^ Addito ii T.^ en M. initio vocis^ 

cydLojf T. amaritudo , cnujdLU)! M. idem . 

tyoT T. durities, ncyoT T., encgor M. idem 

X<SJ M. res , enx<^ idem • 

OTOi T. M. impetusy enoTOi M. idem 
6.^ Addito u) intensivo initio TOciSj 

Ttuu., tgrcui T. claudere - 

tJH T^ ujreu. M. non 

?^OT?uii T, (g^orTMii T, €(g?^OTi M. iubilare. 
7.* Si in fine radicis addas 6 Thebaicey vel i Mem- 
phitice et Basmurice , ac mutes yocalem radicis, <nrimi- 
tur radices bisyllabae, quin vocis potestas mutelur, 

JU.6C T. M. parere, hinc jtiice T, ju.ici^ iuioci M. 

iiecg M. percutere, hinc ju.icg6T, jtiicgi M. B. 
Aidcgi M. 

neq T. svffflarey hinc niq^ T, niqi M. ^ 

P6K M. inclinare y hinc pfice, poKeT^ piKi^ pdKi M. 

(gtUK VL. foderej hinc tgiKe T, tgcuKi IL 
£x hoc fonte fluunt pleraque derivata Goptici sermonis. 
8.* Addito jut, vel eii. in fine vocis, 

OTtua T. M. B. addere, OTtu&ii T^ OTtuecii M, 

OT<lg€JUL B. 

CLup T. M. spargerCy cwpeii T. M. vagari 



oA T. M. attoUere, twXu. T. idem. 
9.** Addito c in fine vocis , 

xa, 20C (Ucere, Ttupvn, TOTnoc surgere 

T66 sigiUo obsignare, Tefic sigillum 

xcupx insidiariy zop^ insidiae 

dooTsG wstire, ($oo^6c ^ve^ttr. 
lo.'* Addito q in fine Tocis^ 

cciiuiy cwajc| spernerej ndgjS^ ndg^ iugum 

OTcuii comedere, ovoS^ praesepe. 



CAPUT IV. 



DE VERBIS COMPOSITIS. 



Radices componuntur vel cum aliis radicibus^ vel cum 
particulis , vel cum afiixis. De postremis , qhae consti- 
tuuiii nominum formas, non dicam^ universa enim gram- 
matica mihi esset in antecessum evolvenda; quare duo 
prima tantum composita exponam. 

$ i, De Compositis ex duabus radicibus. 

< Linguae natura facile Copti^ suadebat^ ut radices com- 
ponendo ideas complexas exprimerent; tum in conver- 
tendis utFiusque foederis- libris acceti^it iiecessitas aemu- 
laudi graeca composita textus. Hinc suut 

' T. C6ICM.00T haurire a c^ktrahere, et ^oorraqua 

- n<3.a)TiuidKe pervicax ^* ndcyT durus.^ et iidKg 

cervix 

M. ceOinoTqr aromasi ceoi odor, et noTqi bonus 

. V ^ m&Siipater/(milias a ns\& domihu^, et hi domus. 
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Sed potiora composita ex radictbus sequgntilms oriuntur 
i."* Kcu T. B. 3pju M ponere, deponere, in coinpo- 
sitis KdL, et x<^' Hinc T. Kdpcu os deponere , sUerey M. 
X<i2Si2S manus imponere. 

^J" jute vel jut€i amare , in compositis >i^di. Hinc T. 
jutdfnoTTe amans Deum, religiosus^ M. juL<usj6Jutit!to 
amans hospites, hospitaUs, 

3.** p vel ep T. ep M. e?^ B. facere^ esse , fieri , 
evadere permulta habet composita, Hinc 

T. pnjtxeere , vel epnsxeere , M. €p$ii.€Ti , B. 
€?jTJutoTi commemorare , recordari a juteere 
etc. cogitatio 
£t T. M. epdndLc^ B. e?^€c veterascere ab dndc T. M^ 

et €c B. vetus. 
In hisce compositis zo p numquam cum sequenti vo- 
cali in unam syllabam coalescit , sed solitarium manet^ 
ac lineola apud Thebanos inscribitur^ uti pdc veterascere. 
Eiusmodi composita facile ei eorum imperativis aesti- 
mantur^ uti dicam infra ad imperativos verborum. 

4.** "f dare. Hinc "feoor T, -fuJOT M, -f€dv B.. 
dare gloriam , glorificare'^ 'f mdg T. M. dare dolprem, 
qffligere. 

T, et Memphitice e scribitur ante quasdam conso- 
nas et vocales , .uti 

TCdfie T. M, TCdfid B. dare doctrinamy docere 
TJutdi T, 6ju.df M, Tiidjfd B.-iiare iustitiam , 

iustificaPe - 

TOTXo T. M, TOTSd B. dare salutem, sanare, 
serrnre. ^ 

T ante g contrahitur in Q, uti 
efi$ip T, eefiio M, Be&ax B. humiliare a t et gofie 
humilis. 
Td scribitur ante duas consonas ^ uti 

Tdxp£ T. M. firmum reddere a t et. zwp fijrtis, 
firmus 
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Tdngo T, Tdn&) M. yvipijficare di t dt cuile T, 

ouit& M. wta. 

Si ob crasba Ytl transpositibnetn lilterarum^ quae in 

hisce compositis saepe locum habet^ dubites utrum to.t 

sit radicale , imperatiTi omne dubium eximent^ uti infra 

ad imperativos yerborum monebd. 

5.® taeit T. M, (adit B. sumere, sustinere:, Hinc '^ 
cyrigrce T^ xyen&rci M^ cgdngrci B. [sumere dolorem, 
Tel conatumy pati^ condrL 

6.** cyopn primus. Hinc japncooTn T. praecogno'* b 
scere y cgopnrtedu} praedestinare , ita Cbpti imilantur 
graeca composita cum npmovy yel ?tjO^. 

7-'* H^f ^&i sumereyferre.lShxxc qfton T. M. sumere ^ 
computumj computare, numerare, qrpoorcy T; sumere 
curam, curare , qdrndgiS T. portans iuffum, subiugalis^ 
cjdf OTTde M. fructiferus. 

8.** 81 T. M. iacere. Hlnc gKune T, grcvm M. inii^ 
cereiapides y lapidare\ greciq M; inOcere sputum, spuere 
in aliquem. 

g.** ateii M, (Jn T, ($6ii B. invenire. Hinc zeiutSHOT 
M, (JngHT T, (JjQteHOT B. invenire lucram, lucrari. 

1 0.° 21 T. B. ($1 M. accipere, excipere. Hinc 2iciik 
T. B, (irciiH M. accipere vocem , audire; ngdji T> 
((rgdn M. accipere iudicium, iudicari\ 2rn($onc T. eo:- 
cipere wolehter, vim inferre. 

Recensitis Teibis, quae praefiguntur, adde nomina 
quae sulfiguntur. Praecipua sunt 

i."* TOT M, TOOT T, TddLT B. monus. Hinc ^tot 
M, -fTOOT T. dare manum, adiuvare; cgenTor M, 
SyTrrooT T. dccipere manum, salutare, desponscare. 

2.* fiHT cor. Hinc "f ftrrr T. • M. B. dare cor, am- 
madifertere; cyengrrr T. M. poenitere. 
Nomina etiam cum nominibus copulantur. Potiora sunt 

i.'' iAd T. M. Bi hcus^ Bmc Jtidfle?i00?i6 T, jutdr 
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nd^hclhi M:, JULc5Li)dMd3<f B. locustMie ^ ,vinea\ wd&rauT 
T, jbidii^JKJUT M. locus fugae y refugium. 

3.^ pii. T^ pejuk. M^ ^cii B. pro pcujute honm^ notat 
incolam alicuius loci. Hiac pii-t'JU(.6 T^ p6iin-f ixj {M^ 
^Aft-t-ju(.i incola pagi , paganus; pIiiiRHiie T^ pciirixHiii 
M. incola Aegjpti, Aegjptius. 

3.^ cdi T. M. pars. Hinc cdSo?^ T. M. extra^ Cdjuif<it 
Ifi. hihCy et sic alia adverbia loci oriuntur. 

Commemorare possem ei€g T , idg M. campuSy eren 
T^ refi M. opus, optficium, aliaque^ ex quibus ndnnuUa 
flnunt cdmposita. 

Tandem praepositiones e ad, gd sub , Qf in, grfh per,: 
aliaeque assumpturae suffixa copulantur cum. noiiitnibus 
po os, p<iT pes, TOT manus, atque evadunt epOj g^po, 
fidpdT, &po, 8IT00T, etc. 

Quanti fiicienda sit haec doctrina de vocabulis com;- 
positis^ ut a Coptico sermone ad Aegyptium aSsur^- 
mus, exemplo declarabo. Horappllo Hierogljrplu i. j. 
illustraturus nomen Aegyptium ^iri^ ait san yoip ro fuv 
Pat tffu/^ V rc ie r& y,o^piia. Porrb apud Coptos passim oc- 
currit Q^XrCor, at fidi anima nemo vidit; lablonski enim 
Opuscul. I. ^fj /perperam explicat fidgi longaes^um^ nec 
meliora profert Leemans nuperus HorapoUonis editor. 
Atqui fidi dnima ^uperest i|i Copticovocabulo composito. 
Enimvero Thebaice ^orfiSdi , et Memphitice £>dpdfidi , 
vel i)ptt)0T ^JtJifi^r est tohUru. Utraque vox est composita; 
prima ex gpoT vox, et fifidi pro nfidi, nam rt genitivi 
quandoque mutatur in Utteram sequeptem ; altera ex 
i&pwoT w>x, ^e\ iMpiS. voa: , quod est Sahidicum, £pd 
i;oar, et fidi. Quare in utraque dialecto tonilru' appeUatur 
vox roS , vel r»y fidr ; . iam, si fidr est. anima , Aegyptii 
tonitru dixerunt esse vocem animarum , quam animae per 
aerem difiusae edunt. Nonne Coptis tonitru dicitui* etiam 
QPOT^kne vox coeli 7. eccur noh vctiam vox lanunarum ? 



»7 
§ a. De ComposiUs cum ParUcuUs. 

f- . ' ' 

Particulas appello syllabas, quae semper coniunctae 
cum Tocabufis numquam solitariae usurpantur ; sigmfi- 
oationem vero radicis modo augendo^ modo minuendo^ 
aut Tarie temperando efibrmant derivata. Gum istae 
omnibfuSr in linguis ad remotissimas origines ascendanty 
atque ut plurimum repraesentent voces antiquatas^ iuvat 
paullo diligentius eas recensere^ si forte lux aliqua 
Aegyi^tiae linguae afiundatur. 

xJ^ <ui T. M« particula^ quae numeros ad.unitatem 
rirocat substantWi nominis. M. <uvg hebdomas j <ilii 
didcaSj dncgo chiUas a sgo mUie* Thebani item dicunt 
dnuftr decas a hkt decem. Vide meum Lexicon p. 7. 
sq. et Additamenta. 

2.® dT T. M. B. est particula negativa y quae nomi-- 
mbus praepohitur^ non secus ac a Graecorum^ 

n<iT "videre, <iTn<iT T, den<iT M. invisibiUs. 1 

. sudse T. loqtdy <iTiy<i26 T/ dtyjexi B. fnutuSy 

ineffabilis. a . 

Thebaice <ieHT stultus scribitur pro dT&irr, tumtie<ifi 

azjrmus pro <iTe<ifi a ed&fermmium. Pro dr Meniphitae 

interdum scribunt <is ante litteras i.v^^:iut> n^.tnaxime 

vero ante 0T9 et p^ uti deju(.0(yi inaccessibilis. . . 

3.* ?ki M. "valde, multum. Hinc ^^CMXi: ft>^|iajr,a 

c<ixi hqui^ TuiaBuAvdlde/ronddsus a 2<i7i ramus^ Thebani 

' tantum liabent ?wuul<i&t^ sed vide meum Lexicon p. 78^ 

J^/' ixm T. JUI6T M. B. format nomina abstracta. Sic 
iihTndTTe T, iteTnorf- M. dis^inkas a norre Deus — 
4ui£TC<if M> juteTcef B. pulchritudo jbl q^ puicher* — 
ufiTcon T. fraiemUas a con fraier. Ceternm pro JtiCT 
Memphilae scribunt Jtnee^ sequentibu^ jti^ n^ p ^ sic 
nmncfnfalsiias. 

5.'' tux T. M. pairticula antiquata^ qnam cimitcio uop 
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tasse valdey a^9pa , ndtm. EUnc fluxit adiectiyam nddq , 
iidxsjc, tum €n<sjsxiy en<5Ac 6 ij ^odpay ^el ndw magnus, 
prdestahSy quod semper dicitdr de praestaoitia^ auctori- 
tate ac prelio morali (Mituh^ xi. ii. loh. xy. is. y. 36. 
ym. 53. I. I6h. v. 9. UL loh. 4--etc. ) nuspiam de ma- 
gnitudine physica. Inde etiam ortum est adverbium n^LO.6^ 
quod in Lexico p. Sj coni^rti per nyeritatem y rectius 
scripsLSSem iHilde vere, verissimey quasi nd, sit parti- 
cula^ quae posittTa conTertit in.superlativa. Tandem su- 
persunt vocabula ndcyT "valde durus a n<5. et cgor ^-. 
rities -^ juiujc a n<i et <3Lci}<ir^ «^cxjk^ dLujG multitudo, unde 
ndcgcjuq muUuSy valde multus ~ . j^ine a nd. et «incif 
pulchritudoy bonitas, unde iidneq honuSy nDqlde bonus 
-^ s\<sxdTy n<ief<iT a nd et eidT^ i<it beatitudo (quae 
vox antiquata fuit) unde ndfdTq beatus. Particulam nd 
eomponentem esse^ atque indeclinabilem ex eo etlam in- 
telligitur ^ quod adiectiTa inde . comppsita habent safi&xa> 
in fine, 

6.® m T. lyf. fortasse idem quod n<L. Hinc nece, 
cnece pidcher a cd pulcher esse. . 

7.^ pe T, M^ ^6 B. particula paragogica^ quae ad- 
ditur in fine vocum^ qnin earutti sigoificatio ulla ratione 
mutetur. Sic X6^ X€p6 dicere — - ii6^ sxGpe amare ^ 
CL}H in compositis y uJKpq ( B. ynnh ) absolute ^Zm^ — * 
^y €p6 (B. 6?^) characteristica temporis praesentis — 
n6> nepe characteristica imperfecti ~ ju.d ^^ Jtidpe 
characteristica optatiyi utinam. 

8.® peq T. M^ ^^eq B. notat agentem. Sic pecjccJunT 
T. M. creaior •— peqcyjutoje T., peqcyencyi M. minister. 

— peq-f 8dTi T. M. >ieq"f een P. iudex a ccdkt crearey 
cyiiLige ministrare y "fe<3^^ iudicare* 

9,° cd T. M. artificem notat<. Sic cdJtcjuiK M. pistor 

— cdngoiihT T./aber aerarius — cdnaw^Se T, odntfKZi 
tA.purpurarius 9b mk panis, QoiaJur aes, TUide purpura. 



to.'* ttjo^ T. M« notat digaiiin. Sic 'sgoTraicxi M; 
dignus tjtU hanoretur, gjOTiibenpiT M. tiighus qui diti^ 

ti.® gd T. M. B«. magistery praeses. Hinc. gd&g}6 
T, gdLiJtujH 'R.faber lignarius, edJDLnoTS T, B. gdiiixoiri 
M. aurifex a cye lignwn y noTfi aurum. Memphitae ^ 
dempto g^ scribont etiam diia}6» Inde fluxerunt gdncge 
ceniiirio, gdnujo ckiliarcka a cye centum, ujo 77u//e. 

12.* ($rn T. isrn M. B. praefixa vetbis fi)rmat nbmina 
actionem^ vel actionis praesentiam denotantia^ ita ut 
saepe respondeat infinito Graecorum cum articulo. Sic 
($uiAjtice T, srrimrcr M. actio generahdi, ro generare — 
($rniioo2}6 T. ziniioujr M. actio eundi, ri ire^ Gumeius-' 
modi composita exprimant infinitum veiln^ vix possunt 
ac debent in Lexicd omnta recenseri.cum suis significa- 
tionibus. Sic cum 2S^o M. notet generdrey passidere^ 
derivatum i^inx^o non tantum significat generatio , sed 
possessiOy vide jimos vm. 6« 
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GAPUT V. 



DE ARTICULrS. 



Praeter articulum definitum ^t indefinitum Gopti ha-* 
bent possessivum. De singulis dicam. ' 

*§..!• Articulus Ind^initus. 

* 

' Articulus indefinitus sine uUa genemm distinctione est 
Sing. • f Plur^ 

t T; M. fi, oT T. gen, en; M. gdn. B. SA^y 8€n,fin* 
Nomtnibus.pfaepoKUtur; uli otjujqti un lione,. ^OAxoirt, 
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QiOJtwm Uoni. Si ftmgiikii or praeCgas particubm € ad, 
€OT contrahitar in er^ uti erygd^e ad desertum pro 
eoryudqe* Thebani, Ucet omittant Tocales, tamen in 
plurali saepe tcribnnt gen^ ne rd ^ confiindant cnm 
&n in. 

$ %. Jrticttlus D^nHus. 

Articnlns defihitus o, iy oi, oA ( Gopticarent iie«tro) 
est 

Sing. M. Sing. F. Plur. Com. 

T. ne, n . o Te, t « ne, n o«, ac 
M. m, it, i^ "f^ T, e m, nen 

B. neymy n T€, -f, t ne, m, n. 

Thebani scribunt ne^ Te, iie ante nomina a duabns 
consonis incipientia, uli ante TJULieio, ^Kpo, zmoy 
tf^OQTe, npiu etc. Secns osurpant n, t> n non solum 
ante Tocales^ aut unicam consonam, sed etiam quando 
alterutra ex duabus consonis initialibus hiJ>et e mutam^ 
sic ante OTCucy^ cf((^ notre^ ju.d^ pne^ ffifio^ iDrrpe. 
Ante e Tel scribunt ne^ t6^ ne quemadmodum T€&iH| 
T€&0T6fTe^ negfoore^ Tel adhibentes n^ t contrahunt 
ng in ^, et i^ in e^ uti ^kt^ i^dxty $mc€, ^or ab 
gHT utilitas, QiCJi iudicuun, gHKe pauper, goor dies, 
et ee^ en^ efiie , odM, edifSec^ e&ccu^ bT^ ab ge modus, 
gja uterus, gftte mulier, QfiHfiniSy gdffiec umbra, gilccu 
vestis, eyhJ anusj quandoque etiam.sine cpntractione 
scribunt ngfpj n&HT. Ante or Tocalis € admittitur> sed eor 
contrahitor in €T^ sicneToeigj o/poifog pro neoToefcg^tum 
TeTjijH, T€TnoT pro T€0T5ijH, TeoTHOT. Quotics Toro w n 
praefigimt Tocalibus^ semper illud lineola distanguunt , 
ne cum n radicali confimdatur; sic ndcefinc oiom^f 
adeoque enasebes legendiim est; Idem H mutatur in B. 
ante iitter^ jUi et n^ uti jGutJuiefn signay&svm^ coeU, 
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raro eliam transit m &, ^, p ahte fi, ^> p> uti ppujue 
tionunes, Widoc poputi, SdJ>p€ nosd pro npvju.e, sQ^oo, 
nspp€. Tandem Thebani perraro uUintur articulb Mem- 
phitico ni , + , m j uti Sirac.\ vr. ao* ag. IL 2 im. ii. aSi 
/2£i£. i4« Haud tamen eiusmodi articuli confiiadendi suht 
cnm nt, -f, m scriptis pro ner^ Tcr^ nei fiic, haec, hi^ 
vel Jiae, sic loh. xx. 3o. mxujuaie non esl o |3<|3Xo^^ sed 
^c /i^er, vide meum Lexicon p. i64* Quodsi legas ncr, 
Ter^ ner pro articulo nc^ tq, ne^ scito pravum esse or* 
thographiae genus. 

Constituti canones Thebanae dialecti non muitas ha«> 
beut etceptiones. At quis confidat se posse certi aliquid 
statuere in sermone M emphitico ? Memphitae scribunt 
ni ^ et n promiscue sive ante consonas etiam dupllces , 
sive ante vocales; ita ut in uno eodemque libro legas 
nrRdgr et nKdisr^ nrxp^ et Jtypi, niKi et nni, moTpo et 
noTpo, "1-01« et TCJbiH, raeJ^ox et n(J?^ox, ni(Jnu;oT et 
n((nu;oT. Gum nuliae certae regulae figi possint^ gene^ 
ratim afiirmare licet Memphitas, utpoteqiii yocales amant^ 
potius usurpare m> 'f-, quam n^ t; quare etiam ante t 
scribunt m, uti nii<ig, ■fiOTMd. In plurali vero semper 
adhibent ni, ne to h plurale confiindatur cum h, quod 
aut casus obliquos ^ aut negationem notat; excipe 6T quiy 
et praefixa^ uti inferius dicam. Praeterea ante litteras fi^ 
1, 11, n, OT, p pro n, T scribunt ^, e, sic ^<i^, c^iiujrT, 
$OTdi, eSdiKi, ejtiHCi, enoTm; at pro maxima Memphi- 
tarum licentia occurrunt etiam mSd?^, miiwiT, moTdi, 
■fSdRi, -fjuLHC/, "frtOTrti. Tandem in plurali pro nriii- 
terdum usurpant nen , uti nencyepr, rtencdxr, ncrtcnHOT. 
Pessime fiidtam ! nam ncrt notat etiam 0{ tcI cd iniJL&v ; 
quai^e- neii^Hpi yalet oi vioi, et oi i;col iq(iw JHii nostri* 
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§ 3. Jrtiadm Pt?ssessi»us. 

Omiiibiis linguis ignotus ita appellari debet artictila^ 
n<3L TcS, T<i 13 raOy ji<i o( yel odroiJ Thebane, at Mem- 
phitice ^, ed^ nd^ qao ihdicatiir res^ yel.persona ad 
aliquem^ yel ad aliquid spectare^ seu illius esse. Exempla 
yim articuli dedarabunt: 

Mxh duDnr cndnKdxe non est ardor supra iUurn ini' 
mici &r. xznr.,i5. 

$dn68 ne niKder propria Dei est.terra I. Cbr. x, 26. 

Tdnppo T€ i& roS ^attnXic^g icrvi Mittth.ixiu 21.. 

edmjuL T6 Tdr grKUjn cuiusnam est ( li rlvog ) imago 
haec Marc.ui. i6. 

ndTKOTi niCTrc ol rHg oXiyng mcrcEG^g Luc. xn. 28. 
Hinc nomina formantur^ ndTcye^^ecT rHg viiifiog spon- 
sus; ndHce Isidi dewtus, nomen, proprium yiri PaesiSy 
cuius femininnm est TdHce Taesis ; ndnnoTTe Ifeq de- 
votus, Papknudus. Quare notat eiA9mJilium alicuius> uti 
in graeco roH, sic ^<M^JUius BU Luc. lu. a3^ ndTpiigc 
fiUi liberae ; yel oriundum , uti ndOTno?JC oriundi ex 
civitate Z. i6. 



CAPUT VI. 

GENERALIS ADNOTATIO IN UNiyERSAMGRAMMATICAM. 

: Radices vGopticae nihil ex se signi%ant , a particulis 
yero seu praefixis>. seu suifixis , detert^inantur^ ut yer- 
bum^ yel nomen notent. Sic a counr^ accedentibus par- 
ticulis nominum^ fit creator, creatiOy creatura eXjc.\ sin 
aiBgas particulas yerborum, habes uniyersam coniuga- 
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tioneni verbi crearcj voce ccjuht immutabili semper peiv 

manente. Quai^e grammatica Coptica tota in eo yersa- 

tur^ ut catalogum contexat particularum^ quibus logica 

accidentia cum nominum tum verborum indicaatui'- 



CAPUT VII. 



DE NOMINE. 



Nomen faciie dignoscitur cum ex articulis mox expo- 
sitis, tum ex aliis particulis inferius exponendis. Quid 
vero si hisce omnibus careat 7 tunc asSumit praefixum xt^ 
quae generalis est nominum characteristica. Sic OTno($ 
iigOT6 T. un gran timorey ubi no6, magnus habet ar- 
ticulum indefinitum ot^ at gore omni charactere exutus 
esset indeterminatus^ nisi ei praefigeres n^ quo fit nomen. 
Quare Copti dicunt OTpcjuiir nxcJuS M. tai uomo infermo^ 
Tojopn nnTO?^H T. // primo preceUo , OTKdftC nujejuiAio 
M. una terra straniera. Item post verbum substantivum 
esse^ eqoi Md?v€ M. est claudus y eqoi noTcurni M. est 
lucidumy dKojcJune nSoHeoc T. fidsii adiutor. Verum 
adiectiva composita cum particulis eT^ eq^ ec^ €T non 
adsciscunt xo n^ satis enim sunt determinata ^ sic ncyuic 
€TndLnoTC| T. pastor bonusy pwjuie eqerne T. homo si- 
miliSy gdn^rd.?^ eTJutea M. phialae plenae. 

§ I. Formae Nominum. 

Plerumque nomina cai:ent omni forma y sic ujd.%e T. 
dicere^ et sermo, ii.0CTr M. odisse, et odium. Speciales 
tamen nominum formae sunt illae ^ quae ptaefixas habent 
particulas dn, dT, M, ijuiT; aliasque a me superius re- 

3 
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ceasitas ia § de Compositis cum Pcwticulis. Hisce adde 
composita cum eT, eq^ ec^ er, sunt enim participia, 
vel adiectiva ; er qui format participia , vel adiectiva 
utriusque generis et numeri^ CTnoqpe T. uUlis , utiles 
a noqpe utilitas, eTCofn T. electus, a, i, ae a cofn 
eligere. Tum eq est praefixa sing. masc^ ec sing. fem.^ 
€T plur.com. ^ sic eqnoqpe utilis m., ecnoqp^ utilisi, 
ernoqpe utiles , eqcofn electus , eccofn electa , eTcofh 
electi, ae, Sunt alla adiectiva^ quae distinguuntur ex suf- 
fixis^ quibuscum componuntur; sed de his alias. 

' §2. Genus Nominum. 

Pluralia nullam habent generis difTerentiam. Singularia 
vero sunt vel masculina , vel feminina; nam Copti ca- 
reut neutro^ cuius vice plerumque adhibent femininum; 
sic ndnec ndc ne bona (bonum) ei est , <^joo^nt Jacta 
(£ictum) est, contigit. Ut praetermittam genus^ quod 
vocabuli sigaificationi adliaeret^ uti homo , maritus , uxor, 
mater etc^ aio substantivorum genus ex praxi addisceii- 
dum esse. Sunt tamen nonnulia uomina certo generi aci- 
dicta; sic composita cum particula iinT T^ vel juteT M. 
omnia sunt feminina; composita cum 6m Saidico itein 
sunt feminina^ at cum zin Memphitico sunt maximam 
partem masculina. Praeterea composita cum praefixo ec{ 
sunt masculina^ cum ec feminina^ utt eqoTu;a)C amplus, 
ecoTUj^c ampla, idem dicatur de adiectivis^ quae q vel 
c suffigunt iu fine, ndnoTq bonus, ndnoTC bona. Tan- 
dem suut aliquot nomina^ qiiae^ mutata forma^ a mascu* 
lino in femininum transeunt. 

I.'' Si masculiuo addas T. e^ et M. B. i^ fiffemi- 
ninum : 

T. cyujjuL socer, tytjujuie socrus , M. cyujjutr 

cySeep socius, tyfieepe socia, M. ty^Hpf ; 
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(JdiidT^ cairielaSj (JdiidT^e camela^ lVI/(Jdii.dT^r 
M. grHfi agnus , a^Hfir ag^na 
6'JUK sers^uSy fimr ^eri^a. 
laterdum fit aliqua Tocaiium mutatio : 

T. Qonfratery otjune soror, M, B. ccunr 
gferS agnuSy grderfie, grdrfie agna. 
a.^ Si postremam masculini yocalem brevem mutes 
in longam ' ai&nem : 

T. a?5^o senex y 8?5^U3 anus , M. ieT^ou 
ppo rex, ppcu regina, M. orpcu 
^iiao peregrinus , {^ai.cu peregrina 
fi?A6 coecus y fi?^ coeca ^ M. fi6?^H 
Cdfi6 prudens y cdfin fem. ^ M. cdfiH 
gd6 postremus , gdH postrema , M. £dH 
M. lAOTr /co, JMLOTH lcaena. 
3.^ Simutes vocalem penultimae syllabae masculini: 
T. ojHpe^&a^, ^eepejilla — M. ojHpr m. tgepr f. 
— B. cyrt?vr m. ujHH^r f. 
Atque haec fere sunt nomina, quae femininam habeant 
rormam. [nterdum vero, ut genus innuatur, additur gooTT 
T, gcooTT M. mas, et cerii6 T, cgmr ^.feminay sic 
d?^ov 800VT T, d^OT swoTT M. pUer, d?^T c&ritie T, 
<i^0T cgfAitr M. puella. 



CAPUT VIIL 



DE NUMERO NOMINUM. 



Numeri nominum duo sunt singularis , et pluralis ; 
dualis enim Goptis est ignotus. Plerumque singularis a 
plarali non distinguitur , sed solis articulis indicatur ; 
Sic T. oTJtofi6 un peccatOy nnofie il peqcatOy gennoSe 
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peccati, nenoSe ipeccaUy et M. ovnoBi, ^nofii, gdnno^/ 
nrnofii. Sed nonnuUa nomina peculiari gaudent forma 
plurali. Composita cum praefixo eq masc. atque 6C lem. 
habent plurale in CT, uti ccjOTWcyc ampluSy ctotcaj^c 
anipliy aBy eqoKJti tristisy €TOkjSl tristes^ eqcitinujci rfi- 
gTZM^ ^ eTeiitncyci digni , ae. Etiam adiectiya* quae in fine 
suffigunt q masc. atque c fem. habent plurale in cyr , 
quod varie contrahitur cum praecedente . Yocali ; sic 
eneccjuq pulcker eneccuoT — ndcycjuq multus ndicyoooT 
— eenddLq magnus eenddT — encuieq bonus endnev. 
Multa yero sunt nomina^ quae in utraque dialecto pe- 
culiarem adsciscunt desinentiam; ac sunt ve.l regularia^ 
vel irregularia. 

§ I. Pluralia Regularia Memphiiica. 

Desinunt in i , t , ot , oti. 

Ad Glassem i 
Pertinent nomina, quae sequuntur: 

i€?Ao senexy i>eM\ot — pdAido di^es, pdiidoi — . 
dScjJK corvus , dficJUKi — juLd locus y Aldl — d^cu^ 
gi^g^s y 6.^^^\ — linoT uhery sHno^ — Sy^P. 
socius y oj^epi. , 

Ad classem T 
Pertinent nomina singularia in e 

fieW^e coecus , fie^AeT — fid^e claudus , fid^eT — 

eeuje proximusy eeajeT — Jieepe testiSy jtieepeT 

— peiige liber , peiigeT — cdfie prudens, cdfieT 

' — i5d€ ultimus, ifideT — «djte humilis, XdneT. 

Ad Classem ot 
Pertinent nomina sirigularia in e et o, quae tiautantnr 
in H et cju 

diJLe bubulcuSy diiHOT — ege io^, egHOT — juasje. 
locusta f cgzHOT — cyne retis y cgnHOT — Idpo 
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Jlummy fdiptJUOT — efio imUus , gSux^t — po portUy 

pcjuOT ^ — ttjreKO carcety caTCKtuoT — OTpo rexy 

OvpcoOT — {geiutio alienigenay cyeA&ucuOT — 

pdjtido dives y pdLiidcuoT. 

Huc eliam revocari pessunt gm temo giHOT, c<ifB pul- 

ck^cditJJOTy ege bos e&ciDOT, et Basmuricum dnH caput 

AIIHOI". 

Ad Classem oti 
Perfcinent i.* singularia exeuntia in lu, vel in conso- 
nam^ uti 

oScu doctrinay cficuoTi — dxcu maguSy docwOTi — 

peqsu) cantor , peqzcjuoTi — er^cu pondus , ex- 

$cJU0Ti — dq cdro, dqoTi — c$rp latus, c^ipcjuoTi. 

2." Singularia desinentia in e, ei> vel h, OT, quae 

lilutantUr in h, vel cju y uti 

d^ caputy d^HOTi — *pe cibus , ^SpHOTi — $e 
coelumy f>HOTi '• — fiejce merces, fie^cHOTi •— ep^ei 
templumy ep^HOTi — TefirtH iumentuniy TefincjuoTi 
— epuH lacrima , epjutcJuoTi — othot hora , 
OTncJUOTi — d?^OT puery aJ^cjuoti. 

• 

S 2. Pluralia Begularia Thebana. 

Desinunt in e, eT ht, eTe ht€, ot, ot€. 

Ad Glassem e 
Pertinent <ificjUK con^usy dficJUKe — ^oot taeniuy ?^ot€. 

Ad Glassem €T ht 
Pertinent singularia in e 
iydc{6 desertumy ujdqeeT — xixe hostiSy xisseeT — 
tki^e coecus y S^^heev — cdfie prudens , cdfieeT — 
•f iie foieus , -f utHeT pro^ -f utecT ; . 
ct, contracto ee in h, oritur forma ht 

diip€i pistofy dAipHT — eee bos , €aHT — cijne 
retis, cynHT. 
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Ad Classem ere jtve 
Pertinent etiam singoiaria in c ^ uti ($d?te claudus 
($d^6€T6^ gde idtimus gd66T6. Tum^ conlracto 66 in k, 
oritur forma ht6^ uti dine caput <uiht6^ gpe c/^u^ gpHT6j 
ne coelum nHT€. • 

Ad Classem ot 
Pertinent singularia in o ^ quod in cu mutatur: 
%epo ^umen, rejuuoT — ppo rex , pptooT — po 
porta , ptooT — Kpo Jinis , Kptoor. — iiHTppo 
regnum , mrrppcuOT. 
e contrario cSuj doctrina cfiooT. His adde ege bos eQfior, 
fide postremus gdeoT. 

Ad Classem OT6 
Pertinent varia nomina 

epe cU?us, Qpeore — k€ alius, KOOTe — pojbtne 
annus , piinooTe — giH via , giooTe — OTtgn 
noXy OTjaooTe — ffinH iumentumy fSnoore — 
pAiHi , vel pAietH lacrima , pi&efOOTe — othot 
hora, OTHOOTe — eiw asinus , eiuiOTe — euj 
asinuSy eooTe — eiipcju portus, eJupooTe — cnip 
latus , cnipooTe. 

§ 3. Pluralia Irregularia. 

Svft Memphitica, sive Thebana in ep consentiunt, 
quod mutent vocales singularium 
1.^ Sine uUa desinentia 
T. OTgoop canis , OTacutjap 

. M. <i60T mensiSj dfiHT — dndcy iusiurandum, dndTuj 

eiULKdg dolor, eMKdTg — tfd^ox pes^ ($d?wiT2C 

eeou) AetJuopSy eedTu}. 

n.^ Assumendo aliquam ex desinentiis pluralium. 

Praesertim vero nomina exeuntia in cut habent pluraie 



39 
ia OTe T, of- M; tum illa in ht, rr, ot habent plu- 
rale in jcvre T, d.-f M. Sic 

T. ftd^HT fltm, 8d?^dLdLTe — ovpiT custosy orpdTe 
eicoT patePy eiOTe — efiOT mensis , efidTe 
^oero dominus ^ ssercooT^ 
M. ecgunr mercaior, ecyo"f — lurr pater, wf 
cySurr i;£rg'a , cgfio^f — AJtecyciUT campus , Aiecgo-f 
peJUiHT decima , peuLdi-f — 8d?jCT ai^is , e<i?id^ 
Bht palmay fid-f — oTpiT custos, OTpdL"f 
utenpiT dilectusy Ajtenpd^ — fiOViT primus, goTd-f 
XdAiov^ camelusy xdjuidLV^i. 
3.^ Detracta vocali singularis , additur aliqua ex de- 
sioentiis pluralium. Sic 

T. confratery cnHV — firp sportay fipHOre 

eoq serpens, gcjovi — ftcjufi opus, gfiHV, e^Hve, 
eSHove 
M. con fratery cnnov — cdfi scriba , ciovi 

ftcjufi o/7z^, gfiHOVi — aojui genery yjiicvov. 
4»° Sequentes plane sunt irregulares 
T.M.ecycju susy eydv — dftO thesauruSy dgop, <i8^P> 

dgCJUCJUp 

T. gTO equuSy gTCJup, gTcucup 
M. geo equuSy fiocjup — hi domuSy hov 
T. cgiJUte muliery ftiOJtie — xoi' naviSy exHV 
M. c&ijtii mulier, giojuti — xoi navis, eXHOV 
ecju asinuSy eev — iojul marcy djtidiov 
ficuK servus , efiidiK — julcjuIt ^via , julitCuovi 
co6t murus, cefiediov — coni latroy cincjuovi 
T. ggcu "viperay gfiovi — M. 66 dominusy (Sicev. 
. Basmurici modo cum Memphitis, modo cum Sahidicis 
consonant, yel paullo abscedunt. 
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CAPtJT IX. 



DE CASIBUS N0MINt7tf. 



€asibus carent Copti^ eos vevo indicant quibusdam 
particulis^ quarum aliae nomini praefiguntur^ aliae se- 
iunctae a nomine scribuntur. En utrasque 



Thebaice ^ Basmurice 



Memphitice 





Seiunctae 


Pn 


lefixa 


le Seianctae 
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Basmurici omnibus in cesibus, «iblativo excepto> utuntur 
parttoulis Thebanis. 

NoiiiinatiTus praecedens verbum nuUam adsciscit par- 
ticulam ( cave enim y ne cum Scholzio <;redas nomina- 
tiyum assumere ro n ) locus ipse mon^t iilud esse pro- 
positionis subiectum ; quare Copti scribunt nicroT €T6- 
cgu)nf €T8ftuoTT stellae erunt decidentes. Sin vcrbum an- 
tecedat, sequens nominativus distinguitiu* particula se- 
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ittDcta n6i T. B^ ni^e M. sic diqcr n($r rcudinnHc venit 
lohannes y nezdq nTLe fc c/io:/^ /esi^. 

GenitiYus indicatur vel particula seiuncta nT6^ uti 
OTcgd^e iiTe TJtie T. verbwn veriiatis , ^ndT iiTe nr- 
C0OfnoTC|r M. hora incensi. Vel praefixa n, quae ple- 
rumque ante &, jjl,^, semper yero ante n, scribitur &y 
raro autem ante ^> p scribitur 7\y p; sic ncynpe fi2^dLTei2^ 
T. Jilius Davidis , ncynpe iinnOTTe T.Jilius Dei, nujHpr 
ii^-f M. ^lius Dei y gdineficL minm M. mjriades multir 
Uidinis. Fro Hy & Thebani raro scribunt en, eii. Obiter 
moneo perperam nonnuUos affirmasse rS n praefixo fingi 
adiectiva. Gitant illi AAfienrm Jerreus a fienrnr ferrum , 
JinoTfi aureus a noTfi aurum , riaoAiT aereus a aOAiT 
aes'y sed haec atque his similia nihil sunt, nisi genitivi 
fari y auri , aeris , qui a substantiyo praecedenti regun- 
tor. Nonne Uebraei dicunt XC?1pn ptD? lingua sanctitatis 
pro lingua sanctal ita Copti coronaferriy auriy aeris 
Y^ ferreuy aureuy aerea. lidem etiam scribuut o iinOTfi 
esse auri pro aureum y uti nos esser doro y et Gaili 
4tre d^or. 

Dativus indicatur potissimum particula Hy quae in hoc 
et reliquis casibus mutatur ib jut, ^, p, quemadmodum 
diximus in genitiyo ; sic TSfpnnH i3Ln<irHi M. pax huic 
domuiy "f itiigHKe T. dare pauperibus. Quandoque tamen 
pro n usurpatur e y sic neKXu; eoTon niAi T. dicis omni- 
bus y cuius yice Memphiticus Luc. xii. 4^ habet rioTon 
niSen ; tum dLrpxujutr enen($d?^<iT2S M. adhaesit pedibus ; 
ecffntun erSMiJ^e T. similis est grano , Memphiticus 
conr riorndi^pr. Sin e praefigatur articulo indefinito ot^ 
contrahitur saepe eoT in eT ^ uti in allato eTfiMr?^e pro 

€0T©iSl^€. 

AcGttsatiyus promiscue indicatur rS e^ yel ii^ uti jbtd- 
Tdiioi eoTCdeepr M. ostendite mihi staterem , dTge eT- 
piuiie ( pro eoTpcJUJULe ) T. invenerunt hominem^ Tdiiio 
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irrne T. creare coelwn y TctiJLro fiiHHVe T. tredr6 codosl 

In vocativo parlicula seiuncta uj est graeca^ uti cu 
puxu.f M. o homo. Germana Coptonim characieristica est 
articulus deGnitus^ nc<ig T. o magister Mhtth. xix. 16*: 
XX. i3. 3o^ TU}€pr ncrujn M. o filia Sion loh. xii. i5^ 
nftTnoKperTHc T. o hjrpocriiae Mhtth. xxii. 1,8. Abnormis 
est Yocativus liKpdTfOTC M. o optime Luc i. 3> ubi ron 
est nota characteristica nominis. 

Multae sunt praepositiones ^ quae ablativum notant. 

nfn T, JiTen M. B. sic KHncoa ertx nfh neTujHpe T- 
censum accipiunt a jHiis suis Mhtth. xvii. 25 y continget 
illis riTen ndLrun* M. a patre meo Matth. xviii.. 19. 

€60?^ n T. M. efici^ it B. recesserunt ^&d^ iitnxo^rc T. 
a Deo. Nam eSoT^ est adverbium extra y quod regere 
nequit nomen^ nisi ope sequentis n. 

efio^gh T. efio?^en M. e&i?^&en B. Particula en T. 
j&en M. notat in\ hinc salvabit populum suum efio?kgh 
neTHoSe a peccatis eoraniy ubi Memphiticus efio^^&en 
noTnoSr. Thebani et saepe Basmurici scribunt eSo?igii y 
eScl^giJt ante nomina a n incipientia^ uti eSo^gli nnorre 
a Deo. 

eSo?^8<l.M. Particula gd notat sub, in > quare eSo?^<3L 
proprie est a sub, ab in-j s\c ne pereatis eSo^gd ^jbtujiT 
a via, et reversi sunt eSo^^d ntTa*OT a monte. 

€So?^f T. M. eSd^f B. Cum* er sit super, eSoT^r 
notat a supra y de supra , sic descendens eSo^gr nrcT<iTpoo 
de cruce Marc. xv. Zo, auferunt aurum eSd?^r neTnoTf* 
de supra Deos ^uos Q. a33. 

ftrfn T. giTen M. B. cupiebat eum videre grfn mtp($ 
noToercy a multo tempore. Sed praecipue nolat inh, sea 
causam efficientem , vel prae , adeoque usurpatur post 
verba passiva , dissplutum fuit grfn a vel prae solis radio 
Sap. 897 , incenditur giTen ajlamma Isai., y* 2i4.* / 

eSo^grfn T. eSoT^grren M. eSd?^f Teii B. coisilescens 
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ex eSo^ et grTn praecedenti. Sic ne quaeras principa^ 
tum cfioT^gffii nxoeic a DominOj et cathedram efioT^gifit 
OTfSpo a rege Sir. vii. 4* Maxime notat causam eiBcien- 
tem^ atque adhibetnr post verba passiya. 

€6Q?^i;£n T. efio^izen M. efici^&isen B. a supra, de 
supra > nam erzh e^t super. Sic cum veniret efioT^zen 
jireux)T de supra montemy a monte , et si exakaius'. 
fuero eSoT^sizIi nKdg a terra. 

Praeter particulas seiunctas hucusque descriptas^ abla- 
tiYus indicari etiam potest praefixis e> et n. Sic mun- 
dare cor enofie nr jul ah omni peccato , separare ennorre 
a Deo y caw eneKpjipik a murmuraiione y {xjdqoTe 
itiUiOKMeK recedit a cogiiationibus. 



CAPUT X. 

• * 

Dfi ^OMPABATITIS ET SUPBRLATIVIS. 

NuUa est peculiaris forma horum graduum , ea enim. 
in solis linguis excultissimis inyenitur. Copti, uti Hebraei 
aliicpie 9 scribunt bonus prae me y yel bonus plusquam 
me , pro nostro melior me. Quare comparatiyus digno*- 
scitup ex particula praefiza e prae, et. adyerbio gOTO 
plus. Sic no<^ endi T. magnus prae . his , maior his ; 
eqeoOT enfid?i T. malus prae oculo , peior oculo. Par- 
ticula e assumens sufiixa pronominun(i eyadit epo , uti 
inferius dicam y hinc qisoop epof T. Jbrtior me , nno($ 
cpon T. maiores nobis. Accedit gOTO T. M. gOTe T. B. 
eoTd. B. plusy magis; hinc gOTe xdero T. plus honoris, 
maior honor ; gOTe n<ippHor<i T. maior Ubertas ; epe 
OTcyropfp ndcgwne ngOTO T. tumultus fieret magis , 
seu maior. Saepe vero positivum pro comparativo i^hi- 
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betur ^ uti n:o($ magnus respondet griieco lut^v Maithi 
XVIII. I. 4- ^* ^S. 26. in utroque textu. 
- Positivum etiam pro superlativo usurpatur; saepius 
tamen positivo addunt adverbium €iUdT6 T. tjutdcgtt) M. 
CJtidLUjd B. valde, quod etiam geminatur^ uti in Pap. v. 

lo5. njULd qScieOTe €JULdLT€ d.V(W €C|0 /iXAI €lic5LT€ €lldT6 

foti^ terribilis valde , et desertus ^valde valde. 



CAPUT XI. 



DE NUMEIllS. 



Numeri a Memphitis saepe saepius litteris alphabeii 
indicantur^ a Thebanis vero vocibus ipsis exprimi so- 
lent; quare in sequenti tabella pars Thebana locupletior 
est Memphitica^ nam religioni duxi eas /tkptum voces 
recensere y quas in textibus legeram j ceteras lector ex 
diialogia supplebil-. 

S X. Numeri Cardinales. 

' Thebaice Memphitice 

masc: -fem. maflc. Um 

I OVd OWf OTdf OTI 

•nff. 0V6 

a citd^ citT€, cenrc cndT citOTf 

taft citocm^, crtow cnooTce, cnore 
3 aOiStnT; ttjASiv tgoJUiTC cgduT cgOJtt-f 

j»»f. a^Sirr, xgiit, ttjOJ"^'*' 
«uff. ojoiAT 



Thebaice 



Memphitice 
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masc. 



fem. 



masc. 



fem. 



qroe, qro 



t6> f 



coo, coe, co cooT 



4 ^p^OOT 
pr«f. qxOT, CJTeT 

Miff. T<icr|Te , dcjTe 

5 -f OT 
ittff. TH, Te 

6 COOT 
prftf. ceT 

Buff. Tdce, dce 

7 ^<^Hy ceojci 

8 jaJULOTn 
snff. cyjuiHn 

9 ^IC, •^IT 

10 IJLHT ' 
pr»f. iJtJiT 

ao XOTCOT 
praof . 20TT 

3o llddS, AHdLfi 

4o 8J^e, eiiH 

5o TAIOT 
60 C6 

70 jgcie, cufie 

80 s^ene 

90 iiCTdiOT, necTdioT 

100 Uj6 

200 aiHT 

3.00 {yiiiiTtge, ^IiTcye, cyoAieTcye 

490. qTOOT ncye, qTOTye, qTeTaje 

5oo ■fpT nye 

^o cooT nuje, ceTUje. 

700 .C44aq nae 

800 cuAiOTiiige 



qniUOT 



prcf. qre 

fOT 



cdcgr{6 

uji^^OTne 
cgjuiHne 
TJriTe . 

11HT6 
>20TCUTe 

Mddfie 



{SJdctjq 

U}iiHn 

^IT 

iieT 

ZCJUT 



{giiiinf. 
fif 

UtHf ^ 



JUldll 
TdlOT 

ce 

Hfie 

i>djtxnG 

nicTdT, nicTeoTi 

me 

cndT rict)e,cndTSH6 
(yoitiT ri(D6 



cooTjtje 
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Thebaice Memphitice 

mase. fem. masc: fem. 

900 ^ic nae 

1000 5go jyo 

2000 cgocndv 

3ooo HOiijlT nojOy MiinTajo, ca^utrao 

4ooo qroTcao 

loooo T&i efi<i 

5oooo -fov nrfici 

60000 COOT nTfidL 

1 40000 jShTdqTe nTfid 
rSoooo iurrujAiiHn nT&i 
600000 ce nTfici 

BasDQXirieos numeros vidt sequentes oTeer i^ni^^ ot€I 
unay sg<iu.6irr treSy cyd miUe. 

In numeris duplex forma distinguenda est^ absoldta^ 
et compositd. 

Prima adhibetur quoties numerus est solitaria vox^ ac 
praeponitur rei numeratae^ quae regitur ab n;'est porro 
vel masculiiia^ vel feminina. Sic cyoiiirr vel ojoiiT ffgooT 
Ires dies , 'cyOJuiTe ffpoAine tres anni — t^jTOOT ffpcuue 
quatuor homines y qTO ffojeepe quatuor JUiae — '- cooT 
ffgoOT sex dies. Atque ita semper numeri praepdnun- 
tur substantivo , excepto cndT^ qui substantivutici' con- 
ipequitur^ uti ndcyHpe cndT dUofilii mei, -f cgijbtr crtOTf 
M. mulieres duae, jxjuq iuiiteepe fi nejti pcuq jti^ juuieepe 
0$ testium duorum atque os trium testium Ifeut. xix. x5y 
Tfid CiXdT mjrriades duae , viginti mille, Cuiiis rei nulia 
alia ratio afferri potest^ nisi quod^ si cndT pt*aeJ)one- 
retur^ saepe cum articulo enunciandus esScft necndT; 
iamvero necndT valet ambo y uterque\ ^are perpetao 
scribunt ndrre?^oc cndT arigeli duo , ne^ sidiceifent 
necndT dnre^oc^ innuere viderentur utrumque tmgeluni. 
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Pro TdLiOT qiUnquaginta Tukius in Rudiin. p. 389. 4^4 

habet T<iro^ quam formam nolui veluti certam admittere 

tn tabella ; ecquis enim Tukio fidat ? praesertim quum 

p. 289 Tdio vertat quadraginUi. Praeterea Num. 11. 32 

legi G€uj6 S€xcentl\ atqui ce notat 60^ esseht igitur 6ood; 

quare > erratum eredo pro ccTcye. 

> In forma absoluta feminina interdum errarunt librarii , 

aut editores; sic cyojuLnTe neSoT sex menses Act. vii. 20, 

repone (goiiLiiTT iiefiOT, vel ajOjSnT enefiOT. 

Altei^a forma dicitur composita, quia usurpatur quoties 

numerus ita coniungitur cum alio numero^ vel nomine, 

ttt unicum vocabulum (iat ; ac tunc vel praecedit ^ vel 

consequitur^ uiide duae existunt formae^ alia praefixa, 

aiia suflixa. 

Praefixa immediate coniungilur cum nomine sequenti, 

rine n; sic jgiiTajo , vei ajmtTcgo , tres miJley tyojuLTpoAine 

tves anniy qTOTTHT quatuor ventiy qTeTcyo quatuor mille. 

In dialecto Memphitica vidi solum praefixum qTe^dT 

quadr^tpes. Forma praefixa nullam habet distinctionem 

generis, quod sivc ex natura formae coiUgitur, sive ex 

loco G^n.w.i^y ubi iegitur cyoiTrpoiJtne, ajj5/T poJLine 

tres anni. Lecttones juieTajJtiHn II. Reg.yiii. 1 3, jtJtHTcyjtJtHn 

£m<?. xih. 4 P^o jSht inter errata amanueusium sunt re-^ 

censendae. 

Sufiixarum formarum exempla habes in decadibus. 

II. iixtTOTe masc. juinTOvei fem. 

12 jSnTcnoovc , JuuiTcnovc masc. jtiriTcnoovce , 
jtTnTcnOTe fem, 

i3 jSnTajOJUtT masc. jutnTajOiitTe fem. 

14 jSnTciqTe comm. 

tS HMTH, jtixiTe comm. 

16 iOtTcice comm. , 

17 juuiTCAajq masc. jufiTCAcyqe fem. 
18. jtirETcyjtJiftn mase. jSjftTojJtiHne fem. 
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iQ uinT^ic masc. ULnT^iTe fem. 

21 Z0VT0T6 masc* 20TT0V6I fem. etc. 

Formae dqTe et dce usurpantmr cum numeris iu t de- 
siDentibuSy hinc jtinT<iqT6 i4^ 2ott<&c|T6 a^- Secus adhi- 
bentur formae T<iqT6, T<ice, uti Aid<3LfiT<iqT€ 34, T<iroT- 
TdcjTe 54 > aw.eT<ic6 46, C6T<ice 66, git.en6T<ice 86. 

Formas sui&xas quaudoque turbavit amanueusium im- 
peritia. Sic xix jutnTOTe Mhtth. xx. 6. 9 , jut<idfioT6 Pip. 
y. 20, ubi feminine OTei scribendum erat. E contrario 
tinTOTei Z. 225. 227, ubi masculinum ore repouendum 
est ; praelermitto TiEfiTOTe Luc. xxiv. 9 , cura' enim in- 
uuantnr undecim ApostoU , emendandum est niiiiTOTC. 
His adde jShTcnooTc npoiine Luc. 11. 4^ > repone 
jSiiTcnooTce. 

In decadibus numerus decadis 'praecedere solet^ uti 
(gSeTH ^Syquarec^iujqnajcie Mhtth. xvni. 22. Z. 5o2 udtat 
7 X 10 y seu 490. 

Millenarii numeri centenariis ita exprimi possuut hkt 
njae 1000, xoTon" ncue, vel xcjuott iittje 2000^ Aid^sfi ' 
ny^e 3ooo> ju.<1ciS^ic iicge 8900. 

Si myriadi accedat milienarius numerus^ nterque 
ope millenariorum exprimitur, jutnTCHOOTC nttjo 12000, 
xoTTcgonT njgo 28000, &M.eoTe ncijo 4iooo,T<iiorr<iqT6 
najo 54000. 

Ex Tfid mjrrias fit OT(Jic Tfi<i, vel (Jrc ffT6<i dimidium 
mjrriadis y seu quinque mille Z. 5i3. Hinc iMtTHJWtHn 
nTfid OT($oc decem et octo mjrriades cum diinidiay sen 
i85ooo Tuk.^Si. 

Numeri , utpote nomina collectiva, construuntur ciftn 
articulo et substantrvo singulari , sic -]~cgijuLf (nou vero 
e<ingioiJLi) cnoT^ muUeres duae Gw. xxxu. 22 , uf OT 
ffoeiK juLJi nffiT cn<iT quinque panes et pisces duoLiiC. 
IX. i3. 16, Tcyo ffpojutne mUle anni. Praeter articulum 
et rem numeratam, cetera efTeruntur. plurali uumero; 
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uti tgoMxnr npcjuiiie cccyfne ncwK tres viri quaerunt te 

Act. X. 19, n€f JSjtTcnoOTC diqxoovcoT hos undecimrmsit 
eos MbUh. x, 5, jikc % AinjtS. ^'V&mo'? septem alii spiritus 
mali JdaUh. xii. 4^ j dTCcuflJL n($f nMHX audiyerunt dfi- 
cem. ( jipostoH ) Mitttk. xx. 2^. 

. Taadem monere iuvat numeros distribulivos exprimi 
repetitione eiusdem numeri, uti (yoMT suour temi 
M^rc. XVI. 20 , (^6 a}€ centeni , Qjo jyo milleni II. /{^^. 
^viu. 4- 

§ 3. Numeri Ordinales. 

Circa yocabulum primus dissentiunt Thebani ^ qui 
^jOpn scribunt^ a Memphitis^ qui amant gOTfTi et fem. 
^OTff prima, confer utrumque textum in Matth^ jlxii. 
25. 38. Act. xii. 10. 

Ceteri prdinal^ formantur a forma absolata cardina- 
liumi praefixo Jt^eg Theb^ice et Basmurjce^ aa4& Mem* 
phitice. Hinq ^'^^ 

juteQcndT secundus, iie&criTe secunda 
iutegyjojuur tertius, ju.escx)QAjLTe tertia 
ibteeqTOOT quartus, Aiee^iTQ guarta, 
jutea-foT qumtusy 
MQ8PQOV sfixtus, jutegco ^^j:rto 
juteepdc^ septimuSy ju.egccii(yqe septima. 
Tivn Jtie&uJiTOTe ii"% juteauLhTcnoQTC la*", iuteg- 
2$OTTC<!iajq6 27% jjteg&Aie ^^^^"^ JuteftcoOT njge 60 o"*. 
Memphitae scribunt naitci& n tertius y, i^M4& ^ quarta 
etc. In Aidg E saepe tmesis locum habet, sic ^JUtdfi 
poJU.ni cnoTf' annus secundus , nrudg con ? secunda 
vices ; et Thebaice TJUtea pojtine cJriTe , nuee cen cndT. 






/ 



- 4 
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§ 3. Particulae, et Nomina, 
quae cwn Numeris saepe coniunguntur* 

A T. M. circiter , uti d cjToraje ffptjuue T. circiter 
quadringenti homines Act. v. 36 (0, d cgiinTjao A-^rracH 
T. circiter tres mille animae Act. n. 4 ^ > utrobique grae- 
cus habet &^L Vide meum Lexicon p. i. 

n A T. M. circiter , sic ncfLcjTOTcge T. circiter quadrinr 
gentiy ndpoTgf M. circa vesperamy vidc meum Lexicon 
p. 1 18. Praeterea nd notat etiam distributionem numeri^ 
cui praeponitm' ^ uti ndsj^£ dTu; ndTdiOT ivoL i^occov ym 
aua, rrsvnfxoyra centeni et quinquagerd Mht*c. vi. ^o^ ifd 
iiTciiOT quinquageni Ltic. ix. 1 4* 

OTtun, saepius OTff, raro OTen et OTne T. parSy uti 
OTcun cnciT duae parteSy noTff ^oiihT tertia parsj norn 
nfoT quinta pars , noTen ff"f ot quinta pars , noTiie 
ojoiinT tertia pars. 

nec{ T. M. praeponitur numeris^ ut dies kebdomadis 

signiiicetur , sic neqcn<iT Jeria secunda , nequjoiinT 

Jeria tertia. Dicitur etiam neqcp-ooT quatriduanus y et 

necfcyoiinT <iqef egOTn ep<iK0T6 T. tertia die ingressus 

est Alexandriam Z. 262. 

pe M. parSy sic ^pe n tertia pars, ^e^ quarta pars^ 
tum pejuLHT pars decima , decima. Raxio Thebani hac 
paiticula utuntur^ vidi tamen npeujoiinT tertia pars Nitin. 
xxviu. 1 4 ^ et p^iqTOOT ( ita ) quarta pars Niun. xxvni. 
5. 7; his accedit pejuLHT decima. Pro pe Memphitae etiam 
scribunt Tepe, vel Tep, et Thebani Tp^, uti nrrepe n 
tertia pars Zach. xiii. 8. 9^ niTep h quarta pars Le^ 
XXIII. i3 y itTpec|TOOT quarta pars Niim. xxviii. i4* 

1 " ■ II ■* !■'■ !■ I III ■■1,111«,. i,pii ii.».i,,a , ' 11 I <i i n ■■» , 

(1) Bonuft Tattam ia Lexlco p. 49 huic loco ijuu&us.receiisuii vOMtt 
ciCjTOT ^uatuorJ • 
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cov T. M. praepoiiitui* numeris ut dfie^ mensts indi- 
cetur^ sic covh neujoTT dies octava Thojrt^ coTXOTT|riG 
ngdecjup dies vigesimanona Jthor. Hinc coTdr dies pri^ 
mus mensis y neomenia pro coTOTdi, vide meum Lexi- 
con p. tgi. 

»1 T, dXTT M. hora semper coniungitur cum nume- 
ris; quod si numerus horae non indicelur^ timc Jiora 
dlcitur ndT* Ita Memphitlcie i^.im'^, dzn e hora primay 
hora rvona. At Thebani praemittere solent ndT hora y 
quin tamen immediate coniungatur cum numero ^ uti 
finndT ivEn coe iiJi xh ^rre hora sexta et nona Mhuh. 
XX. 5, jbtnndT H^ cyoiJtTe hx)ra tertia MhUa. xx. 3, ubi 
observare licet zri construi cum numero femiuino. 



CAPUT xn. 



DB FR0N01)IINIBUS PERSONALIBUS. 



Pronomina personalia in casu nominativo haec sunl: 



Sing. 


Theb. 
dnk ) 


Mem. 


Bas. 




i com. 


1 4inp ? 


dnoK 


dndK 


ego 


3 masc. ] 


dnOK ' 
nrk i 

/iTOK ( 


neoK 


/iTdK 


tu m. . 


fem. 


irro 


rieo 


HTd 


tu f. 


3 masc. 


nroq 


rieoq 


riTdq 


ille 


fem. 


nTOC 


neoc 


riTdc 


iUa 


Plurdlis 


• 








i coem.' 


dnn j 
' dnon f 


dnon 


iSJldJt 


nos 


2 com. 


/tTuJfn 


rieuJTen 


/iTdfn 


vos 


3 com. 


ilTOOT 


rieujOT 


inrdT 


illiy illae. 



I 
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§ I. Jffixa. 



Hinc deriyantur nonnullae vocales aut consonae^ quae 
numquam solitariae usurpantur^ sed semper affiguntur 
nominibus^ particulis ^ et verBis y adeoque appellantur 
affia:a\ quodsi initio yocis reniant dicuntur praefipca^ 
uti cjjute amat a jute amare\ si in fine suffixay uti gcuq 
etiam ipse a gcu etiam. En affixa nominum et particu* 
larum^ nam de illis verborum suo loco dicam.. 



H 



Praefixa Sufl^xa 

Singularia 

Pers. I c4 I, T 

masc. K K 

fem. OT T. e M. B. e T. i, e M. B. 

masc. q q 

fem. c c 
c . Pluralia 

1 n, €n, T. en M. B. n 

2 tTt , T. Ten M. B. ren 

3 €T, T. B. OT M. OT. 

§ 3. Praejixa. 

Praefixa assumuntur a verbis et a nominib^s^ ita ta- 
men^ ut in nominibus coalescant cum articulo definito , 
in verbis careant omni articulo ; quare si praefixa co* 
mitem habeant articulum defioitum vox e$t nomen^^ $i 
careant vox est verbum. Siq a jiie amare et amor fit 
neKiite amxyr tui, neqiite amor eius, neniute amor nostrii 
tum fit eKftite tu amas, eqiite ille amat, eime nos ama* 
mus. De verbis suo loco dicam , nunc de nominibus. 

Usum praefixorum cum nominibus declarabunt exempla; 
quae sequuntur ; fid?^ masc. est oculus^ caw feni. ixqo^' 



1 



* 
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n<i5<l?^ octUus meus 
neKSd?i tuus m. 


nnfid?v T. 
nenfid?i T. M. B. 


1 nostev 


noTfici?i T. i « 
ne6<i?^ M.B. ) 


nefnfid?^ T. 
nexenfid?^ M. B, 


1 vester 

1 1 


neqfid?^ eius m. 
necfid?v eius f. 


neTfid?^ T. B. 
noTfid?^ M. 


f eorum 


n<iSci?i ocuU mei 


nenfid?^ 


nostri 


heKfid?^ tui m. 
ito-l-fidj^ T. 1 . . . 
nefid?^ M. B. j ^' ^* 
ne^fid?^ eiW m. 


nefhfid?^ T. 
nexenfid?^ M. B. 
neTfid?^ T. B. 
noTfid?i M. 


J vestri 
> eorum, 


necfid?^ eius f. 







Si mutes n in T habebis femininum rdCJtSLH 7X)X mea, 
TeKCJULH tua m.y TOTCiiiH T. TecjuiH M. B. tua £, TeqcuiH 
eius m. ^ T6CCjulK eius f. Pluralis cousonat cum masculino. 

Pr&efixa nd., ne, Td, Te, ne numquam eliduntur se* 
quente alia vocali^ ac scribitur nd.<^}\OT puer meus Matth. 
vui. 6. 8. xu. i8 , neieScytJUT negotiationes tuae, neepiJOT 
plagtt tua fem. « In plurali scribitur nenfid?^ oculi nostri 
etilBim Thebaice; nam si scriberetur nhfid?^^ hoc notaret 
rcug 6(p^ctk(JLGvg , prius n esset nota accusativi^ alterum n 
articulus definitus pluralis. 

Eiusmodi praefita nd meuSy neK tuus, neq suus etc. 
sunt vera pronomina posftssiva : his similia sunt nour 
meuSy ncjUK tuus, ncjuq suus etc, quaeinferius exponam, 
sed in eo differunt a praeqedentibus , quod ncjui meus est 
vox separata^ nd. meus praeponitur substantivis ^ cum 
iisque in unam vocem coalescit, uti ncui ne ndfid?^ meus 
est oculus meus. 

Ut pronomen polsessivum magis magisque eniteat^ 
atque auribus inculcetur , Gdlli diciint mon opinion k 
moiy Copti etiam personale cum possessivo coniuugented 
scribunt nd?ydc dnoK mea lingua ego , ma langue h moi 
Exod. ly. 10 , udpdn dnoK nomen meum Matth. xviu. 5, 
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vide loh. xviii. 36. Phil. iii. ao. Interclum praeponkur 
pronomen personale dnoK ndcjun^ quod ad me aitinet, 
n)ita mea PhiL i. si. Et post suffixa egOTn epor g^) dinoK 
etiam erga me ipswn Z. 383^ <iq%fT dnoK sumsitme ipswn 
Ming. 3o9^ ncTeujuje epon <inon quod nobis ipsis convenit 
Z.6o5y cjjdpoq nToq nnOTTe adipsummetDeumMing. 287. 

Hucusque utrumque pronomen consonabat^ coeperunt 
cleinde Copti iiToq T, rieoq M. couiungere cum qiiovis 
pronomine aliarum personarum. Sic nToq dnoK T. ego 
ipse Z. 3^4 , HTOC jiTOq eTKeT^eTe ipsamet praecipit ^. 
445, piJUte fiToq nHfn dejlete vos ipsas Liic. xxiiu 2*] , 
nneTOTdLgOT ^e iiToq ncd otchjuijulo non addtmt.se" 
metipsas post (non sequuntur) peregrinum loh. x. 5. 
Tum sine pronomine , quod tamen subintelligitur , 
iiriptg^ne nToq ftHTOT nndi ne temetipsum pudeat ha-- 
rum rerum Sir. xlii. i , tgcjune iiToq eKT0p& esto tumet 
diligens Ming. 334 ^^^9 ^P^ 2Coeic iiToq encKerHT esto 
tumet dominus cordis tui Ming. 334* 

Tandem riToq refertur ad substantivipn ^ nii nndftTOq 
iinxoeic misericordia ipsiusmet Dei Sir. xviii. 1 3 , Jico6iu 
%e riepq jjlu^ M. consilium autem ipsiusmet Dei Psal. 
xxxii. 1 1 y niitOT nTOOT npeqpnofie mors ipsorummet 
peccatorum Tuk. 93 , ninicaif" ricgini rieoq ne ^i M. 
maximum opprobrium ipsumf hoc est Z. ^6. 

§ 3. Suffioca. 

Sufliia et praefixa semper consonant inter se y excepta 
prima persona et secunda fem. in singulari. Su{£jium 
primae pers. sing. est 1; quod si vox exeat in t^ suf- 
fixuin cst T, ac pro duplici tt unicum scribitur^ quare 
TOT mmtus est etiam manus mea pro tott; adde eefiHT 
propter me , quod ab eefie commode dici potuisset ^Qiai, 
tum KenT sinus meus a nen. Sufilxis utimtur verba^ prae* 
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posittones^ ac perpauca nomina. In verbis sufHta sunt 
accusatiTiy uti dLiz^rroq genui eum, drcOTiJtOT audivi eosy 
de his suo loco dicam. Nunc de praepositionibus^ quae 
casus obliquos pronominum formant. 

§ 4* Casus Obliqui PrononUnum* 

In tribus pronominibus nuUus est casus obliquus , 
ptaeter THrfn , raro thhot T. OHnoT , raro thhot M. 
THnoT B. vos, de quo mox dicam. Obliqui casus pro- 
nominum formantur a£Gigendo stiffixa iisdem particulis^ 
qaibus etiam finguntur nominum casus; particnlae tamen 
saepius aliquam patiuntur formae mutationem. 

Genitivus Pronominum. 

Nota genitivi nominum est nT€ ; assumens suffita eva* 
dit modo xrrd^ modo irrH^ vel htcu. Hinc sunt: 



Thebaice 



Memphitice 



Pew. 


I 


HTdf 




riTHI 


fhei 






m. ftT<lK 




riTdK 


tui m. 


• 


3 ' 


f. irre 




riT€ 


iui f. 


• 


3; 

1 


m. HTdq 




riTAq 


eius m. 




f. /iTdC 




Atac 


eius f. 


Plur. 


I 


itTcin, 


HTn 


riTdJi 


nostri 




a 


nT€ THTTn 


riT€ ennoT, 





HTdT 



rietUTcn, riTOJTcn vestri 
riTCUOT eorum. 



Haec tantum vidi Basmurica nTHn nostri, nT€T€n, 
Tel iiTHTen, vel jtrc thhot i;e^/r/. 

DativUs Pronominum. 

Kota dativi nominum est tXj et €. Suffiica componeni 
cum nr hab^is *^ 
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Pers. 



2 



Plur. I 
3 



Theb. 

ndr 
m. ndLK 
f. ne 
ndcf 
n<ic 
ndn 
nHfn 

HdT 



tm. 
f. 



Mem. 

nHi 
ndK 
ne 

ndc 
ndn 
iturren 



Basm: 

nm mhi 

tibi TA. 
tibi £ 
HHq, neq e/ m. 
nrtc ei f. 

nHn 7tc>6fi 

nHxen nyobis 
itev, nnoT ew^ 



ncuoT 
£x Basmm:icis ea tantum exposui, quae TidL 

Particula e assumens suflGaa evadit epo T. M. e^d B> 
vel exooT T. exoT M. eTddT B. lamvero po T. M. M B. 
notat os y TOOT T. tot M. TddT B. est manus , ita ut 
epo sit ori y ctoot manuL Hinc habes ; 



Pers. 



Plur. I 

2 

3 

Pers. I 



Theb. 

epoi 
m. epoK 
£ epo 
epocj 
epoc 
epon 
eptofn 



Sm. 



Mem. 

epoi 

epOK 

epo 

epo'j 

epoc 

epon 

epcjUTen 



Basm. 
e?idi 



epooT,epcuoT epaK)T 



e^dq 

e?^dc 
eMTen 

e?idT 



Plur. I. 



€TOOT 

m. eTOOTK 
f. eTOOTe 
m. eTOofq 
f. eTOofc 
eTOofh 



eTOT 
eTOTK 

eTO^ 

€TOTq 
eTOTC 
€TOT€n 



eTOOTTHnOT , 
€TOOTTHTfit €T€ftOHnOT 
€TOOTOT eTOTOT 



nUhi 
tibim. 
tibi f. 
ei m. 
ei f. 
nobis 
w>bis 
eis. 
mihi 
tibi m. 
tibi f. 
ei m. 
ei f. 
nobis 

vobis 
eis. 



J 



i m. 
f f. 
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Basmuricnm Tidi ^TddTq ei m. Etempla datiyi etenBMiOT 
vobis habes Z^eii^. iv. ^. ^ci. v. a8. I. Cor. xt. 2. 

Jccusatis^uis Pronominum. 

Nota accttsatiyi nominttm esl e > et n. ParlicttU c a8« 
sumens sttffixa evadit epo mot expositum^ atque adeo 
€po non solum datiyum notat ^ sed etiam accusatiyttm ^ 
vide loh. ix. 3i. 35. 37. Act. in. 4* xvi. g. 37. ctc. Altera 
particula n assumtura suJBixa eomponitur cum jyio ignoiat 
sigaificationis I ut sit niio^ seu fliito. RitiO habes : 

Theb. Mem. Basm. 

» 

Pers. t £uuLOi Aiu.01 £uutdLi me 

m.iLtiOK AAiioft le m. 

f. ti.Ajto AkiAO ce il * 

iftAioq AAAioq AAiidq ^im 

ilAAOC AAAAOC iiAAdCj iLAlOC 0011» 

^MT. I jAAAon AAAAon iiUuLdn noi 

a iAAAUrfh AAAAurf cn AiAdTen voif 

3 iAAAOOt AAAAWOT ilAAdT MS^eaS^ 

, 8i Tattami Lexico p. a^® eredas^ fiLAlo quosvls obli^ 
^ quos pronomintun casus notat ; sciiicet yir aciltissidlili 
contttlit Gopticum hm^ cum graecis casibttd , qttibttS 
respondei in textu graeco , quasi syntaxis tltriusque liti-« 
guae par atque eadem sit. Eqttidetiii mdnebo verba siiIh 
6tantiva kc neutra postnlare accusatiYuitt^ sic nAAd Hettcpe 
?^dpoc AAAAoq locus queiW (in quo ) erat Lazarus loh* 
*ii. t , nAAd drtoK e-f iAAAoq locus quern ( in qtto; ib^ 
ium ib. a6 , niAAd endq^cH iiwtoq loeus tfuem (in qU6 ) 
posiius erat Gen. txi. 1 7, Kdtd ee eT^fno iAAA6c eo moda 
quem esUs Act. xxti. 3> fioe 6Tqo aaaioc ^o tnodo quem 
^^ Sir. xLiti. 3 i > ^cTdqujujnf AiUidq id ifuod contigit 
^um ( ei) Jct. 111. 10/ 01* itgTcyOtt Siikb quid conttgU 
^ (libi) Gen.xti. I7. Singiiltois 6tialn est coiislrttctio 
^P^ ftcVpoc AAOKAAeK iAAAOq Petrus meditans se, anii6 
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kficum? Jlct i. ig, iilem dicde jutofuicfc eitndT rec0* 
gitate vobiscum Hebr. xii. 3. Sed in Iocq Num. xVi. 5 
nH6T<iqcoTnoT ibiiiocj quos elegit sibi, credo mendosam 
lectionem coalliisse ex duabus ^ quarum altera dabat 
nH6T<iqcoTn iiubtoov, altera nH6Tciqc6TnOT epoq ; saue 
aliis in locis corn eUgere construitur cuiri epocf , vel 
ndcj sibi. 

Praeterea iLa.o genitivum notat jn phtasibw ftocine 
filuooT quidam iUorum, noTd noTd iksA.unh anusquisque 
vestrumy tiin. julucuot quis eorum, ^ddT ikixooT aliquii 
eorum , vide I. Cor. x. i o. Liic. xii. 6. xiii. 1 5. jict. ii. 3. 
XX. 3 1. £st etiam genitiyus in oTndJU. jOuulok dextera tud 
Sir. XII. I a , orindii jtAiior de^tera fnea Marc. x. 4o > 
^dJtSK Aiftioq sinistra eius Marc. xv. 37. 

Accedit e&o'^ jOuuLoq^ quod^ uti mox dicam^ notat.a^ eos 

Tandem accusativus JuLftJLO etiam regitur a praeposi- 
tione T. M. B. juLftJLin incertae significatronis. Subditur 
£uim jOuulo i.^. variis casibus pi^onominum personalium > 
uti iis vis reflexa accedat , sic exvu^ JuuuLfn jubutoct circa 
se ipsum > epoi imm JULtioi mihi ipsi y ' iihot iiJULm 
i&jULdT B. sibi ipsis Isai. v. ai^ JLftAOn juuim iiuon 
nosmetipsos. a.^ Substantivis p ac notat proprius , ufci 
neqcujjULd juuutm Juuioq proprium eius corpuSj alia exem* 
pla vide in meo Lexico p. 96. 

Alia nota accusativi apud Thebanos est &h facies ^ 
Ctuns forma constructa cum* su£Gixis est gHT. Hinc habes 
gfiT facies mea , me y gnfK te m., eHT6 te L, enfq 
9um, eKTC eam , gHfn nos etc. Sic ncrpftOTe aHfq 
timent$s eum Sir. xv. i3. 19, ziJutoeiT fenfci vel eHfn 
dueere eum vel nos Act. i. i6. vii. 4o. ix. d. xiit. 1 1;. xxii. 
II, (Souynr arrroT expectare eos Act. xvir. 16. xxiv. i5. 
Saepe additur substantiviun suffixi , uti neTpgOtc BHfq 
iBln2s:o6ic timens eum DonUnum Sir. 11. 7. 8. i5. 16. 17, 
neTP80T6 ftHfq AnT^dJOO timebant populum Act. t. a6> 
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nernftr Bfn^ noft&i^Jugi^ serpentem Sir, ui, a (ubi 

graecus babet 9€U7€(v ani Ttpoa^nov Sf^o^ » adeo, Terun^ 

est QiK esse fWciem) (gme gHfq nptUAic res^ereri homi^ 

nem Sir. xxi* 21 a ( iterum graecus habet ani npocrdmu ) 

nerticjujyT &ktc jnTeqcScJU iii8i)(6[isuog nociietw ourou iSir. 

zTiii. i4^ tide etiam Sir.Yi. ig. xiii. ii. xxii, a5. xxiii. i8* 

Quapropter Jiqt. 11. i3 epe eHTOT ixeQ nejuipic verte ^^VM^g^j^^^^^^ 

suntfacies eorum plenae musto. Quod accusatiyi genus ^ '^^ 

usurpatur post yerba pgOTe iimerey xmoeiT ducere^ 

came revereri , ($uxgT expectare, nHr/ugerei vidi etiam 

post ^n occuUare Sir. xxii. riS ^ jtiOTTe efio?^ invitqre 

Sir.xiu. II. Tandem cayeant tirones^ ne eiusmodi ^T 

confundant cum &ht cor, hoc enim assumens suffixa 

mutatur in &tk. 

Ablativus Pronommum. 

Eaedem praepositiones , quae ablatiTum nominum in« 
dicant^ usurpantur etiam in ablativo pronominum^ sed 
forma paullp mutata , quae ' par sit excipiendis suffixis^ 
uti sequens . tabella docet ; 

Forma absoliita ^ oonstmota 

ffflt nTOOT T, XITOT M, HT^^T B. 

€fip?^ ff efio?^ jLftiQ T. M. efid?^ jDLud B. 

efio?ateHT T, €Bo?ai6HT M, efi<i?it&frr B. 
€fio?^<i efio?^<ipQ M. 
€Bo?^ efio?^aiaxu T, efio^aiurr M. 
errii e^TOOT T, 8Itqt M, eiTddT B. 

efio^yarfit efio?^arraoT T, e6o?^&iTOT M , efid?^rrddT B. 
€fio?^8fzn efio^ixu;. 

Praepositionem efio?^&h T, efio?y£en M. supra recen* 
sitam in ablatiyo nominum consulto hic omisi, q[uia non 
recipit suffixa. Praepositiones cum toot vel tot con- 
structae consonant cum eTQOT, eTOT supra exposito in 
siiffixis accipiendis ; e6o?^po , et €6o?^xuj concinunt 



n 



60 

^Utn juiAio; tle cfio^&rcuaj dtcbm infeHus illttsh^ans p^t* 
ticulam gr. Sed iiwat nonnuUarUm; significationem accu^ 
1>Jltius defciarare. 

Multis in locis htoot valet ab, uti Idk, vhi. 36. x. 18. 

XI. 4B. Act I. 4* ^^i- 19 ^^* S^d ^lil^^ ^s^ ^ mdnu y vel 
m^ Utpote constans ex n in et toot manus. Sic irre 
bnte^piinc dtu fiTOofq iinenicKonoc sigUlum manebU 
In manu Episoopi Z. 6^5. Verba ess6, poni, iacere et 
fiihiilia constructa cum jitooI' in manu notant habere\ 
fci6 tpe rtrJ^DcoKUjjuLOn Rrootii ( Af em. ntdt^j ) habetis 
marsUpidm loh. xii. 6 ^ epe ngHite /tTOOTor habenie^ a- 
romata Liic. xxiv. i , ndqxrt ntotov &ujc otpno^HTHC 
posiULs erat in eorum manibu^ litt prophetay scil. hdbe- 
bant eum uU prophetam Matth. xiv. 5 ; et^ subintellectb 
verbo esse, jtiuion eoTO ee ntoiK nTOTen non plus quam 
quinque pctnes in manibus nostris ^ non habemus nid 
tjtdntjue panes Luc. ix. i3^ vide etiam loh. iv. ii in 
titroque textu, et I.Ioh. ti. aS. Hinc f«ete riTOTcj quod 
in mahu eius, scil. quod habet Matth. xiii. tH. Marc. iv. 
^5. Cave vero ^ ne credas iiTOOT notare accusativuu). 
TJnicus^ qui id suadeat^ locus est ilfd/^. xvi. 23« dqcyonc 
iiTOofq si6t neTpoc assumsii eum Pettus ; sed ibi re- 
pone d.q'wgor[q dssumsit eum in se Pethis y atque med 
in Lexicb p. 3o2 dele omnino ujonc assumere, hoc enim 
verbum nuspiam alibi occurrit. — Farik dic de idio- 
tismo e&o}\ svtot de in mafiU^ nb^ eXy sic eqendigiier 
efio?v riTOToV rirtti5Sd*i -^txop /leui efib?^ riTOTor rinrtee- 
jxoof^ jattbf liberdblt ike de in manu .eONim inimico^ 
rum meorum fortium ( de inimicis meis ^rtibtts ) et de 
tn fnatiti eorurh ( de iis ) qiii bderunt m^ Psal. xvii. 16. 
Accusalivum eipontUis diii ixixo tibtare accusativuiHj 
dc raro gebitivum. Quod si efio?^ praecedat juu&d valet 
abfSic e&oh BJ±ora me^ e6o7^ ikixoK a te. 
" Thebkiiutti efio?vitgHT vi sui etymi notat d/adie\ Mem- 
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phitae vero scribunt cfio^iibHT^ Uc^t nfnng^am llpvd (^m 
4)H vel iHT notet^<:&?H, Hinc eSo^nf^f^ T, €fio?ai2)HT<| 
M, efi4?axaHTci B. ab eo. 

SqU M^niphitae, qui fr^qiict^t^nt eSo^di iitnnta;* etiap^ 
cOn^tmeto eSp?^^dpQ, uH po est^ci^^ px. Hipce$o7yt 
£dpixir a lae, ^fio?^ad;pQn q no&Wi cfiQ^^Apufr^H a w^m» 
Tattamns in Lexico p. 69 citat e^iaip -r^ e$o?^<ipcuQT 
Ttpoff aqroug ad ^os G^. xtin. aS, -r— Perperajp , nam ihi 
legitur ii^en QiJ^xBwn ^S^oih gdptiJOT? iamv^r^ €ji efio^ es( 
educere, verte igitur ed^^it Sii^eqnem ^d ^o^* 

Cum gi ^o^er assumepff spiEta evadat gicjgcu Ty g^WT 
M| etiam cfio^ar duplicem indui^ formam pro yarie^tate 
dialectorum^ exempla videi in m^p Lexjpo p. ^tk €t in, 
Tattamo p. 70^ qui solam formam MQpiphiticapi recensuil. 

Forma con^tructs^ toC ftfTn egt aiTOOT T, ftiTQT Mt 
porro TOOT, tot est manus. Sive 8iffi| ?ive ^oT^Qrfiti 
Ofotat ino ah y seu causaiq efficientem ^ utrumqne usur* 
patur post yerba pa^fiva, wiB hxmini 6fio>^iTOTq a quo 
filius hominis fradetur M^ttfk* Wf\% ^4^ 

Tandem efioJHaizn ^nstructui^ oun^ ^ilffixis evadjt 
cfioT^i^cu , sic proHciam^s iugu^ ipsorum ^fiQ?^|2cguH 
de supra nos , s€;u a nolfis Psal \i. a ; nani QfZ^ po^t 
Sitper, 

Casus Obliquus Secundae Personae Pturalis. 

Dixi snperius THvfn T, ennoT M, twot fl. notare 
castts pbliquos seeundae personae pluralis. R^vera legi-' 
mus Rom. rx. 17^ njd.^rf- THTfn epoq quem dedermU 
vobis y ubi Memphitious habet ^yf eHnoT dedepunt 
vobis f vide etiam Deut. ixxi. 5. 29. Matth^ xxviii. ao. 
Hebr.xx. ao. Saepius est acousativus iteas THrrn ^^V^- 
cere ^vos, totxg eHnov sals>ate vos, KdT TiinQT B» c<xar 
vertere vos, et -sic passim post verba activ^*: £i\)sm9di 
proiiomen adhibent Cppti post voces, quae.QO|xip.qs|tae 
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cum suffixo fn xen vos &cile confanderentor cutn iis- 
dem compositis cuiii suffixo n en nos'y hae porro voces^ 
uti facile quisque praesentit , illae sunt , quae «xeunt 
in T. Sic si praepositioni nairr T, riiirr M. in suffixa 
primae et secundae pers. plur. apponas^ habebis ngitfn^ 
jifiHTen in nobiSy et naHTTJt, riAHTTen in vobis. Quod 
discrimen cum leTissimum yideretur, Copti maluerunt 
uti casu obliquo , ac scribere Thebaice ngHTTHTTit Ihc, 
V. 1 3 , et Memphitice ri±)HT€neHnOT Rom, i. 1 2 , vel 
ri£)HT Aen OHnoT II. Cor. vii. 1 5 w w6w. A vocibus in t 
exeuntibus ad aiias digressi scripserunt etiam c^ THTin 
super vos Act. iv. 38 , quod commode scribi poterat 
e^ixsTh distinctum ab extun super nos. Locus MhtiJu xxm. 
8. nTurni ze THvfn suaderet THrfh esse nonlinatiTum 
nos, sed repone THpfh omnes, uti Graecus et Memplu- 
ticus textus iubent. 

Dixi Memphitas scribere ri&rreifeHnoT , nam , ut tol- 
lant concursum duarum consonafam Te ^ inserunt en^ 
adeoque pro epdTeHnor ad w>$ scribunt cpATeneHnov 
L Cor. XVI. i3. II. Ck)r. vii* 1 1 ; pro cu OTnidreHnoT bead 
n)os cju oTnidTeneHnoT /oA. xiii. i^. Sunt etiam particulae 
Memphiticae, quae syllabam Ten adsciscunt^ ut com 
ennOT componantur; sic eTenennoT 'vobis ab € nota 
dativi , quod superius attigi dativum pronominum expo- 
uens; riTenennoT vobis a n dativi nota^ vide Deut.h 
i^j.i. Cbr. XI. 23. XV. 3. 1. P&tr. i. 18 etc, adeoque Mem- 
phitae scnbunt oron riTenennoT est vobis loh. xxi. 5. 
pro oTOHTeTen, de quo vide meum Lexicon p. i46. His 
adde cdTeheHnoT statim vos Marc. %\.%^ eius forma cum 
ceteris suffixis est cdTOT, sic cdTOTq statim ipse^ cdToren 
statim nos; hinc intelligimus formam absolutam fuisse cd 
statim, €^Sie ahtiquata nuspiam occurrtt^ origtnem ta- 
men dedit vocabulo cdicjooT celet, velox esse. 

Praepositiones asSumtui*ae proltiomen eHnOT, THrfit, 
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yel «enraut formam abs(^atam^ vel mutaDtur in eon- 
Structam. Cum forma constructa Tidi €fio?^rTOTeiuioY 
a "vobis Z. 8i. nsHTTHrfn in vobis , atJUTTHvfn et Bas- 
murice &cxrrrHnoT etiam vos I. T/iess. ii. 9. QtvjrvHTvh 
super vos Luc. ix. i3. :iii. aa, atcpe ita THTfn et eHitOT 
sunt vera aOixa. Retinent formam absolutam Thebaice 
€t5€ THTfn propter vos, mh THTfn a vobis, nT€ THrm 
vjxSy JlcL xni. i5, €2ri THTfn supra voSj et Memphitice 
€8p€n OHnoT inter vos Luc. xxii. 1 7. eefie ennor propter 
vos, ricd eHflOT post vos , £dT€n ennor apud vos, gi 
BHHOT super vos Luc. xii. 22. ezen ennoT super vos ; 
atque ita THTfn et ennoT sunt voces seiunctae> non 
c^xae* Utramcpe etiam formam usurpatam vidi^ sic €za 
THTfn Jct. XV. a8, et €xumt Liic.xji. i^, €fio?^rr€n 
eHnpT II. Cor. i. t6, et €fio?^lTOTeHnoT Z. 821 a vobis. 

Necessario ^ero adhibetur eiusmodi pronomen post 
praepositiones aut voces, quae carent forma constructa^ 
adeoque scrtbitur b&n ennoT M, gh thhot B. in vobis , 
€fio^:&€n ennoT M. a vobis. Tandem in usu est tam- 
quam accusativus post verba activa , de quo dicam in« 
ferius» 

Vidimus usum huiusce casus obliqui niti facili con- 
fusioni inter suffixa n, et fh^ quod adeo verum est^ ut 
Wilkinsius II. Cor. i. 20. iii. 3 €fio?^TpT€n reddiderit 
per vosy et II. Cor. vi. la riiSpHi riiHTen converterit in 
vobis'j emenda/7er nos, innobis, sic enim rationes gram- 
maticae praecipiunt^ et graecus textus^ qui ibi legit xhl&v. 

5 5. Pronomina Personalia Geminata. 

' I • ■> t 

K 

Prono^iina personalia quandoque vicem sustinent verbi 
esse, maxime si proxime gemmentur^ quo in casu The- 
bani diversam secUndi pronominis formam amant Sic 
dnoK diio OTeSo^ah Tne ego sum ex coelo loh. viii, a3. 



64 

nroK iiTK m jjui Pi (fids es ? Idh. vtu. oS. Jn jMriipa pers. 
plur. pro dnoit nos scriliunt dn, guod confimdeBdum 
»00 est cum ^Juimus pi*(ielbrmaDte primae per^. plun 
pr^qt^ritorum ; sic <U(on 4n genefio?ig4U!L nnoTre ms 
^unms w Iho I, loh. ly. 6. dnqn g^xvn dn B^np^^^ 
noj €ftfp^ swnus honUnes Act xiy. i^^ Memphiticus utro- 
})i({iie habet dnon dnon. LQgitur etiam solitarium dji pro 
sumus If^br. n. i3. cor^essi sunt n^ <sji any}Miio «itcu dn 
^PMil($pr?i6 ^fiO€/ sumus p^egrini, ^ sumus aA^enae. 
^ 1« secunda pers, plur* Thefeapi $cribiui»t nr^fn esfis) 
$10 nTwfn nxefh &en«6o^aM. nK^e uw e^<^ ex terra 
foh. yni. a3. nrurfh ^e iiTefii nfii 'w^ tr^rp ^ oi e;/^? 
^ct XIX. iS^ sic nrqirni nrefn t^os estis Luc. xi. i3« 64^< 
Yjt, !i8. t. P^^. II. 9« I, Ibh. rr, 4* Mempbiticu^ semper iq- 
geminat neturen neurren- SoUtarium nrcfjn; esUs legitur 
I, CoT, iii. i6u nescitis ae ilT^fii npne 4innQTT6 y«oi 
^sMs templiim Dei? 
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CAPUT xin. 



DE PR01VOM1NB POSSESSIVO. 



. Quamvts geuitiTi casus proAQmiaum personaUum irrdi^ 
nTdiK mei, tui etc. vices fungere possiut pronominum 
possessivorum ^ haec . tamea peculbrem habent fonnainy 
quae constat ex articulo definito ^ atque vj in singulari 
let OT iQ plurali^ ut sit Thebane nw^ t(U> noT^ e( W^' 
fihitlce ^^ em, fior, quibus affin addmtuTf 
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Mascutinum Singulare 



rheb. 

• 


Memph. 


ntwf 


^i 


ncjUK 


^IUK 


noj 


^OU 


ncjucf 


^cuq 


ntjuc 


^mjo 


ncjun 


fcjun 


nurrn 


^Jturen 


ncuov 


.^UJOT 


TttJI 


etiui 


TIUK - 


etJUK 


TtJU 


ecu 


TtJUCJ • 


eu^ 


TtUC 


ecuc 


Tcjun 


etun " 


Ttjufn 


eturen 


TCJUOV 


ecuor 


nofi 


noTi 


nOTK 


nOTK 


noT 


noT 

• 


noTCf 


nOTq 


noTC 


noTC 


noTn 


norn 


nornt 


noTTen 


noTor 


noTor 



> «* 



6/Jtov ntms 

Q go\i tuuSy o liooio 

90U ^fXf ^ o femina 

^^TOu 52^2^^ homiiiis 

aun?g ^20^^ feminae 

iiS|XGSy noster 

6 v[xSv vester 

OUTOV ^IM^^. 



Feminiuum Sinsrulare 



y m* 



a 010U ^^ hanlo 
iQ (Toiif ^oa^ o femlna 
ng ocvroC fzia hominis 
>i mriig sua feminae 
Yt iifjidiv nostra 
Ti ijfi&v vestra 
Ti Qcizw sua^ 

Plurale 



9 M 



oi OLt tfiov mei, ae 
oi od 09U tui, ae^ o homo 
oi oi aoSi tui, ae, femina 
01 oci ocuToH suiy ae, hominis 
oi ai,o(uriig suiy ae femiaae 
ot ai ^(JL&v nostriy ae. 
oe ai ufi^y vestri, ae. 
oi .ai ocimv sui, ae. 
Pro noTq et norren MemphHicis legitur etiam twi 

Z. 54> nturen II. Cor. iv. 5. Pro noTOT Thebano vidi 

awoT Z. 589. Pap. VI, 7. 
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Exempla huiusce pronoinints habes in eoui gcu T€ mea 
etiam est Rom. xyu i3. ep etwn esse nostra Marc, X11..7. 
OTHf ejuincuK dn ne domus tua non est Sir. xxix. 33, 
^no&e nnoTK dn ne peccata non tua I. Ti/?i. v. 33^ ^i 
ne r<i^<i<i2k mea^ est Galaad Psal. lix. 9. 



CAPUT XIV. 

OE PR0N0M1NE DEHONSTRATIVO. 

Pronomen demonstra^ivum aliud est proximum hiCy 
aliud remotum i^e. Primum est 

Theb. ndi hic xdi haec n<ii hiy hae 

Memph. ^dj e<ii * n<u 

Basm. nei T6I nei 

qnae ex articulo definito n ^ t > n orta quisque videt. 
Sic ^<ii ( T. ndi ) ne ndcwiici hoc est corpus meum 
Matth. XXVI. 36. Tdi ( M. edi ) Te Tddno?^orid haec est 
mea apologia L Cor. ix. 3. 6Td nei ze curruL B. cum hic 
audisset loh. iv. 47* ^^t cum praefixis casuum diojdnzoc 
jut^di si dico huic Matth. viii. 9. 

Quod si pronomen immediate coniungendum sit cum 
suo substantivo^ tum scribitur 

Theb. nei vel ni t6I vel -f nei vel iti' 

Memph. ndi Tdi ndi 

Basmurici nihil mut^nt. Thebaica exempla habes in nei* 
ydxe hoe verhum AcL xv. 6. liniiid in hoc loco Mitrc. 
IX. 5, vide etiam Liu:. xviii. 1 1. xxn. i5. 30 — Temo?^ic 
haec urbs Act. xvi; 13. n-f-0T{4JH hac nocte Z. 340. nTige 
hoc modo Z. 334 — neipcujute hi homines AcL xvl 30. 
35. niKOTi hi pauci.Mitttfi.xKr. ^5 y vide Sir. xvi. 33. 
Liw. XXIV. 17. Item Memphitice; ndicd2^ verbum fwc 
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JcLxY. 6, TdirTdpdfio^ haec parabola Luc. xx/g, Tdi- 
g^xmnhaec imago Marc. xii. i6. ndicuni hi lapides Matth. 
IV. 3 Basmurici pergunt scribere neiciidT Q. a^S. nei- 
niid 244- TeiftH 238. 
Pronomen den^onstrativum remotum est 

T. B. r\K iUe th iUa nn illiy ae. 

M. $H en HH 

vel pro quovis genere ac numero 

T. €TijLu.dT , M • eTeuuuidT, B. €TiiiiL€T Ule, «, i, ae. 
Ita Licc. XVIII. i4« descendit ndi ^/c iustificatus ennprae 
Uh , ubi Memphiticus habet ^di et ^h. Tum Fritgni. 
4^8 separat iindi efio?^ eiuc /^A>^ a6 £/2z>; et Z. 3o6 
uneiiid H nK hqc in loco aut iUo , yide loh. ix. aS. x. 
6. XI. i3. XX. i5. Gum praefixis casuum AnH i/ft* loh. ix. 
17. Memphitica exempla habes Exod. vii. 12. iVW. xxir. 
33. Amos V. 3. loh. x. 35. 

Pronomen eTiiiAdT coalescit ex eT quiy et j5.adT ibi 
enEty quare apprime respondet graeco i}iiivGg. Sic Trjix<s. 
€T€iiijtdT locus Ule, "fno^kic eTeuiidT cintasillay ni-- 
pcuiii €T€AiJtiLdT !;&*/ Uli\ atquc ita semper scribitur siue 
articulo post substantivum , vide Jct xvi. 3. 12. 18. 35. 
Qaoties vero absolute usurpatur sine substantivo y tunc 
Thebaice assumit articulum definitum ; sic iUe neTiiiAdT 
fur est loh. x. i. iideHTHC iineTjDLftiLdT discipulus Ulius 
loh. IX. 28. dr|ii.0TTe eneTjQLiidT vocas^it iUos loh. x. 35, 
vide IaHc. xxii. 12. loh. iv. 25. viii. 44* ^^* ^^* ^7* Mem- 
phitice vero scribitur ^h €T€iiiidT Ule Luc. xxii. 12. 
loh. VIII. 44- *^- ^®^ ^^i $^' eTeuudT /oA. x. i. Sed 
hae formae Memphiticae rariores sunt, qnam Thebana 
neTixiidT; nam Memphitae utuntur etiam pr6nomiti6' 
rieoq ipse loh* iv. 25, nn i^Zif loh. x. 35. 

Tandem Memphitae pro eTeuudTScribunt eliam ctth; 
qaod cpustat ex €T qui, et adverbio th ibi ^ iUid , ita 
ut eTTH sit ixeivag , vide Gen. xx:j(^vii. 19. Num. xVi. 14. 
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DeuL )Nn. 5. Mattlu xxvi. 29. xxvii. 19. Gal. iv. 29 semper 

ponitur post substaQtivum ^ ac nuoiquam assumit ar- 

ticulum. 



CAPUT XV. 



DE PRONOMINE RELATIVO. 



Pronomen relativum Coptis est €T6 er^ Thebaice etiam 
et Basmurice nr^ tandem e^.pro utroque genere ac nu* 
mero quij quae. Numquam assumit praefixa casuum^ 
nisi habeat articulum definitum. Vox €T6 solitaria est^ 
uti hostis €T€ niiOT n6 qui est mors I. Cor. xv. a6, ubi 
Memphiticus et Basmuricus habent etiam 6T6; ceterae 
6T, /iT, 6 praefiguntur vocabulis. 

Non ita facile constitui potest quando altefa forma 
alteri praeferenda sit ; duo tamen canones proponi pos- 
sunt^ euphonia consideranda ^ ampfaibologia vitanda. 

Ob euphoniam 6T6 maxime occurrit ante voces a daa- 
bus consonis incipientes ; sic eT6 iOine, 6T6 nce , €T€ fn, 
tamen legitur 6T JUtn6 Mhtth. xxi. 2. n6T ngHfq Act. xvir, 
24. I* Cor. II. II. Ante ndr^ T<ir^ ndr scribilur etiam 
6Te, vide AcL xvi. 13. xix. 4« I- Cor. iii. 11. 

Ut vitent amphibologiam Copti scribunt niici 6T6 
iutepe . . . gujn 6po<^ locus ad quem non accedit , nam 
6Tii.ep€ esset amans, ejutepe ad amandum. 

Memphiticum €T semper usurpatur ante vocales, et 
saepe ante consonas^ sic nregoov etecpsoTcar ^ki2«uq 
dies quem expectdt , jics^of CTien 6He?^6eiit infantes qui 
in Bethleemy ubi Thebanus habet eTgir. Memphitice vero 
scribitur ee ante litteras jul,. n^ o, jy. Thebani veroet 
Basmurici in adhibendo €T consentiunt cuth Memphitis/ 



nisi quod scnbunt etiam nr potissimum ante praefor- 
mantes praeteriti d^ di^ dK^ <iq etc, sic nTdcjddLv T. 
qmefecUj iTT<U€V<inr6?kr?e B. quod nunciavi. I. Cor. xv. r. 
nenTdtzrrq B. quod accepi ib. 3. Quodsi d sit radicale 
scribunt ner^ sic neTdiidKpint B. avax^iyovxiq I. Cor. 
IX. 3. 

6 scribitur ante articulum y endpscu^n ne qui Archon 
est — Ante imperfecta enepe^ endTKCJUT, enecf- — Ante 
voces a t incipientes $He-f ovdojq Luc. iv. 6, e-f ndTd- 
aoK Act. VII. 3 — Ante cg , sic etadviiOTTe epoq quem 
vocant — Numquam praefigitur praeteritis , ne vocis 
pbtestas turbetur. ]Nam si perfecto dcjAitei amavit prae- 
figas e y habebis edqjjtei ^ quod notaret etiam orfoavAoag, 
nam e est nota participii. 

Tandem eT format participia atque adiectiva. Ita a 
iidcf- odio hahere, ■fovSe adversari, ovdS mundus esse, 
W±^e ministrare , ojdT indigere, fit eeiiocf- odio ha" 
bcns y eT^ovSe adversarius , eeovdS mundus , eTcyiiaje 
nwdster, eTcsjdT indigus. 

ere , eT admittunt articulum definitum , non vero e ; 
nam fieret ne, Te, ne^ quod Thebaice est articulus 6, 
)} j rh, et in omnibus dialectis est verbum substantivum 
esse. At Memphitae distinguunt inter eT adiectivi, atque 
€T participii. Primo^ utpote nomini^ praeponunt arti* 
calum n, T, n, sic neTeo?« o yXyxvg dulcis, neeovdfi 6 
«7^5, neTujejuiuji cultor Hebr. k. 9, neTecuov 6 not^pog, 
^^TndujT durus. Secuudo^ seu eT participiali^ praepo^ 
i^unt pronomen ^h , raro ^i , ut sit ^h eT iUe qui ^ 
©H eT iUa quae , nn eT iUi qm ; sic ex cu)Teii. audire 
fit 6TcujTeu ^m/ ai^^ oyLomv, et ^h eTCcuTeAit iZ/e qui 
wdit a}cou6)v. Thebani vero plerumque adhibent neT^ 
T€T, neT, vel ante praeformantes praeteriti nenT, tght, 
nenT. Basmurici modo cum Thebanis^ modo cum Mem- 
phitis faciunt. .Sic Isai. v. 19. T. neTZtu iiiioc, M. 
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tiH 6T20U Aiuoc^ B. netxtu juiiidLC dicentes ; ib. pH. T. 

ncTTiid^ro^ M. im eeiicifo^ B. luc €TrAi<ii<3L absolventes; 

.1. Cor. XV. 20. T. n€JlTclT€JlKOTK , M. HK .€T<lV€nKOT, 

B. nenT<iT€nKdT oi y.sKot[JLYiiiivoi ; ^c/. x;x. 4- T. neTJiHT, 
M. ^K eenHOT o ep/6[iivog. 

Quoties verQ tot incipit a t^ eliditur t. pronominis 

n€T^ adeo(}ue scribitur ne^fnd-fni €poc| quem osculatus 

fuero Mdath. xxvi. 48 pro n€T -f nd-f nf;n€T€fnoTCJuajT n<iT 

pro n€T Tefji ea quihus cultum adhibetis AcU xvu. ^3. 

Quodsi pronomen qui maiori vi inculcandum.sit^ etiam 
Tiiebani scrtbunt n<ii eT^ et Basmurici nej €t> vel nn 
€T. Sic quando pronomen qui multum a suo substantivo 
distat y ex. gr. OTCO^id .... T<if €TgKn (so^ioi . . . iq 
<xnoxcy.pvii[JLivY4 I. Cor. ii. 7. nennd . . . nei nTdTefiixiTq 
B. spiritus ... quem accepistis I. Cor. vi. 19. Tjchicus 
. • : net nT<iJTdT<iq B. quem misi Eph.\u a2, vide etiam 
Act.xix. i3. Vel quando contextus universus . maxiine 
nititur huic pronominij jih 2^€ HTdTXe ~f'f' jicjLtiiJLi 
JiHT B. iis qui nupserurU ego praecipio eis y vide Act. 
III. .i3. vii. 45. xiu. 3i. xxiu. 211. 

Dixi Memphitas raro adhibere demoostrativum proxi- 
mum ^di €T^ edi €T , n<ii eT , exempla vide Act. m. 
i3. viL 4^- 3^nf. 3i. xxiir. m. Rom. xi. 4> ^^ ^^ graeco 
respondet c^ vel Qduq qui. Adnotatu diguus est locus 
Amosi III. |. cunrejut €n<ii c<i2ti ^<ii €T<iqQ<ixi audite hoc 
^verbum quod locutu^ esty maluissem enim^K ct. Conlra 
Thebani semper scribunt ndi eT^ Bum^uam^ vel per- 
raro, nn €t. 

Adeo vero ^K €t M ^ et n<ii gt T. sunt voeabula 
disiuncta , ut inter utrumquq quandoque inseratur pro* 
nomen personale ; sic ^h lieurren €T€TenoT<iu]q M. quem 
pos "yuUis Malach. m. i, n<ii <inoK ^'fixe sxjjlo^ T. quen^ 
ego dHigo Jil.Idh.i. 

Tandem eT^ ncT periphpiistiQe usurpwtujr^ et, me 



qai<)em iudice.^ satis incommode. Sic /troq er eggii 
noTOein T. ^se qui est in luce pro ipse est in luce I. 
loh. I. «y. 60)26 dnon nerndujec w /lo^ ( eiimus ) iUe 
qui meiet ptg si nos metemus I. Cor. el 1 1 • dcg iuAKdg 
nerndTiiKOi quis dolor ( esi ) Ule qui perdet me ? pro 
perdet me. Sir. xi. 34 ^ commode atque eyidentios scribi 
poterat c|n<iTdROf perdet me. 



CAPUT XVI. 

• ' • • • ' 

D£ SUBSTANTIVIS QUAE UTUNTUR SUTFIXIS* 

ff 

. Uti c^inonem generalem constitui substantiya uti prae- 
£xis; sunt tamei^ nonnulla^ eaque perpauoa^ quae adlii- 
l>ent suffixa i.^ quoties in praepositiones evadunt; a.° 
quando cum verbis ita componuntur ^ ut articulum de« 
finitum recipere nequeant ; 3^"" distinctionis gratia y ne 
duo paria nomina cpnfundantur. Singula recensebo. 

i.** <ipfl2S T, dTpRX M. extremwn, extremitas ^ finis ^ 
cum genitivum regit ^ accipit suffixum in genere et nu- 
mero cum eodem genitivo consonum ^ sic <iTpH2cq JbtnK<i&i 
eoctremum terrae , atphxot riitdXdZi fmes inimicorum 
meorum y <&pHZc nTOiKOTJUiGnH fnis terrae. Tattamus ia 
Lexico p. 38 citat nidTpH^siOT^ quasi hoc nomen admit- 
teret articulum ; scilicet vir cL nihil plane intellexit. 

a.** K^n M , KOTn, kototh T. sinus, item koth T: M. 
pudendum. Hinc KeitT ^us meus , kehk sinus tuus , 
Kornq sinus eOis , Mrnor M, kothtot T. pudmdwn 
eorum: 

3.^ p^r li.M. pes sempcr usm^atur in compositiSi 
quoties enim pes solitario substantivo enunciandus est^ 
.Gopti adhibeii^t voicem dd?^oz« ; 
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Gomposita cuin verbis snnt idpd.T lasHire pedes y f^dpdT 
€60?^ egredi , conapdT Ugare pedes etc. , la ifaibtis pdT 
assamit suffixum personae, cuius sunt pedes, sic <iicijT6jbL- 
icipdTK si noji lavero pedes tuos loh. xai. 8. vide et ro. 
14. 1. Tun. V. 10. 

Gomposita cum particulis , unde ^xistunt pfaepositio^ 
nes, sunt epdT ad^ /6dpdT sub y gdpdT sub ^tc. 

4.'' po T. M. porta ^ ostium assumit articulum n, ^ 
Lhc. xiii. 25. loh. X. 9. Act. lii. 2 y adeoque praefixa y sic 
ndpo ostium meum Luc. xi. 7 , necpo portae eius Sir. 

XIV. 23. 

At po oSy (770(10, y ut discematur a porta , neque arti- 
culum neque praefixa admittit y sed adhibet suffixa for* 
mam pcu induens y hinc pcjUK os tuumy pwq os eius etc. 
Matth. xin. 35. Luc. i. 64. iv. 22. xi. 54- xix, ia. Tum, 
non secus ac dpR^^ quando regit genitivum assumit siif> 
fixum cum genere et numero eiusdem genitivi coniso- 
nans^ sic ptjuq Ak^"f os Deiy pux) «"f catu-f- os puteiy piooT 
rintfrpo^HTHC os prophetarum. 

Etiam in compositis adhibet suffixa^ sic ex Mpo os 
ponere , sUere , fit dnKdptJun posuimus os no^rum > si-- 
luimus y- TdKdpiuf silebo etc., vide meum Lexicon p* 62. 

£t in eompositis cum particulis cpof mihi y epOK tHn 
elc.y paria dic de £)dpo, gdpo, gfpo etc.j-at servat xh 
o, ut €po^ ei distinguatur ab ejxiuq ab ore eius &r. ja. 
3. Scillcet quando po servat suam oris potestatem y -evadk 
pu; cum Suffixis; quoties po est syllaba expletiva^ vo^ 
calis brevis o manet. Hinc post verbum -j-nf osciUariy 
accusativus me , eum etc. scribitHr €ptuf ^ epiuq MilarC. 
XI v. 43. 45i Mtath. xxvf. 48 , qusisi os meUm > os. 'Mbs ; 
occurrit tamen epoq Mhtth. xxvi. 49- 1^^ xx^i- 4^* IVim 
in dialeclo Sahidica sctiptura €pO(!>T eis antefer^nda est 
illae €pGUOT^ quae plane Memphitica est atque abnormis. 
5.^ TOT T. M. manus sempex* adhib^tur in eo^positis^ 
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QiKii^aiii solitme , tanc enim Meinphitae utuatur fooe 

mz, et Thebani (kT:, 

Composita cum yetbis sunt idTOT lawre manuSy ^ftOt 
dare manutn^ adimare, igenTOT salutare^ desponsare, 
X€KTOT perficere, grTOT aggredi etc., ubi tot semper 
assdmit suffixum yel agentis , vel patientis aetioiiem; sic 
AKarroTR aggressus es , «iqetTOTq "aggressus esi, ditgf- 
TOTen aggressi sumus etc» 

Compdsita cum particutts sunt €tot^ rhroT^ &ITOT9 
BdiTOT etc. 

6.^ &H T% W.Jkcies assumit articulum t^ «dedque prae- 
fiia , uii e<i TeqftH ad eiusfaciem , coram eo , vide meum 
Lexicon p. 335. Sed quando evadit particula notans ac^ 
cusativum prodominumy induit formam constructam 
aHT; et cikn suffixis e«fc| eum, ftHTC eaift. 

7«^ gHT T. cor, intimum reiy stonMchus artitmlum ad- 
mitiil atque adeo praefixa, sic neq^Ht cor eius, rteH^i^ 
cor tuum, noreHT cor eorum. 

At in compositis cum verbis^ "f&HT animads^ertere , 
KtuaHT confidere, anaHT misereri, pgHT poenitere, adhi- 
bet suffixum reciprocum personae verbi , quo cum com- 
ponitui*^ eiusque forma constructa Thebaice est &th^ 
Memphitice geH, sic -f n^iKciaTHi ponam cor meum, spe^ 
rabo, KndLKdLgTHK sperabis, <s.qfsfiKq attendit, <inpeTHn 
poenituimus. Idque fit etiamsi &ht praeponatur verbo^ 
uti cipe eenq y^K epoqjiiit cor eius coUocatum in eo, 
fiduciam iti eo posvdt D^.iMY. iS.^pe efi^X^ e^oti 
in nobis positam est cor nostrum IL €ot. 1. g. Accedift 
Memphilicum ^eMgftT ^pM^erv ^ <{nod Adhy;>et st^xa; tft 
Thebanom 6ik itjgHT adhibel ptaefixa , nam ^RT a vedH) 
seiungitur. 

jtfCT Memphtii^^ i^ omttin^ eom|>ar& ^um T. gHT. 

8** ^pd T. voa habet ^ffila > dfqr e^pd¥ 4Sd?^ ^ 
vaverunt vocem suam Act. xiv. \\y Vide meum Leii^Hi^n 
p. 359. 
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Qpd, T. M. facies item habet 3af&xa ; hine e^di CO" 
ram me , cgpdLK coram te , ntxspdj^ apud eum , tid^pdio 
apud eam. £t cum verbo zi accipere <;ompositiun^ ^tQpd 
a$3umit suffiium reciprocum personae , eTperaigpdr ut 
attendant. 

9.^ Z(u T. M. caput semper usurpatur in compositi»; 
quoties enim soUtaria voce caput indicandum est, Gopti 
Memphitice adhibent d^ , Thebaice dnc. Praecipua com* 
ppsita cum yerbis sunt peKXu; mclinare caput, g€fiC2»u 
n)elare caput, ix,vxm radere caput, u^Tm»} .tondere cch 
put, 6n£iSiVj submittere caput etc. , in quibos T^ adsciscit 
suffixum reciprocum personae Terbi^ uti <iqpeK2Sux( ihr 
clinavit caput suum ; idque etiamsl TLiM praeponatur Terbo^ 
sic 6H6T6 xcuc £oKg cuius capiU est rasum L Cor. xi. 
5^ €p6 xwq gcuSc est caput eius velatum I. Cor.xi.^. 

ibdZVJ, &i2Siu^ ezvj etc. sunt formae constructae prae* 
positionum £dX6n^ &'^^ eih, adeoque in his aou 9^ 
sumit snffixa. 



CAPUT xm 

DB ADIECTIVIS QUAE UTUNT0R SUFFlXtS. 

Snnt nonnulla adiectiTa , qnorum genus ac numerus 
indicatur op.e suffixorum. Praecipua sunt quae ab iDitio 
composita cum particiilis indeclitialibus respuunt arti- 
culum. £x particula nd valde , de qua dixi in § de 
Compositis cum particulis, quinque orinntur ^adiectiya. 

i.^ itddq 6(xf69pa, Tel TtaW^ mi^jius , praestans , nddc 
magnay ac> praepositis 6> €T quif 6nddq , tcI ceitddq 
magnus , eenddrv magni. 
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. a«^ n<&u)6 nuUius y CQtdescit ex tx^ valde , et d(ydf ^ 

^H, dLcge nuikitudo\ hinc n^isycuq mu/^iij^ fl<^gtuc miitez; 

tnm^ praepositis e^ 6T qui , endujCJUOT^ Tel erndcgciuoT 

3.® ndihe bonus, componitur ex n<L valde , et ^di 
bojuias ; hinc ndheq bonus , ndner honi , bonae \ et ^ 
praemissis e^ 6t ^ia^ endnec^ eendnec bona^ 

4** ndfdT> vel fldcrdT beatus , conflatum ex fld valde, 
atque idT^ vel eidT^ tel dfdT ignotae significationi^ ; 
hinc fldidTK beatus tu, fldeidTq beatus iUe. . 

5.^ flece pulcher, compositum ex particula fle eius- 
dem fortasse significationis ac fld ^ et cd pulchritudo ; 
binc fleccuq pulcher\ tum^ praepositis e^ eT cfui, efleccuc^ 
eTneccuc pulchra. 
Hisce accedunt 

6^^ OTd T. unus , qui suffixa assumens notat solus ; 
hinc fldc| OTddq ei soli^ 

7»^ AidTdT solus coalescens ex ud omnino , et otcut , 
OTdT unus\ hinc iidTdTq solus, juidTdTC sola, et.The- 
baice cum d duplici udTddn soli nos , udTddK solus tu. 

8.* THp omnis ; hinc THpjc tgtus tu, TKp^ omnis m., 
THpoT omnes. Quod iactum coniicio , bt distingueretur 
a THp apud veteres Aegyptios Deus. 



C APUT xvin. 



DE FRABPOSITIONIBUS. 



Casus pronominum exponens nonnulla attigi de prae«- 
.positionibus ; sed pr^estat eas simul omnes lUustriire. 
;Praepositi^nQS fiufiixa assumturae aliquam patiuntur loFr 
mae mutationem. 



i/ Nonnnllae adscisonnt nomina 
T, TOT M. manus, ftKT T, ibHX TA.fa 



imina p^ipesy pp oSy toot 
VL.facies. Praecipnae sunt 

Fonna abgoluta Fonna constnicta 

6 nota dat., acc, ifiy ab etc. €p<iT, cpo^ 

€fiO^&dL a6, ex €fiO?y&dLpO 

€6o^eifn per^ ab "-^*" 

€eoT€ plusquam, prae 
n nota dat., acc, in, ab etc. 

nfn T, fiTen M. ab 
ujdL ad, usque ad 
£cSL M. suJ}y contra 
e<i, sub y ady pro 
gdfn T. apudy iuxta 
SXfjx T, ftiTcn M. per, ab 



€P<1T, €pO, €T0OtT, €T0tM. 

€fiO?y&dLpO 

€60?v8fT00T T, €fitO?^ITOT M. 

^eo^T^po 

ngHT T, rij&HT M. iiTOOT T, 
Htot M. jOtiJtd 

JTTOOT T, JTITOT M. 

cgdpo — B. cadL^dL 

idipO, 5)d.pdLT, iSdLTOT 
ftdLpO, 8d.pd.T 
8d.TOOT, ed.TH 
etTOOT T, e'TOT M. 



Suffixa cum po, toot, et en^ sapra exposui, superest 
ut dicam de nomine pdLt T. M, ^€T B. pes. £n eius 
suffixa: 



Pers. I 



Plur.i 

2 



Theb. 

€pdLT 
|m;€pdLTK 
\f. €pdLT€ 

I m.€pdLTq 

*f. €pdLTC 
€pdLfn 



Mem. 

€pdLT 

€pdLTK 

€pdLf 

€pdLTCJ 

€pdLTC 



Basmi 

€7^€T ad me 
€7y€TK ad ie m. 
€^€f ad te f. 
€7^€Tq ad eum 
€7^€TC ad eam 
€?i€T€n ad nos 



^pcm €pdLT€ll t^/\^ii:;Ji uu nus 

€pdLTTHTfn €pdLT€neHnOT €?ieTTHnOT ad vos 
3 €pdLTOT €pdLTOT €?k€TOT ad eOS^ 

Aiiae praepositiones leyem tantum patiuntur fonnae 
mut^tionem. 

21.^ Exeuntes in dL illud mutant in w. Sic Ro^ posty 
constructum iictu; hinc nctui — tuK — w — tuq — tuc 
— tun — tufh T, urren et ncd^eHnoT M- Exod.xu 9 
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— liccooT. Idem dic de eius composito' Mknnodi T: B y 

iienencd M. post 
3«* Eieuntes in e illnd diyersa ratione mntaat; « 
<5.T(Sn& M. ^iii^. Constr. dT($noT« Ciim sufil 4iT($noTl 

— OTK — OTq — Otc ctc. 

eefie M. ob. Gonstn eefiiiT. Cum sufil eefiirr ( pra 

eefiRTT ) — HTK — H-f — rfT^ — fTrC — HTCfl — €e66 

eHnOT — cefiHTOT. 
eTfie T. B. ob. Conslr. CTfiHHT. Gum sufil eTfiHHT (pro 

HHTT ) HTK HT€ — HTq — HTC HTH — 6T6e 

THTTH — eTfiHTOT. 

OTfie eontra. Constr. otSh. Cum suffl OTfiHi — hk — 

H. — Hq — HC — HH — OTfie THTTil T, OTfie eiUIOT 
M. — OT&HOT> Vel OTfiHT. 

OTTe ittter. C(mstr. omur Cum ^fil ottu;i *-«- idr -^ 
cu — u;q etc. 

4*'' Praepositio. gr iny super. Constr. T. eieu et &iuku^ 
M. eitUT. Hinc Thebaice eKOi — ^iuxuk — eiunTHTrh 

— eiUK)T; et Memphitice eiurr — tk — -f — t^ — 
Tc — T€n — & ennoT Luc^ xiu aa — eiurroT. 

5.* Praepositio dL&po T^ d£o M. cur? non mutatur; 
hinc dgpoK cur tu? etc. 

6.^ Praepositio gu; etiam. Constr. T. gow^ M. gw. Hine 
Thebaice &wirr etiam ego AcU x. a6 — guwK etc. y vide 
me in Lexico p. Z^n. 

7** lUJt T^ neii M. cum ita cum suffixis construitur. 
Thebaice imiidi cum me — miuu.dK — iie — jutdcj 

— litdc — iidn — iiHfn — juLdT. Memphitice nejutHi 

— AidK — Jbie — Jtitdcj — jutdc — jutdn — jutcjoren 

— iiwoT. Basmurica vidi nejutni mecum y ncjutnq vel 

— eq cum eo, nejutiic vel nejuuutnc cum ea, neJuiHTen 
vobiscum y nejutnoT cum iis. 

Praepositiones in n exeuiltes varias habent fixrmas 
constructas. 
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8.* dxn T. sine. Gonstr. dxnr, kinc dixiiT sme - me 

TK — T€ — fq ctc. 

9*^ egpen M. contra, ante. Gonstr. €gpd adjaciem. 
Inde egpdLi contra me — dK — <iq — <ic — dn ~ 
egpen eHnor contra 'vos Deat. xi. a5 -— cftpdT. Caveant 
tirones^ ne €&pdr contra me confundant eum egpdt 
surswn ; primum est Memphiticum^ alterutti Thebanam. 
Raro Thebaice occurrit haec praepositiio^ sic egpdT inier 
se Mhtth. xKvn. 35. In Lexico p. 4? ^t 350 non bene 
digessi hanc praepositionem. 

lo.® ndgpn et nndgpn T, ndgpen M. coram^ apudy 
ady consonat cnm egpen. Hinc nd^gpdi^^ apud me, ndgpe 
apud te £, ndgpHfh T. apud w>s. 

1 1.® e:Eh T. exen M. super. Gonstr. €»u super ch^hU. 
Inde €2aui — wk — U) — w^ — wc — » wn — cufn 
vel erh THrfn T, exen eHnor M — €2u>ot. 

13.^ ^dxen M. onto, et gizn T, gixen M. super, 
eorum constmcta *dxttj, gi»u consonant cum ewu pracs 
cedenti. 

i3.^ £dT€n M. iuxta, constructum i&d€ioTO affixa sumit 
uti epo. 

i4*^ gdfn T. iuxta, duplicem habet formam constm- 
ctam, gdTOOT, et gdTH; haec adsciscit suffixa uti orfiH. 

i5.^ giTorn T. iuxta, constructum giTorcu consonat 

CUm OTTUJ. 



GAPUT XIX. 



DE ADTEHBIIS. 



Adrerbia nullam habent peculiarem desihenttam , sed 
ope Lexici &eile (fiscuntur. 
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Nohnulla tamen formantur ex nominibus^ quibos € 

Tel n praeponitar. Sic el litd Ibcus , et cum articulo 

iodefinito OTitid , fit €Tii<i pro 60TJUi<i in unum locum, 

una. Ab dgOT, et cum articulo ndgOT T, ^dgOT M. 

pars posteriory habes cndgoT T, e^dgOT M. reiro. No- 

men €^?^0T M. vanus hotat etiam Jrustra y tunc enim 

^Taiov Jrustra scribitur pro ee^^OT. Item praeposito 

n, sic noTujHJUi patMulumy nyopn primum , n6onc vi , 

violenter, ffreiae ad hunc modum, simiUtery nxtore 

clam, i5Ui€Tg€fip€0c M. hebraice, iJuut€Tpu;ii€Oc M. ror^ 

mane, latine. 

Adverbia addi^a verbis horum significationem yario 
modo temperant ^ non secus ac graecae praepositiones. 
Praecipua siint: 

I.® €So7<.T. M. €fid^ B. quod respondet graecis mh^ U, 
et latinis ab, ex, uti ^ dare, -f e&d^ vendere; €i ire^ 
ei 660?^ exire ; en ducere , en e&oT^ educere ; kcju ponerey 
m e&o7\ dimittere y re/aorare. Quandoque Vtx auget si* 
gnificationem , uti fcTO et fcro €60?^ reprobarcy OTWJia 
et saepius OTU)ng €fio?^ manifestarey declarare , n€& et 
neg €6o?i excutere, separiare. Gompositum cum cd pars, 
^6&oh notsX extra., 

X** €£pHi M. xora , de , infra. S\c t venire, i ei>pHt 
descenderef jiHOT venire , itHOT eipHi descendere ; ujjbtc 
mergi, wiic €£pHi demergi\ x^ ponere, x^ eipHi de- 
ponercy demittere. Gompositum cum cd pars , cd^pHi 
notat infra. 

3.** €SOTn T. B. €4oTn M. «tg , m, intus, cdntra. Sic 
■f dare, -f- egOTn introducere, "f €i6oTn ads^ersari; €i 
i^^y €1 €80Tn ingredi) en ducere, en esoTn introdu- 
cere\ ficuK £re, Su;k egOTn ingredi; eompositum cum cd 
pars, CiSJbOTn M. intra. 

4."* €a>di.»T. €8pHi M. ea^Hi B. ova, dg , sursum , 
ad. Sic €1 ire, €i egpdi ascendere^ venire ad-, en du* 
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cere , en egpdi sursum ducere , extrahere , en egpHi 
qfferre, adducere ad\ vmponerey ko; eepiU consUUfere , 
exponere^y noT26 proiicere , ncyneeep<sj produfeteye^ 
mittere. Quandoqae yix auget significationem , uti cmug 
et oruxQ ^8P<M addere, j^ooc et gA&oOc egp^ir. (itf^c. 
xiT. 54 ) sedere. Rarp Thebanuni e&pdii notat deorsum, 
ac respondet Mempliilico e^pHf^ uti nm egpdi deponere\ 
TdpTp proferre , producere , Tdovo eapdi prostrare , 
prosternere* 

^.^ iiiAdT T« M. JUJuteT ]^. a Jijt.<i foci^ est adYerbfum 
notans locum. Uti cji sumere , cji iLftiLd.T duferre, tottere 
ex loco ; oTon esse , QTpii jOuuu^t me b% toco ; saepius 
abundat. 

Adverbia hucusque recensita constrneta cum particolis 
vel praepositionjbm evadmvt praepositioBes, quae r«gimt 
npmina^ Tel etiam suffisa admiftunt . 

4o&dh compositum cum fiit T, i&en M. evadit praepo- 
sitio^ efio?^n OTmvi a^spiriUi; tum efioT^gd^ efioT^, 
e8Q?^,naHT T, efio?^ lifeHT M, efio^kaifii, efio^gi^, efio?^ 
QTT6 admittunt suffixa^ non secus ac componeiitia gd, 
&tj n&HT etc.^ atque ii^de oriuptur diversae significa* 
tiones praepositionum ab, ex varie temperatae> vide 
metim Lexicon p. as. 

ei)pHi et ri2>pHi M. coalescunt cum praepositioniba$ 
£, i>en, ni>Hr. / 

Paria dic de egOTn^ €&pdr, aliisque , uti in Le^ico 
videre licet. 

Tandem adverbia^ non sec^s ac praepositionas ^ fid- 
jDpittunt utramque articuluro , et particnlas eq, eC; er^ 
Bj, quibus formantur adiectiva , ita ut vera noinina e- 
vs^dant. Sic ex efio^^ ab , ex fit nefio^^ ix oriun- 
dus ex , et M, nr€8o?\i6en ^f- qui ex Deo est I. Cor^ 
II. i2.necessitas^ ^cgmuJOT quae est supra ipsos Z*'M9' 
j&Tn$fLMXdK qui tecum sunt , sodales tui Sir. xxjlvii. a. hh 
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aiTOTtUR ptK>pe ie fit neTgiTOTUjfc proximus iuus ; ab 
&f&0'M intus habes eTeigOTn inierior. 

§ t. De n Negatim. 

. Negatio afficit vel verbum ^ vel nomen , allasve ora- 
tibnis partes. Negatio verbo coniuncta peculiares induit 
formas m qnibusdamtemporibus^ qiias exponam ve]4)um 
illustrans. Sed cum nominibus^ pronominibus , adver** 
biis, nec nou aliquibus verbi temporibus vulgatissima 
aegatio est o . • • dn; praepbsitio n praefigitur vocabulo 
quod negamuSy illud vero sequitur particulaT. M. dn, 
B. en. Sic iuutdK en B. non ego^ it-fQTe^OT en B ^ 
rif-oTd^OT din M. non iis ddector. Praefixum n mutatnr 
in jti semper ante li^ et plenimqna ante &, msl,'^, uti 
ttrrequjilKp <in non spcias suus. Tkebaice et Basmtirice 
raro scrtbitur en pro n , uti en^eujTjijd dst T. non sum 
dignus. 

PlraemiisM R potest omitti , sic dnoR ^ non ego I. 
Cor. vn. I o. ecyxe dnn oTdnocro^oc dJt T. si non sum 
apostobis I. Cor. ix. a, ubi Memphiticus iidnocTO?^oc 
dn / et Basmuricus n<indK OTdnooToXoc en. Semper 
vero omittilur ante praepositiones et coniunctiones , uti 
e€Kdc ^ T. K6K€6o en B. non ut Hebr. ix. a5. gn OTffifio 
dn T, i66n ottotSo esi M, fih OTTefid en B. /ww in 
sinceritate Phil. i. 17. BjuLdTe dn T, Bjojef dn B.no/i 
sobim TTiess. 1. 8. 

Tandem quoties adest Yerbum ne, re, ne e^/, sufit, 
particula dn ipsi praeponitur ; scilicet neg^tio non af- 
ficit existentiam , sed attributum praepositionis. Sic 
twmoq Amjq dn n6 T , OTcnoq iii|tuq dJt «ne M , 
OTciidq €«t.na}q en ne B. sanguis non suus est Hebr. 
n. 35. nTddnoiuud ^ Te T. non inujfuUas mea est Z. 
211. ftTwr cti Te noti mea est loh. vii« 16. 

6 
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Perraro omtttitur dn^ ac negatio a sola praefiza n 
indicatur ^ cuius improbandae sicripturae exempla afle- 
ram illustrans ?erbum negans. 



§ 2, De (hniunctiQne ze^ 

r ' ' • * . . . * ' 

Peculiari etiam illustratione digna est coniimctio ^€, 
quam recte comparaveris cum quod scholasticae latiiii* 
tatis. Qiioties verbum regit integram prbpositionem tam* 
quam casmm obliquum^ todes propositionr praemittitor 
Z€.- Sic ofideo X6 (qudd ) tu propkeia ,es loh. ly. 19. 
scimus 2S€ (quod) fuc est salwtor piundi Joh. iy^ 4^> 
et sic millies. 

Adhibetur etiam quando nos abdtineremns a barbarico 
quod, Sic nesciebant iLt propter quid. congregaU essent 
Act. XIX. Z2. nesfcis xe untle (veniat loh. in. 8. constitue 
mihi ze quando orem pro te Exod. yiii. 9. quaerebant 
T^e^quomodo ewn perdereal Marc, %u i&; videte igitur 
z:€ qua ratione audiiferitis Lufi^ Tiii. 18. videns xe quo- 
modo eligebant primos accubitus JLufi. xiv, 7. jUirrawt 26 
quomodo viderit DonUnum Act^.1%» ^*]» Propo^iti^nes 
eiiim ^ quae coniunctionem sse oonsequuntur^ sunt ger- 
mani accusatiYi \erb6mm nesciebanty nescif^ constiUie, 
quaerebant, ^videte, videns , narravit^ 

Si aceusatiYO verbi acttvi^ Tel casui cuicumque^ acce^ 
dat propositio tamquam casus^ ut aiunt, appositionis ^ 
necessario particula ss€ pri^epomtur propositionit Sic vo- 
lens videre lesum 2€ quis.esset. Luc. m. 3^ mirabanU^ 
propter ea X€ quid ha^ res sit Aot. v» :i4* 

Gum«verba dicendi , Anlierrogandi , et simUia , quaq 
orationem directam vel indirectam referunty regai;it inr 
tegras propositiones ^ ^coniunctio zb necessario locum 
habet, Sic dico vobis ze ::( quod ) sumet vindictam Luc. 
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xvTii. 8^ et sexcenties • in omtiohe indirecta^ ubi horrida 
latinitas adhiberet quod. In oratione vero directa: dixU 
26 aspice in nos AcL iii. 4* interrogabant eos X6 in quo 
nomine Jecistis hoc? Act. iv. 7. interrogabat ze quid est 
hoc? Zi/c. xYin. 36. clamabat i^B Jili David miserere mei 
/)iMx XVIII. 39, et millies. 

Piraeterea post verba appellandi, vocandi, tnterpre- 
tandi ri 26 regit propositionem a verbis praedictis pen- 
dentem. Sic cur dicis me T£ boniis? Luc. xviii. 19. Bar^ 
sabaSy <piod interpretantur %e JiUus consoladonis AcL 
IV. ^6. lesuSy quem nn^cant %e Christus Maith. t. 16. 
porta quam appellant 2S6 speciosam Act. iii. 2. 

Tandem post praepositiones ^ quae tamcpiam casum 
obiiquum regunt integram propositionem ^ adhibetur 
coniunctio Z6. Sic 6efi6 propt^r^ eeSe X6 proptereaquody 
e&H^ nisij e&sCh Z6 nisi quod\ 6^iA.d locOy vice, pro^ 
€fjutd 2^6 pro eo quody proptereaquod etc. 

Vis particulae 2S6 in eo posita e6t> ut integras pro«> 
positiones coniungat cum vocabulo praecedenti^ a quo 

f iUae pendent tamquam casus obliqui. Alias significationes 

it ToS X6 vide in meo Lexico p. 377. 

'0 Superest ^ ut moneam hanc particulkm ortam esse a 

f 26 dicere ; revera saepe verti potest dicens , vel gallice 

U c^est-^it^dire , nempe, scilicet. 
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CAPUT XX. 



DE V£RB]$. 

Quemadmodum vidimus logica noniiiittoi aocidentia de- 
signari a particulis y ita tempora ek f)enw>nae Terbi de- 
notantur ope syllabanun , quae praefigimtur verbo sen 
radici y quae immutabiliB atque eadein permanet in usi- 
versa coniugatione , si tamen exeipias ptrtici^^ nonoul- 
lorum verborum. Syllabae^ quae praefigunto^^ ooalescunt 
I.'' ex characterisUca temporis^ quae tmipus designat; 
3.'' ex affixo pronofloinis^ quod persoaas notat. 

Affixa personarum generatim sunt : 

Singulare Plurale 

Pers. I. I n 

» 

m. K i 
f. el 

quae quisque videt ex pronominibus personalibus icsse 
derivata. Exceptiones facilius pro re nata declai^abuntar. 

Characteristicas notas temporum illustrabo in adno- 
tationibus ad singula tempora. 

Interea exponere iuyat universum conspectum sylla- 
barum praefixarum verbi^ quibus semel positis/ omnia 
verba coniugantur. Nam ^ datis radicibus ex. gr. iie 
amarey nez proucere, orcug addersy eas coniugabis^ si 
subiungas praefixis sine ulla crasi aut aphaeresi ; quare 
in primis vocibus praesentis habebis 'fjtic^ 'fnex^ ^OTWg 
— Kjuie, Knez, KOTtue — Teiie, xenez, TeoTWg etc. 
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• • • 



Paradigmd Pra^xorum f^erbi, 
seu CharMieristicae Temporum et P^sonarum. 

I. Praesens. 



Pcrs. I 



Plur. i 
3 



Thebaice 

m. k 
£ Te 
m. q 

f.' 

fh, Ten 
Tefn, TCTen 
ce 



Mempkitice 
t 

T€ 

c 
T€n 

TCTiBn 
C6 



sum 



T- ^T 

4 

TCO*- 



Basmurici omi Memphitis consentiunt^ excepto x* 



II. PraesenSy et Participium Praeseniis. 



t. r^ 



Pers. t 

2 



.£a 



i 



epe 



i m. €K r* » 

f f. epe ^ _.. 

JKur. 1 n, en 

3 €Tefh 

3 €V , OT ; €pe 

Basmurici cum Memphitis consentiunt , nisi quod pro 
epe scribuht e^e^ vel eh. 



€1 
€fC 

€p€ 

€^1 

€C 

en 

€T€T6n 

€T, ot; epe. 



sum, fSv ^0^';-^ 









IIL Imperfectum. 



Pers. 1 



nei ne 
tii. ncK n€ 
f. nepe ne 



ndi ne 
ndK n€ 
ndpe Tte 



eram 



t^ 

ll 



■x 



x 



t 

i 
< 

i 
i 
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Thebake Memphilice 

^ 4 m. neq ne i it4^] ne i . ^ ^ 

3 { « ^ Jnepene ' l ndp^ rte 
I f. nec ne S ndc ne J 

/Ywr. I nen ne ndn ne 

a neTefn ne ndpeTen ne 

3 ner ne, nepe ne ndflr ne, itdpe ne^ 

Raro omitlilur ne. 

Basmurici cum Memphitis consenttunt» i 

IV. Perfectum Primum. ^ 

Pers. I di df /wi 

l m. 

3 j m. ,1, , *, I 

f f . dC ) dC » 

Plur. I dn dii 

3 dTeT^ dpeTen 

3 dV, d dT, d. 

Basmurici cum Thebanis consentiuBt; sic dTeTif L 
Thess. I. 6. II. 8, vel dTeTen Is. i. 4-^/^-Ti* 21. 
Participium perfecti es^ edi^ edK^ edq etc. 

V. Praeiens Xnd^nUumy seu Qmsuetudinis. 



dK dR 

dpe dp6 



.-1 Pers. I aj<ii 


sydi ^^£0 ef f« , sam 


3 \ m. ajiiK 
- t m. jijdti 1 
Plur. I (jj*^ 




SydK 
Hjdpe 

1 Wdpe 
ydc i * '^ 

5a<in 


3 adTeTfl 
3 5SJ<iT, jodpe 


jydpeTcn 
jgdT, cydpe 



Basmurici cum Thebanis consentiunt^-sed pro c^djp^ 
scribunt etiam cyd^e. 



8? 

Vt. tmperfeawn ind^nitum, seu Consuetudinis. 



l^ers. 


I 




4 


Tkebalce 
n6C|)di 


Memphitice 
nesjjdf solebam < 


e^^^j 




% 


1 


m. 


n€i0dK 


neji^ 


eram 




^ 


£ 


ne^dpe 


ne^dpe . 






3 


t 


m. 
f. 


nejsjdc S ^ neydc i , 




Plur. 


t 

2 






neujdn 
nesydTcfft 


• neujdn 
c ne(i)dpeT€n 




3 
Qiiaudoque 


ne^dT> ne^dpe 
r adilitur ne> uti 


neojdT^ n€{H«s.p€. 
iu imperfecto. 


• 










VlL Ar/cc&iw 


Secundum. 


• 


Pers. 


I 






ilTdt 


eTdi 


/«* 


'. • 


-.a 


1 


m. 
£ 


ItTdK 

nTdp 


€TdK 

etdpe 






3 


1 


m« 
£ 


nTdc ) 


^*^"^ ! exd 

€TdO ^ 




Plur. 


I 
3 






nr<M 
nrdxefh 
nrdv,^ frrd 


etdpeTen 

etdT, €Td. 




Basmiiri 


ci 


cum utirisque consentiiknt. 








• 




4 * 

Vni. Phisquam Petfectum* 




PerS. 


t 


# 


» 


Ite di 


ne di fuefaffi 


• 


a 


t 


m. 
£ 


• 
ne dpe • 


lie dK 
ne dpe 






3 


t 


m. 
£ 


ne dci i 

, I ne d 
ne <to S 


ne dq } 
ne <ic 1 




Piur. 


I 
3 






ne dn 
ne dTefft 
ne dT, ne d 


ne dn 

ne dpeTen ' 

ne dT^ ne d. 





Saepe additurne. 
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IX. Futw*um Primum. 



i m. 

I f. 

!in. 



Thebaice Memphitice 
Pers. I ^nd "f xid /av 

Kfld xnd 

TendL Tena. . 

cnA cnd 

Plur. I Tennd^ Tend Tennd- 

a Tefhnd, Tefhd TCTennd 

3 cend ccnd . 

Basmurici cum Thebanis consentiuDt , nist quod pro 
n(5. scribunt etiam ne ; hinc dicunt ^n<3k et "fne, Kiid 
et Kne etc. 

4 ' 

X. Futurwn Secundumy ei Participium Fuiw^ 

Pers. I eind eind ^n& ero , 

txu eKnd . eKnd 6»n^futurus 

f. epend epehd dpend 

^ l m..eqndl ^cind) dqndj 

3 i 1» >ep€.^d ^ >epe..nd ^ >dp€..nA 

f f. ecnd) ecnd.^ dpnd^ 

JP/Mr. I iind.y ennd ennd dnnd 

21 €Tefhnd, eTefhd epeTennd dpexennd 
3 ewd, ornd eTndornd dTnd. 

Basmurici^ qui etiam ne scribunt^ cum Memphiti» 

in.utraque (brma consenuunt 

XL Futurum Tertium. 



Pers. I €16 eie ^o , sim 

CKe 6Ke 

epe epe . 



i ra.. 
} f. 
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Thebaiee ^ Memphitice 

a er€fh(e eperen^ 

3 €T€, fepft €T€, ep^. 

Basnmrici consenttiint cum Thebanis: 

XII. Futurum QuaHum: 

Pers. I Tii, TApi ^ Tii M. et B. ero 

in. T<ip€R ' 

f TCpd ' . TCpA ' 

m. TApeq 
f. Tdpec 
Plur. I T<iwi , 



;) 



i« • I V* ■ .i-^k *w- 



3 TApeTn T<i^€T€n B. 

3 TApOT. 

- XlTl^ 'Imperfectum Fuiuri.- 

Pere. I neind'* .. , ttdMna: JiUuruseramy 

m. n€Kn<i*^ ncUOkC essem^/uissem 

f. nepend ndLpeild 



n 



i m. 
\ t 



neqnd^ } ndqnd . 

^. }n€p€..n4 . J n<ip€..n<t 



/%ir. I nenn<x n^nn^ 

3 n€T€Thd ndp€T€nnd 

3 nernd, n€p€..nd ni5.rn^y ndp€..n<i. 

Saepe additur ne. 

Basmurici cum Memphkis consentiunt , amant tamen 
ne pro n<s^. 



9^ 



XIV. Modus Optathiti. 



xy'^ — ; 



p 



Pers. I 



Thebaice 
jut<ipf 
m. jtt.<ip€K 
£ At4p6 
3 i m. M4P69 
( f. liidpec 
IHur. I AAdpit 

a iutdpefn 



iidpe 



Memphitice 
Aidpi 
•lAdpeK 

-»i<3Lp^^ 

JJLdpCC 

Mdpen 
lidpcTcn 

lAdpOT^ judpe» 



^liM 



iid))^ 



3 juidpoT^ Aidpe 

Basmmnci cam Memphitis donseisitiuat ^ nisi qnocl 

pro p saepe scnbunt i\^ hinc jutd^ieej^ A&dTvco^ juLd^Hj 

JUUS^OT« 



XV. Tei^us Subiunc^imi 



^l' 


Pers. I 


jrrd 


ATd $iifii> £Sf*a/9}^ 


V 

f 


( m. 




AreK Jiii, ero^ esto^ 


\ 


jrre 


iVre la», essem 




- • 1 . 1*. . 




IIT60 : ) 




JNur. I 


nTjj 


» 




a 


iiT6Tn 


m.fKm . 




3 


iioe , nte 


ItTOTj i)^< 



Basmmnci cam Thebanis conaeitliim^ 



jm^ mh 
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TmpdNi CompoHta cum Pa 

qme nokmt Tempus. 



Cum 



K ' f. 



f £ * 



Jhebtttce Memphilice , 

Pers. I. '^ ; fcr€p6r, nTepi crdi > quondofidf }^^ J '^^ 

jfrepeK erdJi cwnsim^essemy 

nrepe €T<ip6 . fuissem 

^ £ flT!^c 1 '^ eTdo \ 

Plur. I iiTepfii iiTepen eTdn 

3 ■ ifT^TJfi «TcipeTen 

3 iiTepoT, irrepe \ €TdT> erd^ 
Basmurici cum T^ scribmit riTe?^cj> riTe>^n> nTeTiCTen^ 
riTe^CMf vel irre^^. 



1 .. - 

XVIIv CUm ParUcula T. (iJdiiTey M. {ydTe 
^ , / doneC| quoQsqae* 



■<) <.b 



( m. 



Pe^s. I ^ {t^^jrrei , jgdnf" J fljd-f ab^tec, quousque 

(ydir» {gdTeR fid^simyessemy 

yjdjrre {jjdTe fuerim 

f £ jHdnrc f . {ijdTec j| 

iVar. I ^dnfh jgdTen 

2 Sydirrefn ojdTeTen 

3 {ijdnTOT, {a^irre jgdTOv, lAdTe. 
Basmurici eum Thebanis scribimt cgditTeq L Cor. 



•4^i^.^h«f* illli 11*«' 
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Tai^)ora ComposUa imn Purtieu&s Cortdi&mtdibus. 



Thebaice Memphitice i^ 

Pen. I €n€iv emi, ene <ir 

c m. cneK etHsM, ene dR 

Plur. I cnen etiujt 

a enerefh eiikiperen 

3 ehev, enepe ciult^ endpe. 
Qaandoqae additnr ne. 



2 

I L enepe ^ enape 

A ( m. ene^ h 
3 J p ^ J enepe 

I f. enec > 






^: v- 



XIX. Cum Particula g)<ui si dubitantis eC desideraniis. 

Pers. I ^$U!<^ «iicgdn . 

m. CK^cin djcigdn 

£ eptydn dpecydn 

«. ( m. eqsy<^ I dqcgdn I 

i%^; I encydit dna^ 

2 erefhydn dpetencgdn 

3 ercydn^ epujdn dTg}dn> dpecgdn. 
Basmurici saepius cum Thebanis, interdum cum Mem- 

phitis faciunt. 

Est ipsa radiz; Tel iradici praefigitur d^ aut juLd. 

Infinitum. 

£st ipsa radix. Assumit etiam Thebaice arttculum n, 
et Memphltice ni^in. 



.sPartieipium. - 

Ettts vdiarMtmatieae siint 
. I .^ er i^itf praefixum yel radict unde participiom 
pcaesens > vel fbtiiro na^ . imde participijam fiituri. 

X® 6 praefixttm praeformantibiis Tel |nraeteriti iinde 
partiGipwm praeteriii^ vel.praeieDlis. consnetudinis nnde 
participium praeaeatktis censnetudinis. 
. Praeterea.tmnpttS II , ct X^ ab € inciplens , «st etiam 
participiiiiiu 



Adnolaiiones ad singula Tempora Verbi. 
,L Tempm Ptaesens. 

Maxime irre^ifaire 6st. Si enim personas -f-^ Te^ fn^ 
et Tefn considerismus^ characteristica praesentis yidetur 
esse T^ quod affixis pronominum i^ e, n^ fn praepa- 
nitur; sin personas k^ q^ c spectemus^ in iis nota tem- 
poris desideratnr; tandem ce prorsus a ceteris abhor- 
ceL Quare hoc tempus uti res fiicti Jicctpiendum est> 
neque ad qeteroKnm analogiam revocari potest. 

Memphitice pro k aecundae pers* sing. scribitur x 
ante.litteras &, >, iut, n, pr, p^ sacxovups/j Un vis. 

Basmurici omnino consonant cum Memphttis/ si ex- 
cipias X secundae personae ; nam scribunt KiiHp a/?i- 
gatus es I. . Cbr. ▼!!. 27. 

Gharacteristicae huius • temporis pro praesenli ^erbi 
^se usurpantur 9 sic :f neJticjuren M. swn vobiscum.j 
Ten unerjuLd T. sumus in hoc loco , ce gipik npo sunt 
ad portof»^,cpuidv est ibi , yidc MtUth;. vin. 3. 7. 11. 
/oA..xii.^. . 
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II. Praesens, jH ParUcipUm. 

Nota secundae pers. &m. est.€pe^ at aonbitiir qoaa- 

floqfue cp ante Tocales^ sic epetp^ foci$ Ming^.^SS, 

€pOT6^ vis Z.3Z8; ¥idi etum cpdi^ iiti €|WicnrKcSj j^^ 

JhcUt es Z. SoQ ; nec non p , stc. p^ofe insana es Jkt 

xiuB. Basmnrici smbiint €>u ultc cTscOom <fm JS* iSt. 

Tertia pers. plnr. est er > . sed post t scribitar or ^ 
vtt €TQTiiLOTf* ^uenkw^ont pro ert&rsAprff inH^ MiUtk* 
I. 20. ▼. i8. xxYi. i3. xxyii. an; id etaam conttngit iii oen 
teris temporibns, in qmbns tertia pers. plnr. ab €T 
incipit. 

Basmnrici cnm Thebanis consentinnt , praeter Tarian- 
tes in paradigmate notetas. Sic i^ le^tnr Bebt. nc 8. 
Q. !i38 ; at ^pe etiam scribnnt PhiL i. 9. a6. Hebr. x. aa. 

Characteristica temporis est €» Atqni € est nota par- 
ticipii y sic € <inon g€np(uu.6 T. existenies nos homines 
Aet. XVI. 37 ^ Ti^€ XTii; 39» e <&Acm OTCgiJutr M. exiuens 
(ovcr^) egojemina loh* iv. 9 etc« Merito igitur hoc tempite 
est parlicipium ^ hinc€io eav lyG^ II. Cor.. xn. 16 ; cfefnKu; 

eSo^ remiitentiJbm vobis Mituk. yi. i^- 

' Sed eum etiam in lingnis Semiticis : participinm' pro 
praasenti nsnrpetnr , factnm ^ est nt Jho^ '. tempus etiitbn 
praesens notareteio sum , etowi^volo^ ' 
. Qaandoque ut f\$ participU Inculentipr appareat ad- 
dittuT noTum €, uti ^etiSm^ respicifins (^o Sir.. j^i.^. 
eercyme quaerens ego Sir.u.au 
• . Praefbrmantes adhibentur etiam pro verbo esse, cr &t 
TefiiiiHTe sum in medio vestri Liic,iPLi%. ^7. €k fif . 
Tegiii es in, via Mhtth. v. aS^ : eK gii nesyreKO ewtens 
tu in carcere Mhtih. xky. 39. 4^- ^H 8JP<^ ^* jd.TT^ 
existens ilie in auJa M^c. xtv. 6& . . 

: Taiid^m m tertia pers. «triusque tmmeri .scribilar epc, 
quoiies inter hoc et Terbum inseritur nominativus vexbi. 
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CooBfisA fotto^sm putisatd^ ex e characterisUca tem- 

poris j et pe paragogico. Sic ^e ^m&oerc owjfo D^us 

vult f epe gftTOT ii€g '^urK mrutn /acierplenae. Usin> 

patur etiam pro e^^^T^l ^im^^ qttin sequatar Terbum ; 

€p6 neH&53\ iknOfiHpoc T* est bctUus iuus nequam , ^pe 

niiiditnd jii5irrc{' M. est^ m&tina in ^o,'Raro notat opta- 

tiTiim , epe $"f 'f det Deus Gen. xxvn. 38, vtde IL Sn&n, 

I- 16^ ^p^ n^ o^pn miitat Dominus DeuL xxruu 8« 

Male pro imperfeGto $cribittfr epe irejoo^ eneprei.T*- 

Christus opembatur Mhrc* xvi. 1^0 y' ubi recte Memphi*. 

tictts itdLjie ; tum J6h. xviii. 16. €p€ . . . coorn iOUuLoq» 

co^noscebat eun^i vide ^tiam lohi xix. ^t. xx. iq. AcL vu\ 



' ' 1 



» 'j 



IIL Imperfectum. 

X^haracteristica temporis est ne T, itd M. B, hino 
fieiOTuia} T: itdfoTuijg M.B; vcdebam. 

Ex t^haracteristica et pe paragogico oritur iiepe T^ 
ndpe M^ et fortasse nd^e B^ <{uibas Copti utuntur quoties 
medias ins^turnominativus^ uti.ncpe TeqdiTid chq. 
erat causa eius scr^ta , ndpe ^^ otuj^ Deus volebat^, 

Pi^aeformantes notant imperiectum . verbt esse, sic nei, 
eraM^MhrC. xiv. 49, ncq erat Idh, xi. G^indq.Biasm. erat 
Z. tSg, ndT eroM Deut. iV. 47> ^P^ ^rat Luc. xy. aS. 

Bas vidi improbandas scription^; m pn> nei» sio 
niOTaxg volebam Z. 566 '-^ nq, nn etc., omisso e^ slc 
nqo erat loh.ix. iZ: nh^tpe eramusjj^ Sy^^inale;, 

nat^ jtq^ nrt etc» sunt praefbrmantes subiuDctivi ^ cum. 
c{uo imperfectum confunderetur^-^ itepd pro. nepe^.^c 
it€pdoax^ tu (fem:) coniemhebas Z. 5qq, ubi Zoega 
duo ie(lia aflTert exempla — - e praeformantibus praemis''^ 
sum, uti eiveTixeeTe existimabant Luc xxiy. 87 ^ cne» 
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qoruaa ^vokikU Z. 3i4>. ba^ ifncvr nei hoM^^iii Luc. 
xQuii. 44 5 nisi ;d]cw t^v6 e$te p^iiiciittafe. . 
' Hoc tempus saepios oomitem habet paiticoUim ne, 
sic ndTXH neatxiQi ae IML erant cfim eo Lnc^ nu i8 , 
n^soujeftcgji: ne IL mimstrabat^ odpe ^oii uj^€&>?v ne 
M* marerugiebat lona i.^ xx> nereTho ne- watis. Sci- 
Ucet cum Thebaice:neK{||d2S6 notare possit loquebariSi 
et sermonesiuij tom neqtijdisai neG^udxe loquebatiu*^ 
ac sermones eius , ad faaec nenjudase^ neirjt{dL2ie /b^M- 
bamur^ et sermones nosiri > loquebant^ et sermones eo^ 
rum , cantum est particnla ne ^ ne imperlpetiHii ciuq 
sabstantiTo : confiind^etor* Tli^lMmos imats^t-saiitlfem- 
phitae et Basmurici^ cpiamvis in eorum dialecds. nidr 
lum esset confusionis pericukun... 

IV. Perfecium. 



■ .1 i 



Gharacteristica ^est d.^ hiac dfOTU)^^ diKOTUJcy T. M. B. 
volebam, volebas. 

Ex characteristica et paragogico pe oritur dpe, quod 
ita perraro c^urrit, ttt a p^radiginate . raieoeHm ^ gie 
dpe neren^^d^dTK eflJOLOfr pedes ^tri concuicarunt 
Seholz iu Gramm. p.^c, aliud exemplmu BaM^uriciun 
vtde I. Cor.w. 35. Quoties eaim inter charaoteristicam 
et verbum nominatiyns insertlur, toties scribitpir.d^ non 
dpe > stG d AiurrcKC eiuun Moses praecepttj d n^ {tffni 
Detis msitavUf d dfipddii -ffeaJh^dham vocavit. Quod 
si post d sequatur or^ fit crasis dT» njti idTpcu4«.e (pro 
d orpwAiLis ) *f neqoToei T. hama accessit > ^Tt^ niXt. 
Juit perdiiio haec ^r& ^i cnT4Sjfj^.A\ 

Pro dpe sec. «pers. fem. Thebani qiwkdoqa^s scrU>unt 
Ap, ttti dpro^ye Z. S97, djMioonor Z. 2i6^,iipzQOCyIoh.. 
m 17^ dpxi ib. 18. ^ j ' 



Iii S6C. pers. plur. Tliebani et Bastnurici scribuni 
dTefh^ quod perraro in Memphiticb textibus bccurrit 
pr6 dpGTen, Vide Luctsiri. 14. 
' Mempbitae quandoque p^eram acervant eharacteri- 
slicaoir et praeformantes , uti d Tdujepi dcbuunr^lia mea 
appropinquavU Marc. v. aS , d ncciTdndc dcjoje ndq 
^bOTti Satanas ingressus est Luc. uii. 3. 

Quandoqiie- etiam Memphitice ^ afc perraro Sahidice ^ 
hoc tempus poaitur pro praesenti y sic di($OKr curro 
Go/. II. 2^ dperensnu iuuioe dicitis Lifc. ix. 20/ dqom 
'iiiio.q simiUs ei est loh-, ix. g. 

Praeformantes notant perfectum verbi esse^ xiXx ii<\fuit 
Naum.i.3f iLt fuerunt Soph. iii. 3; vel etiam praesens^ 
<t^ e^^ /oA. IX. 12, 1. /oA* li. g, <ic estkm* Eom. xiv. 17. 

Paullo supra ad tempus II dixi e ^sse characteristi- 
oam participii y quare si praeformantibus perfecti prae- 
6gas 6 habebis participium praeteritum > uti €dqdp3C€i 
ip^dfiBvog Act. VIII. 35, ednjbtov mor^ar no^ ^J. Petr. 11. 24» 
«diKpniuteeTe fxi^vja^fiig <n^ »S«ir. xxxviii. 20 , edTefnpimge 
?^£yS£|9Ci)36mg ufxrfg jRom. vi. 18, vide etiam Za^. ix. 22. 
xnv. 47- ll« ^'^* V. i4« Gal.m. 3«> Basmurica participia 
habes Hebr: y. g. vi. i.io. vn. 27« 

• V. Praesens Indefinitum , • ^ea Consuetudinis* 

T^mpora alia esse definita , alia indefinita recte mo* 
neri-t grammatici. Percunctans quid agat Sempronius re- 
sponsum fero s Ciceronem legit = addo : vetustiores 
'rie Isariptores redentibriBus-priiefert, mihi respondetiu' : 
utrostjue perindeTegit. Utrumque tegit est praesens , 
sed primum defiiittmn^ qulppe' quodrespicit tempus ^ 
quo ego interrogabam ] alierum indefinitum ^ quod ha- 
hitum seu Cdnsuetudinem legentis notat , ac valet solet 
iegere. Quare cum characteristica Ujd huiiis temporis 

7 
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coalescat ex illa praeteriti d. ^ ^t {g praemissd^ iure iri- 

deor asserere r^ cy esse verbum solere , ita ut ojdi der 

signet consuetudinem^ quae ex praeteritis actibus descen- 

dit. Hinc ujdfOTWuj proprie est soleo velle. Hoc tem- 

pore recte utuntur Copti iis in propositionibus ^ quae 

seu praesenti, seu praeterito tempore enunciari possuat^ 

uti ovptjujute €ujdVii.OTT€ €poq xe n<iT?^oc homo quem 

appellanty vei appeUarunt Paulum. Saepius est praesens^ 

quandoque praeteritum ^ uti (i]<iqTO($OT pUmtas^it eas 

Ming. 364 , jodTTdTe emiserunt Ming. 265. 

Pro ujcipe secund. pers. fem.scribitur etiam cgdp^sic 
cydpxo?^8 Ezechl xxvii. 7. 

Exempla tertiae pers. cufdpe passim occurrunt^ sic 
ojdpe niiinoTT dOTtun iahitor aperit loh. x. 3 , fij^ipc 
nrecujOT cuJTeiit oves audiunt ib. 

Pro cy quandoque scribitur ecy > sic eujdqcdgoxjuq re- 
cedit Liic. ix. 89, ecydqei vienit SHr. xviii. i3, ea^SLqTdTe 
profert Mhtth. vii. 17. Alibi e praefixa notat participiun), 
pTK?vOJut ecydqTdKO corona corruptibilis I. Cdr. ix. aS , 
vide Sir. xiv. 19. 1. Petr. i. 18^ exempla tamen huius par- 
ticipii sunt rarissima. 

Basmurici y qui cum Thebanis consentiunt ^ scribunt 
tyd^e Isai. v. a^- Phil. i. 18. Q. 335. 236. 242; interdum 
tameh cum Thcbanis adhibent cydpe L Cqr. xy. 33. 
Hebr. ix. 6. In teriia pers. plur* bis vidi ncydT Q. 237. 

j ■ . • ■. 

. VI. Imperfectum Indejiniium y seu Cdnsuetudinis. 

Ex praesenti indefinito^ et ne nota imperfecti, coa- 
lescit necyd characteristica huius teiiaporisj quod proprie 
valet solebat esse. Sic necydpe nftHrejuticn kd eSo?^ ^o- 
iebat praeses dimittere Mhtth. xxvii. i5, ubi graecus re- 
vera habet eeaSdee aTroXuscvj eadem Thebana verba occur- 
riiut Mhrc. xv. 6, ubi graecus tantum habet inihjsv. 



Alia eteapla dafit Sir. xxiiu i6. xh. tg. ao. 31. Act v. 16. 
vin. 20. 

Quandoque additur ne, uti in imperfectOy «ic necjjdT* 
ourreii ne solebant audire ^ audiverant Gal. %. ii^ ne- 
jgdcjoTOUiit nc solebat edere, edebat Gal. 11. 12. 

Interdum praemittitur e otiosum, uti. enejadiqxooc 
sclebat dicere, dicebat Ming. a64 > enejHdVdTj^dLiie wfo- 
^aw^ crescere , creseebant Ming. a65. 

Vn. Perfectum Secundum. 

Forma Thebana coalescit ex nr praefixo praeforman- 
tibus perfecti. 

Secundae pers. fem. exempla habes m nTdpTOiicq 
sepelisti eum Z. SSg^ irrcipge cecidisti Z. 654« 
.. In tertia pers. interiecto nominatiYQ, habes nTd ndi 
cytune haec facta sunt loh. xix. 36 ,. iiTd ic xooc lesus 
dixit loh. xi. i3. 

Absplute usurpatur^ quin ulla particula aut aliud 
praecedat ^ ^ vide Miitth. ^iii. 29. xxv. 37. 44« I^^. ^'- 49* 

1. Cor. ix. 10. II. P&tr.i. 21. III. 5. 6. 1. loh. 11. 29. iv. 7. 
Saepe legitur ppst particulam xe^ dicentes se irrd 

nnoTTe eine ^ooe/ Diis similes fuerunt AcL xiv. 1 1 ^ exi- 
stimantes xe iiTd ndT^oc sifcf egOTH ^imh/ Paulus in- 
troduxisset eum Act. xxi. 29. Vide LiiQ. iv. 6. xii. 5i. xir|. 

2. Mhrc. XV. lo. /6A. IX. 20 — Occurrit post d?^ ^e^/ 
lud. 9^ post ene ^i I. C^r. ti. 8. 

Caveant tirones y ne hoc tempus confundant cum ifr 
qiU y q^ae , sequente praeterito df , dK ; uti ndi iiTdT- 
OTcung efio^ hi qui apparuerunt Liic. ix. 3 1 • genciOTp 
iiTdT2srT00T eunucfU guos genuerunt Mhtth^ xijl. 12. 
. Form^ Mempbitic^ constat ex eT praefixo praeforman- 
itibus praeteriti. 

Absobite usuvpatur, quin aliquid praecedat^ tc eTd^xoc 
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lesus locutus fuit loh. xi. 1 3 ^ eTdnrkiT vidimus Matth. 
XXV. 37. 44> €Tdp€T€n(Jf accepistis Gal. iii. 2, yide /oA. 
vin. 43* ^- 10. Zfe6r. vii. 1 1. Particala €T abuiidat.^ secus 
vero in tempore XVI. 

Saepe ' adhibetur post se^ sic I. loh. iii. 9. Luc. \\L 
5i. I. Cor.xi. 17 ; post sak num, n. Cor. xu. 18. 

Haec temporis forma confundenda non c^st cum et 
qui , quae praefixo praeteritis di y dK. Aliam huius tem- 
poris potestatem vide ad tempus XVI. 

Basmurici modo scribunt nT<iq L Cor. xiv. 36^ iiTdT 
I. Cor. IX. 10 ^ modo cum Memphitis 6T<iq loh. iv. 4^; 

€T<i ib. 4; y €TclV ib. 45- 

yill. Plusquam Perfectum. 

Characteristica est n^ iXy quae constat ex illis im- 
perfecti et perfecti. Quemadmodum vero imperfectum 
saepe adsciscit ne^ ita etiam hoc tempus. Sic ne d 
ndTl^oc. Kprne Paulus iudicaveral Act. xx. 16^ ne d 
neeoov dpxei dies incoeperat Luc. ix. a , ne ii.tei ne 
venerdrU. Idh.xj. 19, n€ dqJOtTon £uuto<| ne quies^tU 
Ming. 341 , vide Matth. xiv. 24« Luc. ix. a. Marc. vi. 5o. 
Act. viii. 27. XVI. 17. xviii. 25. 

Interdum est imperfectum ^ n€ d poTgi gjtujii n€ erat, 
vespera Act. iv. 3. 

« 

IX. Futurum Primum. 

r 

Formatur a praeformantibus temporis primi^ prae-. 
sentis^ quibus suffigitur nd ire^ quare -fitdCdsr proprie. 
notat ego eo loqui^ seu locuturus sian, loquar. 

In prima pers. plur. pro T€nnd legi Tend , sic t€- 
iidAiOT moriemur Z.Si. Male^ nam confunditur cum 
part voce TendJUtOT tu ( fem. ) morieris. 



t 
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. In secunda pers. plur. Tkebani praeseriim scrtbunt 
Tefnd pro TeTruid , Tide MHtth. xix. 38. xx. a3. xxi. a« 
xxvi. 64- Mhrc. xiv. 62 y et passim. Nam Thebaoi Vix ge* 
minare solent eandem litteram. 

Basmurice habes "fnd Phil. i^ 18. aS^ et -f ne IsaL i. 
i5 — qnd. I. Cor. yii. 37. yiii. ii.xr. 28, et qne I. Cor. 
XIV. 38. xy. i5. Q.>a38. 240. In sec* pers. plur. scribunt 
TeT€iuWL Iqh. iv. 48. 

• • ^ . • • •• 

X. Futurum Secimdum, ei Participium Futuri. 

Formatur a praeformantibus temporis secundi , prae- 
sentis^ quibus subiicitur n<i praedictum. 

Pro epcnd. secunda pers. fem. Thebaice legi cpnd , 
sic epndLXno Pan. 3^8 — Pro eTefhnd. Sahidice unico 
n scribi solet eTefnd. Liu:. xii. 1 1. loh. xix. 35^ et pas- 
sim. Thebaice etiam usurpatam Tidi Memphiticam for- 
mam in €peTh<5.p Jacietis Sir: ii. i4 — Pro eTnd scri- 
hitur OTHdL si T praecedat^ yide Mhtth. xxvi. i3. Liic. 
IX. i3, Act. vn. 7. 

In tertia persona utriusque numeri nominativus in* 
seritur inter epe et n<i^ uti cpe npcjUiA.6 ndLcung Aomo 
vivety ^pe neicdLgo ndLcguune thesaurus tuus erit. Tum 
sine epe scribitur neqcyHpi n<i.epeT\n Jilius eius rogabit 
Matth. VII. 9^ pcjui nd.cdLXi os meum loquetur Psal.XLyiu. 
3^ nxoeic nd.gd.p6& Dominus custodiet Psal. cxx. 7. 

Licet futuriim notet^ quandoqiie pro subiunctivb adhi- 
betur post particulas ut ^ sic Qind. eqndLCini ut transiret 
-^cL V. i5. - 

Quemadmodum praesens ef adhibetur etiam pro pistr^ 
ticipio praesenti ^ ita eind. pro participio futuri^ sic 
eTHdficjuK esorn ingressuri illi Act. ni. 3 , eTeTnndajdXe 
^uturi vos Sir. n. 24 , ec{rtdii005a€ iturus Act. xx; i3> 
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cqndKroop trmsfretaiurus Act, xki. 2, ynAi^ 2cL mi. 87. 
XXII. 3. i5. ao. xxni. i5. 20. 3o. 

Praeter formam cind Memphitae aliam habent <uit<i, 
quae conflatur ex nd et ptaeformantibus praeteriti. Haec 
forma pauUo rarior est y dind Matth. xi. 16^ dKnd Psal. 
c. 2y dpend lerem. iv. 3o^ dqnd Marc. xi. i3^ tum dpe 
ndi nd^yuuni haec erunt Marc^ xiii. 4* 

Basmurici ^ non secus ac Memphitae ^ duplicem ha- 
bent formam. Ad primam pertinent cind y 6?Jid sec. 
pers. fem. y e^nd. \el eqnc^ cpe • . . nd^ eime^ cTefnne 
vel exeTenne^ evnd vel evne. Ad secundam dind^ dqne, 
dpe . . . nd^ dTerenne^ dvne^ quomm ipse vidi exempla. 

XI. Futurum Th^tium. 

Coalescit ex praeformantibuf praesentis ei^ quibus 
accedit particula e ad, ita nt eieiAepe proprie notet 
sum ad amandum y seu amabo. 

Dixi particulam n6. solam adhiberi post naminativam; 
revera nstoeic ndgdpeg valet Dominus it custodire, sen 
custodiet , ubi nzoeic est nominativus verbi nd ire. Sed 
in fiituro tertio e non ila sola usurpari potest^ uam 
nxoeiG egdpee notaret Dominus dd custodiendum y ubi 
nominativu. mhU pkne regeret. 

In secunda pers. fem. ej^ est pro epee^ quod iit di- 
stinguatur ab epe praesentis^ cum accentu scribi debet, 
sic epejutioi paries , epeiftorf' vocabis Gen. xvi. 1 1 ; nam 
epeiftioi esset tu ( fem. ) paris. 

Idem dic de epe tertia persona ; sic epe neicpdn ^ni 
nomen tuum erit Gen. xvii. 5. i5 ^ epk orjynpi cyouni 
Jilius erit Gen. xviii. 1 4 > cpe nipwxii 3C<^ honw relihquet 
Matth. XIX. 5. . • 

In ceteris personis e futuri numquam eliditur ante c 
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radicale , quare scribitur €C|6€iii6 Sap. 5^ i , 6T66I116 
Sap. 576, 6I66I W: 3. 8- 

Hoc tempus quandoque notat optatiTum , uti eqe-f 
det Sir. l. a3^ 6q6cycjun6 ^t^ AcL vni. ao^ vide II. Tdh. u 
3| in. /oA. I. i5^ ^q^curr^ii exaudiat Psal. xix. i. Tum 
saepe Thebaice post particulas Z£y X6k<ic ut notat sub- 

iunctivum^ Uti X6KdC 6K6200C tU dicaS, 3S6K<iC 6p^ OTpuuiir 

noTurr iior ut unus homo moriaiur loh. xi. 5o , vide 
et loh. XVII. I ^ et passim. 

XIL Futurum Quartum. 

Cliaracteristica est T<ip6 , quae numquam solitaria 
usurpatur^ sed semper cum suffixis. Paullo rara sunt 
exempla huius futuri^ quare singularum personarum 
exempk commemorabo. 

Sing. pers. i imicum vidi exemplum T<ipi in Tdpi- 
p^yiitiio Z. 333^ alibi semper scribitur Td Rom. x. 18. 
i^ Mhtth. yin. i9.xviit. ai. a6. Tria exempla M^mphi» 
tica eitat Scholz in Grammatica p. 96. Duo Basmurica 
TdLjywm^ Tcin6T leguntur Z. 161 • i66. 

Pers. ^ m. T<ip6K Sir. yi. 18. vii. 21 ; nulla vidi Mem- 
^phitica. 

Pers. 3 f. T6pd^ cuius exemplam Thebanutn citat 
Scholz in Gramm. p. 97 et Memphitidi hlBibeS Gen. xxrsr. 
58. XXX. iS. Liic. I. 3i. loh. XI. 4o* 

Fers. 3 m. Tdpeq iSir.Jixx.^. xxxiv. 10. xuii. 3i; nul* 
lum vidi Memphiticum. 

Pers. 3 f. Tdp6C nulla ofiendi ex^mpla. 
• Plur. pers. i Tdpn Liic. jxit. J^g. Rom. yi. iS y sed 
TdpnTdiiio Mhrc. ix. 5. Liic. ix. 33 cst optativum^ci^z- 
mus. Kullibi vidi in Memphtticis. 

Pers. a Tdpefri Sap. 2^. 3 1 5, Sir. u. a:3. Exemplum 
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BasmariGum credo latere iu Td^eTerenneT Ioh.tr. ag^ 
si corrigas Td?^T6nn6T. Desuut exempla Memphitica. 

Pers. 3 T<ipOT Luc. xi. 9. xv. iS. ^AcL «. ly.^uspiam 
i^idi iu Memphitici$, 

« ..... ... » 

In. quatuor Futura AdnotaUo. 

In lingiia geometrica ^ cuiusmodi fait Aegyplia, per- 
suasum habeo quatuor haec (iitura antiqnioribns tem^ 
poribus ita distincta fnisse y ut alind esset participium 
futuri^ aliud futurum proximum^ aliud indefinitum, 
aliud eiactum Seu perfectum ; sed in teztibus linguae 
Gopticae nuUam deprehendi inter eiusmodi futura di- 
stinctionem^ quae rata sit.et certa» Usu^ tamen sequentia 
me doeuiL 

1.^ Futurum nd necessario uiiurpatur in tertia per- 
sona y quoties est solitarium ^ seu nulla praeformans per* 
sonae praecedit , uti snpra ad Futm'um Secundum £xi. 
. a,® Quoties praeponitur €T quiy uti .eeitdLf je^orn M^ 
neTiid&UK egOTn T. is est qui ingredietur^Matdi. mu 31 ^ 
^H eendepcKdn^dT^i^ecee My neTndCKsin^d^i^e T.ijri^/ 
scandalizabit Matth.xymi 6 .— Et cum .praeformantibas 
personarum^OT ridrdeon e-f Jiddiq M> qt ne:f nddg^ T. 
quodnam bonum Jaciani ? Matth. xix. 16^ §»h eTecnd- 
jtAdcq M^. neTOtndKnoq T^ Ule qui gignedtr Matth. l 
20 i Nain si pro e-fnddKl scriberetur eeiediq , nimitis 
esset vocalium concursusj in ceteris Tera personis.eeKef ; 
eeqef- etc, seraper duo e.offenderentur. , 

3.'' Distinctio inter futura pendet etiaim ab indole diai- 
lectorum. ; . >: 

^ Quoties futurum absolute pomtur/> quin pendeat a 
particula vel pronomine^ Thiebajiu adhibeiit futurum n<i, 
at Memphitae futurum e', sic cndxno noTtaHp6-T> 
ecejuttci: riotcaHpi M. pariajSliim Maftk. i. ai, cend- 



UOTT6 cpoq T> etGMorf epoq M. iioMdiiM ««m jlfaftA. 
II. a3. Vide ia utroqae textu Matth^ m i6. ^3. a6. viit. 
8. IX. i5. i8. XVI. a5. xvii. 27. 

SiQ faturum pendeat a particula Yel pronomine^ The- 
bani utuntar fatoro £y contra Memphitae amant futa- 
rum n<i. Sic post K6 tcI 26fuic ut Thebani adhibent 
fulanim 616^ vide Mhtth. 11. 8. i5. xtiii. 6. xix. i& Mem- 
phitae vero post particolas itf > lieet saepius adhibeant 
tempus subiunctimm , tamen qu»adoque atuntur fiituro 
n<i y sic grnd eqndcinl ui transiret Act. y^ i5; tum post 
BAV^y ^^'fy Qfmnz etc. ponunt futurum nd^ Tide 'Ger». 
xviii. 1 3. r^. XX. 3. 

Hi fere sunt praecipui canones. Alia tamen sunt loca> 
in quibus promiscue otrumque futurum asurpatuTv 

* 

XIII. Imperfectwn FuturL 

Ex charaeteristicis imperfecti et futuri coalescit hoc 
tempus ; quare locum hic babent ' quae de hisce tem^ 
poribus superiu^ dixi. 

Gharacteristica solitaria tertiafe personae est T^ ne* 
P6 » . ^ n6.y et M^ ndpe ..^n<s.j sic nepe nxoi ndjyoto T> 
ndipe imsoi ndgiOTi M» navis ^erat eiectura Act. xxi. 3. 

Saepe additur ne^ quod contingit omnibus temporl- 
bu^ ex imperfecto ortis ^ uti necndiioi' moritura ^at 
Imc* tiii. 4^ ^ lieqndiiOT ne moriturus erat Z. 335 > 
n^Tsui.ye ituri enmt Luc. xxit. a8> ndperenndTiFtnpoT 
ne eratis tradituri eos Gal.iv. t5r 

Ab imperfecto futuri non multum distat aUa sigpifi«- 
catio modi conditionalis ^ uti ndp6T6nndii6npnT ne di^ 
Ugeretis m^ Joh. yiu.^2 , . n^p^Tetin45.<i^rT(ye faceretis ea 
Ioh.Yiu. 3g^ neinddnix^ tollerarem Act^Tym. i4^ii€^ 
ndiiryje ne dimicarent loh. xtiii. 36« Vide Ziic.1rii.l30» 
XII. 39. Ioh.y,Jfi. tiii. ig. I. Cor. xi. 3i« I. lohi iL igi ' 
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In textibus Basmiiricis vidi iikife Q. %Zi ^ Mjqne Tt6 
ffebr^ Yiu. 7 , ndfrne ae Hebr. Xf. a. Prima scriplura nkne 
reprobanda est. ... 

XrV. Modus OpUUivUs. 

Gharacteristica est ii^pe utinam^ qaae . coalescit es. 
iid imperatiyo da^tl paragogico pc , ita ut lidpe ndTr 
^oc 61 sit da Paulum n)enire , utinam Paulus "veniai, 
jjLdpiGurreu. oxouor^ noirjoov fiot da ut aiuUam Psal. cilil 
8 9 iutdpcqTOTfio sancti/iceUir ^ . iidpe renSojtx (ycunc for' 
Utudo nosira sit Sap. ^3^ juidpe nJCdgi 6€2^ exuUet 
terra Psal. zcvii. i. 

Basmurici modo ji<S4)€q; i&dpen scribunt, modojbtd* 

XV. Tempus Subumctimm. 



characteristica est irre^ quam dialectus Memphl- 
tica semper senrat ^ Thebana yero respuit io personis 
iin^ iiq^ ab, et nce. 

SubiunctiTum appellavi ^ quia subinngi solet yel par- 
ticultSy yel atteri yerbo , si tamen excipias Memphiti- 
ciam dialectum, in qoa interdum solitarium oecurrit* 
Adhibetur 

L Post aliud verbum y cuius et tempus et modum 
omnino repraesentat ^ saepe etiam includens yim con- 
iunctionis et. Quare 

I .® Fost praesens est praesens , sic cydpc • . • ToXud 
nqisooc audet et dicit Bam. x. ao ^ ubi Memphiticus oik>& 
qxtt) AUULOC et dicit in praesenti ; ujdcikUK /rre K60T6t 
m ^dit et aUa ^enit Z« ai3^ cydTHUjg . • • nre nKpiT 
imxune efio^ irre K6gunr TdKO rumpuntur -^..et vimm 
^^^Smditur, atque utres etiam pereunt Mit^h ix.-^^j , ubi 
MeiQphiticus pro utroque nT6 repetit ^idpe. 



ni" posl ifnperfectttm est imporfeclum , nerccufii ... 
meno% <&n awUebant. . • et no.n inielligdfdnt Act. \t^ fj, 
3j^ Po^t perfectilm est perfeclum , dLTefnjbtOTn cfio^ 
irrefngK^ieiT permansistis et esuristis Act. xvfxi. 33. 
Exempla trium horum temporum rara sunt in dialecto 
Sahidica^ fere nuUa in Memphitica« 

4-'' Post fatnrom est lutunHQ; exempla in utraqtie 
dialecto pas^m occurrunt^ sic cqndecun . • . nceqi iLuoii 
imperabit. . . et toUent te Mittth, iv. 6, qndjutecre ; . « 
n6qu.ep6 odiQ habebit i. .et dUiget MiUth. yi. 2/^,C€n^<^ 
ndp<izi^oT imoq . . . ncejtitoOTTq tfudent eum . . . atque 
eum inierficient Mittth. xvu. ^3 , n<iKd . • . ri^TttXJe \ . . 
noeQjume relinquet ...et adhaerebit . . . et erunt Mhttk^ 
XIX. 5 ^ ubi graecns semper habet coniunctionem Kar. Ea 
quandoqne exprimitur qnd-f- . . . dTiu nqconc dabit . . • 
et orabit iSir. xuu. 5 , ^eTiindOTWAt; . • . OTOg liTCTei*- 
ccu manducabitis ... et bibetis L Cor. xi. 36^ et alibi 
passim. 

5.^ Post imperfectum ftttnri hotat par tempus, neq^ 
ndpoeio on ne nqrlitKd vigilaturus esset et nonsineret 
Mhtth. XXIV. 43- 

&""< Post imperatiyum imperat^ TQ>6Tn nrutoosijc surge 
et ambula Mittth.ix. 5, qi . • . lipficUK totte ... et abko 
Mhtth. XX. 14 > Sxm . . . irresooc abi . .. et dic lohi xx. 
17^ qttibus* in locis gcaecus addit xac. Vide Mhtffi. vt. 6. 
vni. 4^ ^li* IX. i3. 18. XVIII. i5. XIX. 21. xxni. 3 etc. Adnota 
tameu Memphiticum textum hisce in locis uti solere im- 
perativO;^ non vero subiunctivo teropore; quare dicen- 
dum ^st. hanc imperativi potestatem propriam esse dia* 
iecti Sahidicae. 

7.'' Post optativum est optativum ^ iAdpenicTon Jrreh* 
((iiLncyine revertamur et visitemus Act. xv. 36^ coBckiii 
Memphiticus ; ndpeqoTiUAi dTW nqouj comedat et bibat 
I. Cor. XI. 7& > ubi Memphiticus CTeqctu.^ sed corrige 
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ATeqctu; Hdpcqcju^ . . . liTcqiiog]! rictui toliat . .\et fe- 

quaiur me Matth. xvi. a^. 

^.® Post tempora^ quae a particulis reguntnr^ notat 
par tempus a pari particula pendens^ nti roga^U eum 
wpeqdj^e • iiqgiiooc lU ascenderet et sederet Act. vin. 
3i pro dTio €Tpeqeu.ooc , Tide AcL ix. 37. xni. 3 — 
cu^jucuni . . . eepoTtge . . . riTorcdXi accidit ut irent et lo- 
querentur Act av. i pro Oroe eepoTCAXi — ajinfqqi . . . 
<1T(U riqoTUM^ donec toUat et conterat Sir^ xxxii. 18^ 
Tide n. Petr. i, 19 — ^ii nTpeTCii.oT . . • dLTcu riTfe ne- 
TOTddfi oxg efio^ dum ipsi laudarent et saric&idrium re^ 
sonaret Sir. xlvii. 10 - — i>en niinepbTcojTeJut orog 
rieendT dum audirent et viderent Act:xiii.6, it£t enim 
lege pro ncdndT — dRujdngiTK . . . 'rtTekoTwuj"*" ^Mot 
si prostraveris te et adoraveris me Matth. ty. 9, tide I: 
Idh. 1. 6. Ihc. II. 2 — servum Demini non oportet eiA.ru)e 
^dM^ neq^jujne pugne^e y sed esse -ete. It. Jnmdt. 11. 14* 

II. Post particulas ut^ ne, si, si non est tempus modi 
subiunctiyi. Sic erh<i riTe Cd2sr nrfien dgr lit verbum 
omhe consistat Mdtth: rym. 16 , yide Matth. xviii. 16. 
XIX. 16 — eoxrre riTe niT^TOc ptgnnpe ut Pilatus mi- 
rarekir Mhrc. xv; 5, vide Act- i. 19. xv. Sg. xix. 10 — 
Sic post xe et %€Kdc ut Sir. xxxv. 12. xlvii. i3. I. Cdr. 
JXL 18 — * JULHnoT6'jm}pno<$ ne magna fiat Sir. xlit. 9, 
vide Matth. iv. 6 — Post ecgwn ^i Matth. v. i3. vi. i4 
-^ Post eiAiKTer si non Liic.ix. r3. Actym. 3'i. 

Quandoque absolute ponitut^ ita tamen ut subinteU 
ligenda sit particula ut , cepnoqpr ndq riTOTecg cjuni 
prodest ei ( ut ) su^^endant lapidem Mdtth. xviii. 6 > ubi 
Tbebanus xeKdc eTejutofp ut ligent — dndrkH rdp 
rirOTi necesse est ( ut ) vmiant Matth. xvni. 7 , ubi Tbe- 
bahus ETpe . ; . ei ut venidt ^ ndnec . . . rireKr bonuiH 
'est ( ut ) eas Matth.xrm. 8y ubi Tbebanus efiouK ire — 



dsic undcpii ^neu) dic Jrairi m^o ( at ) dii^idat Jmc. 
XII. i3^ yide Matth. %vl3. Liitc»j^* ^^\ • .- 

III. Absolute . asurpntur . . 

I .'' la significatione futuri , idqae raro et Memphitice^ 
nTec|ii€CTe. Ojdio habebii Matth. vi., ^4^ nTdOCtu remit' 
tam MaUh. xyiii. 3i, nTenx^^^^ constimemus eos Jct yu, 
4^ riTduuto^i nxMKsequar te^ Matth. viii. 19. 

2^" Pro. iD,odo. optatiyp ejt coatuactivo utracpie in dia* 
lectQ y Mi ndr TiipoT nceStUK sinite hos. omnes atque 
abeant Zoh. tviii* 8^ ubi Memphiticus. ibtdpoTcge •.nttx>T 
abeant^ iu^ulate , vitubm, orog nTenoTUJtii OTO&iiTe- 
nornoq AixAon e< comedamus etgaudeamus Luc. xr. a3,^ 
ubi Thqbanus pmi^it utrumque. OTOg;^^ Deos noexi*. 
ij^oeiT et. ducant tios Act yju 4o ; nTenedLuuo faciamus 
Luc, v/i. 33; nfnrciQn • . . S^xixp^ satkm^s nos . . . atque 
utamur Sap.Qa. 

Ba^muriQos idep dixi cum Thebanis consentire^ quia. 
legi nce Jscd. v. 17. Q. a^o.. 

XVI. Tempus Compositum 
cum Particula T. nTepe^ M. CTe quando^ cnm. 

, • • • • • • 

Particula irrepe constans ex epe nota temporis prae- 
sentis^ cdt iiTe quod tempus indefinite. designat ^^ valet 
quandq y cwn y ac refertur ad tempus praet<^riWiQ> nani 
de praesenti dicitur dum. Hinc nTepmeT ^ufniM^o misiy^ 
ATepeqxi quandoaccepit, nrepe ic T<mie quando lesus 
yecc/i. Legitur quidem i^.xxii,59 ffTepe d OTnor OTeine 
quando hora transi^iip. std alius qiKlex caret incom- 
i^odod. V 

A significatione.i/aam&> fluxit alia cum, sequente pracr 
terito cppiiunctivi latini ^, nrepeqndT • . . nexdq cum Wt 
deret, ve;! vidisset iUxit iSoiv sT^fte Mittth.m.rj ^ JtT^peqr 
fidnri^e . . . dqei cum bapiizatus esset ( ^jcmiiQ^iiq )visnii 
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Mittth. III. i6^ iiTepoTndLY c^Vrcg cutn vidissent Mkuh. 
▼III. 34 9 quare hoc tempus respondet graects paiticipiis 
aoristorum^ yide MiUth. viii. 5. i6. i8. a3. a8. 34« ix. 3. 
a3. 218. 33. 36. 

Particala Memphitica 6T6 ^ seu 6T seqaente vocali y 
respondet Sahidtcae nrepe. Notat 

Quando y uti 6T<ic}e<iAiio quando fecil loh. tx. i4> 
€Tcir|i quando venit loh. xx. a^i ^^ pOT£i {gujni quando 
vesper fuit Matth. vni. 16^ 6T^ ndqwi {gidi quando coma 
mea crevit Z. rS. 

Cum y 6Ta.qitdnr . . . neasdq MaUh* m. 7^ 6T<iqqujttG . . . 
dqi Matth. iii. 16^ erdTndr Matth* vm. 34? <puie respeiif 
dent Thebanis locis pauUo. supra cilatis; quare. hoc teoi- 
pore exprimuntur participia graeca aoristonim, vide 
Mntth. vin. 5. 16. 18.^3. a8.'34» ^^ ^- ^^. nS. 33. 36. 

Basmurici cum Thebanis fiaiciimt. sed cum h scribunt; 
praeter iiTe^eq Hehr. vii. 10, irre^OT Hebr. vn. 12. Q. 
a/^o, vidi xiTeAeT Hebr. ix. 19. 

XV 11. Tempus Compositwn 
cum particula T. (UdjiT6| M* c]j<it6 donec, quousque. 

P^rticuia {y<iirr6 conflatur ez ^d. utque, et irre quam 
tempus indefinite notare vidimiis pauUo supra. Memphilae, 
omisso n y scribunt SH<iTe ^ sed vetus orthographia in 
nonnuUis codicibus adhnc .superest , quemadmoflam ia 
Memphitico lht Boi^iano, inquolegitiir {y<inTOTiioe6A5tj 
et a}<iiiT<i^ 6i&0Tn Z. coo» Hi^e {0<iirr« nstfHpe^TttJOTn 
donec flim surgat MiUth. xva. 9^ sjfdjrre gTOOTe fiwn 
donecmaneappropinquaret AcL xxvii. 33, ^Teqi usque' 
dum venit Act. vui. 39, ^dTQTgei donec deoiderintD&fL 
II. i5^ ^dirroTcywne donec JiaM Mttlk. w^ %%. 

Monfitra sunt duo haec loca^ Act vii..3 cydT^qsyuini 
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proaniequam habiiaretp ulH.Thebantts rtcte AuiS.Te^otaiQ 
arUequam habiiaret] altemm Gal. i. 4 sg<iT€C|iidgAi6n pro 
(it nos liberai^L Vel t^xtus corrcqptus est^ rel interpres 
allud legit in graeco. 



De ParticuUs Vdnditionalibus* 

Ejpcursus^ 

. Gopiunctio si oonditionem notat^ quam Yolumus vel 
negare ^ — vel affirmare y seu qui» ita credimus y seu 
qttia adversario ita esse concedimus^ — vel. incertam 
relinquere ' haud definiente^ ^ litrum res futura 8it> kiec 
ne^ — vel denique conditio refertur ad tempus> ita ut 
pro conditione si adhiberi etiam possit particula '^utfAiib» 
Copti pro yaria Conditionis specie diversa adhibent. to-^ 
cabula» - 

Pharisaeus videns Christum comiter excipientem mu- 
lierem perditissimam dixit : si propheia esset hic^ sciret 
quae sU haec nuUier Luc. vii. 89 ; scilicet usus condi* 
tione negativa ita ratiocinabatur: mn e^tpropheta^ quia 
nescit quae sit haec mulier. Copti conditionem negaturi 
atantar particula ene sL 

Christus Itidaeds altoquens; postquam loh^ vm. 4^ 
professtts fuerat se veritatem dicere^ ita argumentatur: 
si verilatem dico vobis , cur nori crediiis mthi ? habeS 
couditionem^ qum Christua de se affirmabat At ludaei^ 
qui Ghristuin iUudentes dicebant; si rex Israil est, de- 
scenddtde cruee Maith. xxvu. 4^9 propositionem jquidem 
CGfnoedebant ^ at nou; ex propria sententia, sed ef sen- 
tentia Ghristi^ ut argumentum in ipsum retorquerent. 
I^uplex igitur esse potest affirmatio vcl quia ita credt- 
^nSj vel q[uia ita eoncedimus. Copti conditionem affir* 
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naaturi Thebaice et Basmmice scrilmiit e^e ^ Memphi^ 
tice ICX6 si. 

Saepe vero conditio est mera faypothests^ quam animo 
fingimus^ haud solliciti de eius eyentu^ uti: siquis cultor 
Dei est y hunc Deus audit loh. ix. 3 1 . Copti meram hy- 
pothesim enunciaturi Theb^ice dicunt eigu^ne^ Memphi- 
tice eujcuR^ Basmurice €tt}a}nf sL 

Tandem qui ait si rem amissam inveniam , gaudebo 
Matth. XY ni. 1 3 ^ poterat etiam dicere quando inveniam. 
Gopti-hanc conditionem enunciant particuia cgdji, quae 
modo siy modo 9EMrn€&> redditnr^ yel si quando , ita 
tamen , ut incertum relinquamus y utrum res etentara 
^it ,. nec ne. 

Arabes negantem tantum, atcpie hypot&eticam ceiid&' 
tionem distinicerunt duabus cohiimctionibus ^^ et (jl (^)} 
i^t Copti eam accuratissimam analysim instituerunt^ qua 
subdliorem philosophi ipsi nbn inTenissent. 

De coniunctionibus ene et cy<in dicam ilhtstrans tem^ 
pora verbi^ quae cum iis compoiiuntHr* At de eygwnej 
etey^ne, quae soiitariae adhibentur ^ luvat hic etempla 
ponere ^ quibus constet ^^ • me non theoriam comniiQisri,' 
sed certissimam^ licet hucusque ignotam^ veritatem^^ 
promere. 

Coniunctio T. B. eyjsie,^ M. ic^e. 

M^mpfaiticnm ic2ie constat ea to ecce, et l^e qtm\ 
in Thebatio etgzc video o) pro c piisitum^ ita ut eca^Je 
pro ecxe itidem ndtet ecce quia. Ipsum etymon iaim 
innuit ^oniunctione afiirmari propositionem ^ quae inde 
pendet. 

Revera» Cfaristus pdstquam niulta suae doctrinae scita 
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(1) Sacy Gtammaire Arabe t. 1. n.® 885. 
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cdoiciiiflset Apostolaa 9 ita eos alloquitur : si sciiis ista y 
bead vos si feceritis ea Toh. xiii. t^, primum^e est icze 
Itffirmantis^ alterum hypotheticum cujtDn. PaoUo supra 
y. i4 si (.I026 ) ego Iwi pedes vestros . . . etiam *vos de- 
betis kware pedes. Tum Luc. xi. 1 5 cum nonnullt ludadi 
dicerept Christum daemouum ope eiicere daemones^ Koc 
argumento eos perstringebat : si ( ici^G^)iSatanas dipisui 
est ... si ( icze) ego eOcio daemones in Belzebub (hnc- 
usque ex sententia adyersariorum ; tum in sua sententia 
pergit ) si ( icste ) in digito D^ eiicio daemones . • . 
prqfecto pervenit regnum Dei; tum hypothesim fingens: 
si {e^iXixiy-fortis armatus custodierit aulam . . .si (eyijwn) 

fortior iUo veniat . . . in pace sunt quae possidet si 

{y^^y Sien quando) spiritus immundus exierit eoc ho^ 
mine transit per loca arida.. £t Satanas Christum t-en-* 
taturus Jlfatf^. iy. 6 si (icxe^ ut 9\s) filius Dd es ^ hinc 
te deOce . . . omiia tibi. dabo , si (iydit quando) adora- 
veris nfe. Tum Christus alloquens Aposto^o^ aiehat : si 
( icz^ ;uti dieitis.^ .ac terum est ). mundus odii vos, sci^ 
fote eum me odissepriusjsi{€aB,nt(p^ie enim idcredo) 
^^ mundq essetis., jt&liga^et mundus quod suum est loK 
^T. i8«. yide. Mcttlh. it. 3« ▼. 29. 3o^ vsn. Zu%x. i4* xyiit. 
8. 9. XIX." 10. XXVI. 39. 43- 

Quam^is vero sexcentis in locis hanc yim affirmantem 
depreheoderim , sunt tamen nonnulla in quibus dubitare 
licet^ utrum affirmare debeas / an. ram incertam rdin* 
T^ere. lidL Matth. xix. 17 adolescens, qui Christum in- 
terrogaverat Doptor bone quid.faciam , ut vitam deter- 
nam possideam ? (ulit responsum : si vis ad vitam in^ 
grediy serva mandata . . . tandem vade, vende quae ha^ 
^^3,et da pauperibus ; quibus auditis, adolescens^ ut- 
pote ditissimus , abitt tristis. Si animum consideres ado- 
^^eatis Christum adeuntis , icxe scriberes cum Mem* 
phitico; at si rei exiuim respicias^ iure Thebanus scripsit 

8 
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ecycune si contingat ut velis ad "^am ingredL Eadem 
yarians inter utrumque textum occurrit Act. y. 39. Mem* 
phitico rc2S6 Gamaliel se prodit Apostolis benevolam^ 
ac fere Ghristiaaum ; Thebano eujujne prudenter suam 
mentem celaL 

Inter multa Basmurica loca vide I. Cor. xv. 3. 13. 1 3. 
i4* 16. 17. 19. 33. 

Coniunctio T. eujcunc^ M. ecywn^ B. ccycunr, 

Utraque coalescit ex 6 siy et T. cgcjane^ M. ujcun esse\ 
particulam e quandoque notare si demonstrant exerapla 
a me allat^a in Lexico p. 3o. Qoare utraque vi sui etymi 
yalet si sit , si contingat , atque adhibetur quoties me- 
ram hypothesim fingimus^ nihil quidem statuentes^ utrum 
revera locum habitura sit ^ nec ne , sed ut significemus 
quid^ ea posita^ secuturum sit. 

Memphitice construitur cum tempore subiunctiTOy 
ecyujn riTOTfter si contigerit ut cadant LeviL xi. 3^, ecgcun 
HTe OTon JULOT si aliquis moriatur ib. 39. Vide Levit. 
XIII. 13. 16. 3a. 33. 37^.35. 43. 57. 

Thebaice construitur cum futuro nd y uti eojcune OTd 
nd.2^rdKon6r si contingat ut quis ministret Idhj^xii. 26 , 
ecytjune cenciKU) si remittant Act. vni. 33, eujcjune eT- 
ndLea)($ii($uJiULq si poterunt palpare eum AcU t?ra* 37. 

Basmurice modo cum subiunctivo construitur Q. 3^3^ 
modo cum futuro I. Cor. vii. 9 ; tum ib. xiv. 35 cum 
praesenti. 

XVIII. Tempus Compositum cum Particula ene sL 

Dixi ene si eam afficere propositionem , quam negare 
volumus. Concinit etymon y nam n seu en esi particula 
negativa rvon. 
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Thebaice ene pr;|^figltur praesentt ei , Memphittce 
praeterllo dr. Exemplam secumlae pers. fem. habemus 
Thebaice enepecooTn ne Idh.iv. lo, Memphitice end- 
peejULi ne lok. ly. lo. Luc. xix. 4 3 si scireSf vel scii^isses. 
Additur enim quaudoque ne, ut luculeutior appareat vis 
imperfecti, ncc vertas si scias ; ila €nApeT6nn<ifi-f ne si 
crederetis loh. v. 46. In tertia pers. Memphitice scribitur 
endpe ninefiHi eiii si paterfamilias sciret Matth. xxiv. 43, 
vide Hebr. viii. 7. 

Saepe tamen Memphitice adhibetur solitaria particula 
ene, sequente praeterito , uti ene i6en coaoutdL <iTCija;ni 
H'in Sodoma fuissent Matth. xu 33, ene <1T^ noiitoo ne 
si dederunt legem Gal. iii. 31, ene <i ndi 2011 ujwm ^£ 
istae ^irtutes factae fuissent MaUh.xi. 21. 

In allatis locis ene propositionem negat, ac phrasis 
in negantem propositioneQi converti poterat ; sic etidr 
peTeneuti • . . ndpeTennd^edn iSJi ne si sciretis . . . non 
iudicaretis , scilicet nescitis , ideo iudicatis Matth. xii. 7, 
ene OTnpo^HTKC ne $di ndqndejuti xe ot ne si pro^ 
pheta esset iste utique sciret quaenam haec est, nempe 
hic non est propheta , ideo nescit Luc. vii. Sg. Nam pro- 
posijbio negans transit in affirmativam , quia duplex ne- 
gatio aBirmat, sic ene OTeSo?^ <^n gli nnoTre ne ndi 
neqnd^yp ?iddT n&cufi <^sv ne si ex Deo non erat iste , 
non erat facturus aliquod opus , seu hic erat ea: Deo, 
ideo fecit opus Idh. ix. 33. \ide in utroque textu Matth. 
XI. 31. 33. XII. 7. xxni. 3o. xxiv. 43* loh. iv. 10. v. ^Q. viii. 
19. 39. ^i. IX. 4i- XI. 31. 33. XV. 19. xvni. 36. Quid plura? 
Christianus Wahl in Clavi N. Testamenti philologica ad 
voceDa €c hanc negativam signiScationem recensens loca 
supra pentum citat.; eadem ego contuli in Gopticis tex* 
tibus , ac perpetuo , si tria vel quatuor loca excipias, 
usurpatam vidi particulam neg^ntem ene. Dixi nonnulla 
loca esse excipienda , iiam pro icze loh. xiv. 7. GaLu 
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lo. Hebr. yiii. 4 aliquis forlasse m^lAjet ene. Sed qnoties 
inter yoces y ut; aiunt ^ synoayoias acata intercedit di** 
stinctio^ facile contingere potest aiiqaot ialocis^ ut da- 
bium oriri possit utra earum praeferenda siL 

Solus Basmuricus locuy est Hebr. yii. 1 1 ubi legitur 
/TCTenoTZuJK^esuddLn^ emenda et diyide eiKTn (pro ene 
oth) 0T2UJK ^6 ojcLdn sl outem perfectio foreU 

XIX. Tempus Compositum cuih Particula (ijdn si. 

Qui ait si quis mandata sermverit salms erit meram 
hypolhesim fingit nihil sollicitus y utrum .ille mandata 
servaturus sit., necne^ tantum affirmat quid inde se-*. 
quetur. At qui dicit si rem amissam invenerOy gaudebo 
non solum fingit hypothesim y .sed praeterea innuit yel 
propositum y yel desiderium perquirendi rem amissam, 
i^ihil tamen affirmans de sua spe inyeniendi y tum gau* 
dium deciarat . quando eam inyenerit. Quare alterum si 
ab altero distinguitur y licet maxima affinitas inter utrum- 
que intercedat ; primum est eujtun^ altemm cg<in. Porro 
constat u}dn esse quoqijie particulam dubitantis utrum, 
an ; hinc ojdit ^/ dubium notat^ quod animum loquentis 
afficit^ ac reddi potest^i ^ ^u^miib^ yel^r^ioiniJb^ quod 
tamen incertum est. 

£x dictis sequitur yerbum yel fiituro tempore red- 
dendum esse epojdn OTd Sujk egoTn si quis introierit 
loh. X. 19 ^ yei praesenti ita ut actio mox sit complenda 
6iajdnKpin€ si ego iudico , yel mox iudidzvero loh. y. 
16. Raro enim contingit yerbum praeterito tempore con* 
yertendum esse, uti eiujdncydsse (M. etacun dfcadncdxi) 
uiiJUdT cydTf- ot6hi quando loquebar iliis impugnabant 
me PsaL cxix. 2S, quod ex apodosi intelligitur^ in qua 
adest praeteritum , et ujdfl reddi debet quando. Nam de 
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praeterito tempore^ utpote nobis cbmperto^ nisi improprie 

usurpatur particula dubitans (gdiT. 

Mulier quae sanguinis fluxum patiebatur aiebat: drcgdLn((f 

si ietigero ( quod maxtme cupio )JimbriAm ^estis Chrisft, 

sals^a ero Matih. ix. 2 1 — Quid prodest homini dcjcy^* 

xeugHOT si lucratus fuerit ( quod maxime cupit ) uni- 

versum orbem ? MattK xti. 26 — Pastor dctijdnigu;ni si 

contigerit ( quod soUicite vult ) ut in^eniat 0¥em amis- 

sam Matth. xviii. 1 3 — Ego df ujdii($fci si exaltatus fuero 

( quod mihi propositum est ) a terra loh. xii. 32 — /?o- 

mine CKcydnoTcuuj si *vis ( cupio te velle ) potes me mun' 

dare Mhtth. viii. 2. 

Reete etiam hisce in locis interpretari potuissem 

quandoy vei si quando ^ si umquam; quare ^aepe^ ma- 

xime Memphitice^ scribitur ecycun ajdit, ita ut cojcjun 

hypothesim notet^ 0j<5jt vero tempus^ uti ccycjune epujdft 

( M. ecgcon dpecydn ) neKCOn pnoSe si quando frater 

tuus peccet Matth. xvm. 1 5 ; pauUo infra v. 2 1 uterque 

non bene epcydn ( M. dpecydn ) ndcon pnoSe si frater 

meus pecceL Vfdc Matth. xxiv. 26. 48. loh. viii. 54 (ubi 

uterque textus habet ccytjun cydn ) y MaUh. xxi. 25. 26. 

loh. V. 3i. vnt. 55. xx.48> nbi Thebanus solnm babet cydn, 

et Mempkiticus ecycjun *Ji6j\ y quod Memphitis praesertiih 

arridet. 

Quod si unice tempus significare velimus , fere demta 

omni dubitatibne y scribendom efit gOTdn cydn quando , 

uti T. gOTdn €T€fmydfiHdT, et M. Qor <s.n dp€T€ntydn- 

ndT quando videritis Luc. xiii, 28, vide Matth. xxiv. 33. 

A&rcxTv. 25. Luc. xii. 11. Act. xxiii. 35. Sunt tamen 

loca, in quibns alter ioterpres habet €cycjun cydft, aher 

gOTdn cydji, uti Matth.xii. i5- Tum quandoque M^iri- 

phiticus scribit ecycun cydn quando de re , quae certo 

cODtifiget y confer Act: i. B. Fateor enim ecyciun pro cydn, 

et vicissim , ilsurpatum fuisse , atque utramque signifi- 
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cationem confusam y doncc Memphitae utramque patti' 

citlam coniungentes scripserunt eujcjun cydin. 

Exemplum secundae pers. fem. habes Ming. 64 epuicin- 
200C si tu dices T. et dip6cgdjin<i&'f' M. si tu creili* 
deris loh. xi. 4o- 

Basmurici saepius cum Thebanis consentiunt^ Tidi enim 
€ru)<in^ eKcydn^ eqcgcin, €ccy<in> epcgAn, €naj<in, ere- 
Tenujcin , v€Tcy<ui ^ at Tidi etiam Memphitica «iqcydn \ 
d?i€ttj<in; <s.T€T€n(y<in, dLTuj<in. 

Imperatims. 

tpsa radix pro imperatiyd usurpatut , sic ficuK ito, ite, 
cjutOT lauda , laudate , ccjufli audi , audite , et sic ple- 
lique imperatiTi. 

NonnuUa tamen Terba habent peculiarem formam im- 
peratiTi. 

I .^ Sunt quae praefigant <i radici ^ sic 

<in<iT vide, videte Liic. xxit. Sg.. loh. i. 47 a n<iT videt^e. 

diULOi utinam (Tide Lexicon meum p. 90), quod a 
1101 <fore proprie es*set da^ cedo.- 

<120C M. dXic-T. diCy dicite passim, a xcu dicerecm, 
sufiixo c tertiae pers. fem. Atque ita distinguitur a zcu 
canta , cantate Psal. cklix. i . In usu etiam est 20dc di- 
cite Mhrc. 11. 3. 

<i2SCJU^iiL esto immunda lerem. h. 32 in Z. 5i i a xcugSt. 

<Q\OK desine, dMmt desinite a 7^o continere cum suf- 
fixo reciproco personae ^ Tide meum Lexicon p. 78« 

<iOTciun aperiy aperite Luc. xxiii. a5. Marc. yu. 34'^ 
OTcun , sed in usu etiam est ^OTtJUn' aperire. 

<iAiOT veni ( Tide Lexicon meum p. 5 ) ah iuusitato 
iiOT venire. 

<i?^i toUe, toUite ab €?i toUere, contract^m ex de^f 
Tide meum Lexicoa p. 33. 
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dAt duc , ducite ab en ducere, contractum ex denff 

vide LexicoD p. 8.. 

dp% faCyfacite ab epfacerCy contractum ex depi vtde 
Lexicon p. lo.. 

Haec sola verba novi^ quae praefigant <i* Eiusmodi 
vero <i credo orlum ex particula hortantis dT eiay cedo, 
quae apUd Mhtth. xviii. 28 ( Ming. 7 ) respondet graeco 
moio^ redde , et loh. xx. 37 legitur pro graeco r^i^t fer. 
Integra pasticula diT adhuc superest in <iTOTdL& appone 
Psal. Lxviii. a8 pro <it OTdg eia appone ; atque in 
dTOTUJn aperite Psal. cxvii. 19 pro <it OTOjn eia aperite. 

Dixi dpi esse imperativum verbi p ^ seu ep , quare 
yerba ex p composita habent item imperativos «ipr y sic 
Thebaica dpiiDrrpe testare loh. xviii. a3 , dpiniAeeTe 
recordare, recordamini Liic. xxiv. 6 et passim^ dpmdgpe 
sanate Mhtth. x. 8^ dpigoxe time Sir. vu. 29. 3i. sunt 
imperaiiva verborum pjuLnTpe, pitjuieeTe, pndspe, pftOTe. 
Legi tamen pSppe renommini Eph. iv. a3. Hinc cum 
Sophon. iii. 4 occurrat imperat. epoTOT^ statuendum est 
verbum epOTOT non constare ex ep et otot , vide Addi- 
tamenta ad meum Lexicon. Plane irregulare est dppgoxe 
tanete Liic. xii. 5 ^ illudque recte comparaveris cum dpipe 
fac MhttJi. III. 8. Z. 5 1 4 ^ quo habes imperativum dpr 
praefixum verbo pefacere. 

Memphitica exempla dpi§»d:&pi sanate ab ep^dipr^ 
dpigp^f time , timete ab epgof^ etc. passim occurrunt. 
XoQO Memphitae praeterea scribunt dpiejtii scitOy scitote, 
qiasi verbum esset epem ; legi tamen ejuir scito Psal. 
cxxxviii. ^3. At Thebani solum usurpant efjute scito y 
sciote Mhrc. xni. 29. Imc. xii. 39. 

^ a.** Altera peculiaris fbrma imperativi est jutd, quod 1 V- f^ 
est imperativum verbi -f- dare , sic c 

Ji^d ndi epcjjraji nni d<L hanc potestatem mihi Act. 
VIII. 19. . 
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iidL ndi juLTXGt juiooT da nufu konc aquam loh. ir. |5« 
Vide Luc. Luc. ix. 1 3. xi. 4- ^v- 1 3- Hoc Tero inter iJie- 
banos et Memphitas interest discrimen^ quod isti seipper 
usurpant in imperativo formam iici da, daie] Thebani 
vero quandoque etiam adhibent infinitum 'f'^ sic -f* f&d^ 
vendite Luc. xii. 33 , f" nndinppo date quae sunt regis 
MciUh. XXII. 2 1 ; et Rom. xiii. 7 alii €odices habent julcU 
aiii -f, 

Hinc omnia verba composita cum -f habent impera- 
tivum jjLtL, sic ijuig<in iudica , MxdTOT atUuvay juid.iqrr 
cojifige y JuuigeHK attende etc.. sunt imperatiyi Terborun 
-fad.n, -froT, "fiqT, "faHT, et sic apud Me^phit^ 
omnia verba^ quae cum -f- componuntur. 

Tbebani yero utramque formam adhibent ; sic ' 

f-cS(u doce I. Tim. w. 2, juLdLTCdfie Sir. x. 38. 

-faTKK attende Sir. xiii. 8. i3, juid+aTHK «Str. xii. 11* 
Tum occurrunt ■fiincKOTOi accede Act. vin. ag^, "feow 
honora , ^ gloriam loh. ix. a^ ^^^- ^7. ^^^* 

Idem etiam dicendum de yerbis composiUs cum t pro, 
-f , uii TCdSo docere ( a t et cSo) dare doctrinam ) ^ 
Tovxo salvare ( a t et OTKdi dare salutem ) , Torficf 
mundare ( a t et OTdifi dare puritatem ) etc. , nisi quod 
ista praemittendo ix<s. retinent.tamen t, kinc sunt im- 
perativi AAdTCdLSo, iidLTOTZO, JUtdLTOTfio, quibus addf 
Memphiticos imperativos JUtdLTdiao, iidTdLceo, iidLTOTno(> 

JUtdTdLKTO, lldLTd2q)0, HdLedJULIG, JLldejUtdl6, JUL^TdjULC, 

iideovuJT, jbLdTdTO, jbLdTdnio, iideoTeT. Hinc certuja 
habemiis criterium, quo dignoscamus verba, quae ii*- 
cipiunt a e, vel t positis pro -f dare. Quare cumjRsii. 
yi. 3 legatur jiidTdMo sana, dicendum est verbum Td3<$0 
constare ex t dare, et ^uiat , quod ThQbaice esset h:6], 
conmlescere, ut sit dare convale&centiam. Unicum reiv 
bum , quod equidem sciam , ab hac regula absceieDS 
est Cjj6 ire, cuius imperativus est iidcye, quiq u^pasi 
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invenerim formam Tgje^ ant ^fgje. Legilur ettam Io3 
I. 1 4- ^mos iiK 9 e(JU|o*rf congregate , quod rectius scri* 
beretur jtx<i.ewovf. 

Thebani etiam hisce in compositis utramqae adhibent 
formam , hinc 

TiXJULe nuntiate Act.wi» 17^ iidTdLUOf nuntiate mihi 
Mhtth. n. 8. 

T<iAiio construe Act. vii. ^o^ AidTdiiro Xi^c. xii. 33. 

'fSfio e^/o ^«ri^ 9 purificate Mhtth. ynu 3 ^ ju.dffifio 
sccnctifica Idh. xvii. 1 7. 

'Tum efiSio hurofUa Sir.xvin. 21, TdngeT ^ecfe iSfir. 
xsxY. 22, et contra jJtdTorxo libera Imc. xxiii. 37. Sq^ 
jULdTOTO ostendite Mhtth. xxii. 19 , udTdngo sals^a 
Matth. yiii. 2^, jutdTdre honora Sap. 3o6^ JUidTCdfie doce 
Sir. X. a8 , udTdispe confirma Sir. xxix. 3 , udfiiAioi 
cf&i me iSur. xxix. a6^ udTornec exdta Sir. xxxui. 7 ^ 
iidTd^o nudtipUcate Sir. XLm. 3o. Praeterea Thehani 
dicant etiam AidfmmT nUtte Liic.xxi.a/^, AidfhnooT 
mitte Sap. 463 ^ quod rerbum profaafaile fit compositum 
esse cum t dare. Sed offendi juLdxnoTq interrogate emn 
Mhrc. IX. 2^,Mk^m intetroga loh. xvm. ai^ JUtdXOOT 
Mtte Act. X. 5. 39* xi. i3^ JUdXOOTn mitte no^ Miktth 
vin. 3 1 , quin. uspiam invenerim verfaa 2sne^ zoot com* 
posita cum "f*, vel t. * 

In f^erbwn Tpe, epe 
Excursus. 

Gom Infinitum nequeat recte intelligi^ nisi perspectum 
sit verbum Tpe , iuvat ab «irdine temporum digredi , ut 
hoc verbum illustrem. 

Anomalum T. B. Tpe^ et M. epe notat^/&a?ere^ e^ 
cere Ut, e% quandoque iubere. Adsciscit praefonnantes 
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temporum^ tum suflixapersonaruTii» Praeformautes notant 
personas efficientes ut aliquid fiat ; suffixa innuunt per- 
sonas y quae opus exequuntur. En eius formam cum suf- 
fixis. 

Thebaice Memphitice 

Vevs. I Tpd epi 

m. TpcK ep€K 

£ Tpe ..epe 

L Tpcc \ epec ). 

Plur. I Tpen epen 

3 TpeTefh , Tpefn epeTeTen, epeTen 

3 TpeT, Tpe : epor, epe • 

Forma TpeTefn \eptm Luc. xxii. 4o. Ephe.w. 17, alia 
Tpefh occurrlt Rom. vi. la. I. Cor. x. i. IL Cor. vi. 1. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt, nam scribudt 
Tp<t I. Cor. IX. 1 5- Hebr. x. 9. At in tertia pers. plur. legi 
TpOT Q. 244* Cave autem, ne cum Rosellinio credas 
Basmuricos scribere T?^e ; equidem nuspiam vidi T^6; 
sed semper Tpe. 

Cum praeformantibus perfecti, <iqepiseiitci /ecU ut 
sedereniy me sedere fecU Z. i3o, cLqTpdLOTcug yeeii^ /»e 
habitare Sir. xxiv. 1 1 , <tVTpe nxoi <tc<if effecerunt lU 
navis levisjieret, aUes^iarunt navem ^c^. xxvii. 38, <3lt€- 
TeneprxcunT effecistis ut irascerer^ ad iram me pros^ 
castis Num. xx. 24* 

Cum praeformantibus praesentis indefiniti , cg^^qTpcT- 
uteprTq ejfficit ut ament eum Sir. xx. 1 3 , ojdLCTpe neK- 
2<txe p<tcij6 ipsa efficit ut inimici tui laetentur &r.xviii.3 1. 

Cum praef. imperfecti indefiniti, nea}<tqTpe npouMe 
OT€?voTe?^e ^ciebat ut homo ulularet Pap. v. 56. 

Cuin praef. futuri , -f n<tTpeTeT7ipnjuLeeve efficiasn ut 
vos reminiscaniini , commemorabo n)obis 111. loh. i. x , 
ereepeTendiajdi efficiam ut multiplicemini Les>ii. xxvi. 9. 
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Cttm praef. temporis subiunctivi, nqTpeTnoxor^cfei 
Ulos discumbere Lhc. xii. $7, iiTAepoT-f ndK i]lni($po 
efficiam ut dent tibi victoriam Z.61. 

Infinitwn. 

Est ipsa radix^ uti iiROTOTett} cumi nolueruntau* 
dire IsaL xxyiii. 1 3 ( apud Scholz Gramm. p. 99 ). Raro 
tamen splitarium legitur^ ne confimdatur cum imperativo. 

Saepius praefixas habet praeformantes^ pro Tario usu 
infiniti. 

I .^ Quando est subiectum propositionis habet articu- 
lum mascuUnum n ^ . sic ncoTCunr ro imavaadoci oc Sap. 
793 j nsfce fitjutoi ri v^ovv fu Z. 3o4* £t cum e prae- 
fixo, enKOOCT npog ri ivrafcaW ju^ ad sepdiendum me 
MiUth. xxYi. i^ ^ quod Mhrc. siy. 8 scribitur enKOOT. 
. At Memphitae numqUam articulum n infinito prae- 
ponunt^ nisi interiecta . particula i^m, quae notat ac^ 
nem. Quare pro Thebano cnKOOCT mox laudato^ Mem- 
phiticus textus utroque in loco scribit cnxinKOCT. 

a.^ Quando est complementum Tcrbi praecedentis as- 
sumit particulas^ sic e^ 

coeperwii 6C<i2Si loqui Act. 11. 4« 

^olens €(Ji accipere Act. iii. 3. 

iudicavit 63C<iq eSo?^ dimittere iUum Act.m. i3. 

mm possumus 6xu;?^ jiegare Act. ly. 16. 
fecisti idola eoTUxyT juuulcuot ad adorandum ed Act. 
Yii. 43 7 et sic passim. 

Sunt tamen nonnuUa yerba^ quae malunt n^ sic 

<iq€peHTC ngiiuiu] coepit praedicare Matth. iv. i. yide 
XI. 7. 20. XII. I. xiy. 3o^ xyi. 22. xviii. 2^. xxiv. 49* xxyi. 
Z^j.Marc W.&. Tamen sequente e occurrit ilfa/^^. xyi.21. 

dT<ip3C6i nojdxe coeperunt loqui Act.. 11. 4- vide Mhtih. 
xyi. 22. xyiii. 34. xxyi. 37. Mhrc. xy. 8. ' . 



<iq8nt)Tq ndLrror coepUfaeere ea Aci. i. i; 

Hisce Terbis incifnendi adde cgxeiizOAit posse Matth. 
vni. 28. XVII. 16. 19 AcL Ti. 10 ; sed seqaente e legitor 
Act XXI. 34 y non secus ac cg^ou Mdtth. y. 36. ix. 38 
— Tum ccge decet MatA, xii. 2. i o. i s — ceiirngd rf/- 
gnum est Act. t. 39. Alia praetermitto , quae recensere 
longuiB esset^ tnm saperracaoeum ^ nulla enim certa 
theoria constitai potest. 

Quodsi Terbum regens constmi soleat cnm ncd, ab 
eadem particula regitnr etiam infinitnm^ uti 

dqcgrne ncd ccufik quaesivit audire Act. xiii. 7. 

eTKCu-f liccs oa^i quaerentes loqui Mafth. xn. 4& 

3.^ In exemplis kncusqiie allatis sobiectam Tcrbi atqne 
infiniti idem erat; nam in 

^HeeoTcuoi edi Htotk qui vuU acdpere a te Matth. 
T. 4^. 

nerdii iUt eodgcM non veni vocare Maith. ix. i3. 
€adem est persona quae Tult et accipit^ quae Tenit et 
Tocat. Qttid Tero si sabiectum infiniti diiFerst ab i)io 
Terbi 7 Aio ^ Tel post Terbam seqaitur aliqaod eomple- 
mentnm ^ qnod ennnciet subiectum infiniti , Tei non. 

Si primum , infinitum regitur a soLa praefoTmante e, 
sic 

dqrdOToq eciitOT misU eum benedieere Act. iir. ^6. 

praeceperuni ncuoT €ci}T€AiepoTa> iMis non loqui Aci. 
iT. 18. 

quid prohibet jutuoi e($icujutc me accipere baptisma? 
Act Tiii. 36. 

praeceperat Deus loquens cum Mojrse eB&stuoe/kcere 
iUudy nempe ut Mojrses Jaceret Act.vn. 44- 

abi Taria pronomina^ et Mofses oomplemenlft Terb(h 
rum praecedentium sunt subiecia sequ^ntium infinTterum. 

Si secundum^ scilieet si subiectum infiniti diTersum 
a subiecto Terbi regentis nulla ratione enuncieturTelnfi 
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eitts complementam 9 patet omnino praemittendiim esse 
infinito* Nam qui scribit -f otoju) e^oe^S volo iiUerficere 
'mxmt se velle propria manu iugnlare aliquem; sin aiiena 
manu , puta Pauli , necem inferre velit , neeessario de- 
clarare debet subiectum infiniti scribensi^ofo quodPaulus 
occidat Hac in specie Gopti adhibent Thebaice crpe^ 
IHemphiLice eepe^ cui subiungitur subiectum, ac scri- 
bunt -f OTcuo} eepe ndiT^^oc JKDecfi volo utPaulus irUer» 
ficiat; BitipLt ita eepe respondet latino sequioris aetatis 
quod y nempe volo quod Paulus occidat* Verbum Tpe^ 
qaod paullo supra illustravi^ notat efficere y quare €Tpe 
etymologice est ad ^ciendum , sed in proposita specie 
ne cogitandum quidem est de etymo y sed eTpe est pan- 
ticula scholasticae latinitatis quod. 
Cum personarum SufiSjiis habemus 



Thebaice Memphitice 



Pers. 



€TpA 


eepi 


m. eTi>€K 


eepeK 


f. ^pe 


eepe 


m. €Tp€q i 

£ €Tp€0 J 


eepeq 


eepeo 


eTpen 


cepen 



( £ €Tp€0 j eepeo J 

Pfar. I 

a eTp€T€Tri, €Tp€Tii eepeTCTen, eeperen 

3 €TpeT, €Tpe eepoT, eepe. 

Basmuricum yidi eTpereTen Z. i52. 
Exempla rem declarabunt \ sic 
gdnc €Tp€ gH^fdc €f oportet' quod Elias veniat Mhtt/u 

XVIL 10. 

C110K&. 6Tp€ npjOuutdo &DK €&OTn dj^cile est quod 

diifes ingrediatur Mhtthi xil. a3. 

KOTuxu eTpenTdJULfO vis quodfaciamus Mhtth. xyn. 4* 
dccycune €Tp€TCW0T8 n6^f nerdpoccun contigit quod 

congregarentur archontes eorum Act. ly. 5. 
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<ic{2toc eepOTXU) nndi dixU quod homines ponennt 
istos , seu dixit istos poni Marc, tiil 7. 

Nam ita construi solent infinita passiva^ quae a Verbis 
reguntor ^ sic 

dTOTdgCdL&nf cepoTgfTOT iusserunt eiici illos Act 
IV, i5. 

ncTdql dn 6epoTtt)€iAtt)HTq non venerut ministrari 
Matth. XX. 28. 

dcfrKiq eepoTdcg^ ^^ eum crucifigi Matth. xxvii. a6. 
ubi affixum plurale OT^ notat homines ^ seu res indeii- 
nitas , quae sunt subiectum infiniti activi. 

Saepe quidem expc^ seu eepe^ in allatis locis reddi 
potest latine ut , cave tamen ne credas eTpe propric 
notare tva ut. Quemadmodum enim latini scribunt iubeo 
tejacere, et impero utfacias, ita Gopti distingunnt con- 
structionem cum infinito ab illa cum xe vel. xeKdc ut. 
Primam iimant Thebani , alteram Memphitae y sic 

T. eTefhoTeu) eTpdRd. efio?^ vultis me dimitterey ubi 
Memphiticus riT43CU> ut dimittam Matth. xxvii. 1 7. Marc. 
XV. 9 — T. eonc eTpdip oportet me esse , M.gurf riTdp 
oportet ut sim Luc. xiii. 33. 

Sic in locis Matlh. xxyi. 35. Marc.ix. i5. xv. 9. i5. Luc, 
IV. 10. vni. 38. Act. XIX. 21. 36 textus Thebanus adhibet 
infinitum eTpe^ et Memphiticus tempus subiunctivom 
nrd ut. 

Ganonem hucusque constitui^ quo discernamus quando 
e^ vel eTpe adhibendum sit; nemo tamen miretur ali- 
quot esse exempla , quae a norma abscedunt. Sic 

AnpKuci^T jDuuloot eTpeTei aj<ipoi nolite impedire eos 
^enire ad me Mhtth. xix. 4 9 oibi Memphiticus recte 
jinepTdgno iiiituoT e) gdipor. 

Mhtth. XKvi. 1 7 ubi vis nos parare pascha ? Thebanus 
recte eTpencofiTe^ Memphiticus perperam ecofiTe quasi 
ipse Ghristus paraturus esset pascha. 
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' AcL XII. 4 ^gt^ippas tradidit Petrum in manus sex^ 
decim militum eTpcTgdpcs cpoq ad custodiendum eum, 
recte altus codex a Woidio citatus legit ^sdpeg. 

Act. VIII. 37 PhHippus iussit €Tpe ngcipiuid. dgepdTq 
currum stare ; Mempbiticus male eTdgno Ajtnigdpiid. 
AcL XIX. 3 1 eTconc efitTpeqficuK egOTn rogantes 
eum non ingredi; Mempbiticus pleonastice eTf-go epoq 
€ujT€Juiep6qTKiq^ nam^ positoepocf^ recte sequi poterat 
ecgTeAJtTHiq. 

Act. III. 4 petiistis €epoT3C<i €6o?i ipsos dimittere, The- 
banus male enuj efio^. 

.Act. ir. 2Q concede servis tuis €Tdu)€0€iuj annunciarey 
Memphittcus male eepoTCdzr. 

Alia anomala loca aiferre possem , quae demonstrant 
canonem a me constitutum quandoque violatum fiiisse^ 
tum Tbebanos pressius, quam licentiores Memphitas^ 
regulae institisse. Verum cum bis confundenda non sunt 
illa loca , in quibus infinitum adeo a verbo regente di- 
stat , ut facilis pateat errori locus , nisi subiectum in- 
finiti repetatur ; sic Act. iii. a ponebant eum quotidie ad 
portam templiy quam vocant speciosam, eTpequj^T jSnTnd 
ut peteret eleemosjmam. Si nulla fiiissent interposita vo- 
cabula , scribi potetat ponebant eum €aj€T. 

4.'' Paria dic de praepositione juafitcd T. vel iienencd 
M. post. Si infinito praeponendum sit eius subiectum^ 
praepositio adsciscit Tpe , vel Tpd^ Tp€K etc. quando 
subiectum est pronomen. Sic 

T.juLiincd Tpe nccgTopfp ?^o, M. JULenencd epecjoTUJ 
nze nrcgeopTep fJLera zb nooj^o^a^at rcv ^opv^ov AcL xx. i. 
T. jtlitncd Tpd&iUK^ M. iienencd epiuje [uru ro yivia^oLt 
ild Act. XIX. 211 . 

Sic iinncd Tpcqddc postquam fecit iUud Sir. xxxv. 
18^ jGuincd TpeKl- ndT postquam dederis eis Sir. xli. 22. 
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Vide MiUih. uvi. 33. Mitrc. xiy. 38. Zdic. txit, m. Jct. u 
9. yii. 4* 

5.^ Superius n. i.° vidimus infiuitum admittere afti^ 
culum , ac regi a praepositiQuibus. Quid vero si subie- 
ctum infiniti cum eo coniungendum sit ? Adhibetur The- 
baice nxpe^ et Memphitice nxmepe^ vel sequente namine^ 
vel cum suffiixis quando subiectum est ptonomen. Sic 

T. gSi nrpe novd noTd KToq h r^- oino<npif€tv «taflrrev 
Act. III. a6. 

. T. gjijL nrpeqja?^?^, M. ien nxmepcqepnpocerx^c^e 
& t5 npocreu/B^^ou axfxov Luc. ix* ap •: — T. gSt nTperM- 
THrOpei iAjuLoq^ M. iSen nxmeporepiuiTHropm epo^ 
£v T(3 xanjyo/Qsradae ocurov. Matth. xxvii. 12 *— T. gM 
nTpeTCtufii, M. jb&ti nKmepoTccvreu. ev t5 hioizi)f 
Qiixoig Act. YiiT. 6. Vide LevU. un. 16» xxiy. i6« Num. xir« 
18. Marc. IV. 4- ^^/ilu?. yiii. 4o. iz. 34* ^<^^ ii* i* 
. 6«'' Pro Memphitico nxmepe est alia fi>rma nxmre ^ 
quae constat ex n articulo^ Xin nota actionis^ et nre 
nota temporis abstracti; quod si subiectum Verbi sit pro- 
nomen^ nTe adsciscit suffiu*. Sic 

^n msinTe i\6o p(u£T h t^ ^kwca. {nd^piov^ itamvtxtntiftoi 
Num* V. ai. 

^n n2^mTdTU)fig iv r&. iuodou [xm Psalm txm. x . 

enxmTdyjtuni u ^ essem Les^U. xxti. 4^» 

6n2!:mTOT0(UT6ii npoq ro mi^iadoci aurolyg lac^ xn. 3 ^ 
ttbi Thebanus eTpeTCcofik. 

i6en nxmTOTTdceo Iv t3 inoTrpifstv avTw^ Zwc. 11. 43* 
▼ide Lei^U. xx. 26. xxiii. aa. xxvi. i. 43« iVi^. xix. i3« Luc. 
II. 27. Bom* I. ao. 

Hanc formam Memphiticam raro imitati sunt.Thebani 
sequioris aetatis scribentes ns^mTdTKddqr ^u nTdfoc 
actio qua komines deposuerunt eum in sepulchroy eius 
depositiQ in sepulckro Mjst. Litter* )p. 10 apud Tatta» 
in Lexico p. 737. 
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T<Sf fiTdqiUeST actio qua ille ( Clwistus ) se t/^ansfigU" 
ravitj eius transjiguratio ^\A. apud Tattam 775. Quod 
satis demonstrat Thebaicam dialectum in Mjrsterio Lit" 
terarwn valde esse corruptam. 

Hinc patet daplicem esse usum particulae 2in« Nam 
vel nomina ^ubstantiva actionis format : vel est parti- 
cula actionis y quae inter articuium n inseritur atque 
infinituiii. Quare nxrncarreiit Memphiticum esse potest 
Tel nomen^ vel infinitum; hoc vero inteiligitur aut ex 
coustructione , aut ex af&xis. In nxinKrii iiTe nd^dT 
Pscd, sLXxvn. 1 7 genitivus innuit vertendum esse commotio 
pedum meorwn. In nzrnxep Tdz^rcieHKH efio^ Levit. xxvi. 
44 accusativus monet r^ddendum esse r^ disperdere te- 
stamentwn meum* Si afiixa more nomidum assumuntur^ 
uti neqxrnepoTto Luc. 11. 47 «rit nomen respofisio eius] 
si more verborum^ nsrnKOCT ro sepeUre me Matdi. xxvi 
\iXy erit verbum. Non raro tamen desunt, vei amblgui 
sunt characteres , quibus iudices ^ utrum eiusmodi com- 
posita sint nomina^ an verbai 

Partijcipium. 

Verba vel habent adiunctas praeformantes persona- 
rum y vel iis carent. 

Si carent^ eorum participia formantur ope pronominis 
relativi eT qui ^ quae y ita eTJUte quiamaty amanSy eT- 
cy<ixe qui loquitur ^ loquens. Cum vero eT utrumque 
genus et numerum designet , eTiite notat amans ille ', 
vel illa , et amantes illi , vel illae , quod ex praefixo ar- 
ticulo dignoscitur. 

Item ante nd. characteristicam futuri , T. €Tn<iT<iKO 
periturus , neTndficuK eftOTn ingressuri , TeTndiitrce pa^ 
vituruy et M. £en<XT<LKO periuirusy TeTndojtunr manSura, 
nHeen&'dje qui ingressuri sunt. 

9 
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Quod si verbum adiunctas habeat praeformant^s per- 
sonarum y participium fit ope particulae e ^ quae esS 
propria participiorum characteristica. 

Hinc praeseiis er y €k etc. est etiam participium prae*- 
sens^ uti moniii ad tempus II. 

Hinc futurum eind^ ^KWi. est etiam participium fii- 
turam y uti dixi ad tempus X. 

Ut habeatur participium perfecti y e praeponitur per- 
fecto dLF, dLK etc, uti M. edLqgongen nof.pocffeiXag , edLqxoc 
£t7r«i/, edLn^gdLn Kphocvrsg iniiBig, ed.T€Tesieps^fvrcdp^dfi&vot 
vfjLElg , et T. ediTefnppiLee ehij^epo»ayr£g vixeig, edqcedj 
ypoi^pocg , et saepe. 

Aiiud participium praesens fit praefigendo e tempori 
V. cydir , cydK etc. , hinc ecgdiqTdLKO corruptibilis , seu 
corrumpt solitus I. Cor. ix. 25. 1. Petr, i. i8, eojdLCcywne 
solita Jieri Act.xix. Sg, ecydCTd^ye solita nudtiplicare ^ 
multiplicans Sir. xxi. la ; scilicet est participium consne- 
tudinis. 

Participiale e praeponitur etiam pronominibus , qui 
yice funguntur praesentis verbi esse , uti edLnn ujHpe 
existens ego JUius , cum sim Jilius Sap. 4 r a , ednon 
OTrenoc riTe §>*f cum simus genus Dei Act. xxvn. 29. 



CAPUT XXI. 



DE TERBO NEGANTE* 



Copti negaturi actionem verbi uti possunt particulis 
dn , n . • • dLn , n , **> jDLne , ja.nd.Te , fii , cyTejui. Sin- 
gulas recensebo referens tempora , quae cum iis com-^ 
poni possunt. 
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Tempora. cum Pariicula <in. 

Parlicula T. M. dxi, B. en solttarta adhibetur^ ac post- 
pouitur Tcrbo^ qood negatur^ uti epeTenof dn non estisj 
T€ins€JJL dn non ins^enimus. 

Priora decem ieinpora affirmantia adsciscunt parlicu- 
lam dn post se ^ quin ipsa ullo mo()o* mutentur. 

Tempus II. €i, V. ajdr , VI. n€uj<ii, VIIL ne dr, X. 
crnd y atque €Tdf Memphiticum temporis VII perraro 
construuntur . cum dn sequente. 

Tempus I. -f saepius Memphitice , quam Thebaice 
occurrit cum dn constructum , ^xiAierr dn non cogitas , 
et T. eTcfntgoon <in non estis.Rom.yi. i4; vide loh. 
ix. 12. xij. 35. XIV. 17. Romk vi. i5. 

Tempus IV. dr , et Thebaicum iiTdi . temporis VII. 
qoandoque post se adsciscunt dn. 

Tempus IX, -f nd saepe habet comitem ^. 

Tempus III. semper construitur cum <Ln , sequente 
ne; sic T. neT^fi iUii n6, M.^ ndT2seit ^^ ne non inve- 
niebant AcU yu. 1 1. Et siae ne rarius, nerndr iisi non 
videbant Basmpricum vidi nndTrjutr en non sentiebant 
Q. 236 , praefixo n ;. at credo BasmuriQos pleriMnque 
cum Memphitis consensisse. 

Tempora cum Particula n . • • dji. 

Littera n praefigitur praeformanti^us temporum affir- 
mantium , M sequitur verbum ; sic nf cooTn <xn non 
cognosco , ^rcooTn tMi non cognoscis etc. Hinc sunt 
tempora , quae sequuntur. 
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I. Praesens et Participium. 



Thebaice Memphitice 

Pers. 1 n-f dn ri-f <in non fxen» 

m. iin dn riK <in 

£ nT€ <in rire cut^ 

m. nrj dn riq dn 

f. nc <in ric dji 

Plur. I nfii <in riren <in 

3 RTexh <in rixeTen <in 

3 nce <in rice <in. . 

e 

Basmurici cum utrisque consentiunt ; scribunt tamen 
en pro <in^ et saepe praeformantibus praefigunt e. 

Quando est participium^ Thebani plerumque prae- 
ponunt e^ ut sit enj- etc. 

^ II. Praesens. ^ 

Pers. I ner <in n<if <in non^sum 

m. nen djt n<iK <in 

f. n<ipe <in 

m. neq <in n<iq <in 1 

p ^ ^ J ndpe dn 

t. nec <in n<ic tui \ - 

Plur. i nen <in n<in <in 

3 neTefh <in n<ipeTen <in ' 

3 neT dsi n<iT <in^ n<ip6 <in. 

III. Perfectum. 

Pers. I neT<ir <in nonfid 

m. neTdLK <in 

f. neTdipe <in 

neTdLC| An 



2 



fm. 



n6T<i.Mdn 
neTdc ^n 



i33 

Thebaice Memphitice 

Plur. I neTdn <in 

2 neTdpexen dn 

neTdT dji, n€Td...dn. 

IV. Futurum. 



3 



Pcrs. I n-fnd, nernd i^.n ri-f nd tin 

m. i^sKL <^ njcnd iSji 

£ nTcnd d,ti nTend i^ 

Am. riqnddn) riqnddn) 

^ i !• - ( €pe..nd <^ ^ \ iiiSjpe,..ii<^. ^ 

ff. ncnddn) ncnd dn) 

Pbir. I nfhnd <^.ti riTennd <s,ti 

3 riTefrind d,n riTeTenjte dn 

3 ricend tLii ricend d.n. 

Basmurici cum utrisque consentiunt; quandoque tamea 

ne scribunt pro n6.. v 

Adniittttiohes. 

I. PraesenSy et Participium. 

.• 
Est tempus I. affirmans cum n praefixo ^ et dn se- 
quente ; sic rif-ccuoTn <s.n non cognosco , riTexo?^8 <s.n 
non es mbiima. 

Quandoque est participium praesens^ riqoTCUu} <s.n non 
volens Matth. 1-19, nTenaccu <s^n non reUnquentes nos 
Hibr. X. a5, viJe in utroque textu Act vii. 18, ix. 26. x. 

20. XI. 13. XIII. II. 

At ^ quando est participium y Thebani saepe praefi- 
gunt e , uti en^f cyrne <s.n non quaerens ego I. Cor. x. 33, 
erirndv <sn non videns tu Act, xiii. 11, eriqZiidKprne <s.n 
non discemens I. Cor. xi. 29. 

Basmurici saepe praefigunt e , sic enf* en I. Cor. xv. 
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9, encj, en Q. 2^5, enrcren en loh.vf. 32, ence enL 

Thess. II. i5. 

II. Praesens, 

Forma Thebana rjespondet tempori IT. affirmanti , sic 
nerconc <in «o/i rog^o loh. xvii. 9. Cum vero , uti supra 
vidimus , neiconc dn slt etiam imperfectum negans non 
rogabam , haec forma yix erat admittenda , ac raro oc- 
currit. 

Longe rarior est alia ireiconc non rogo , omissodn, 
titi neTpgOTe non titnent Sir. xxxi. i4^ neqeiAie non scU 
Sir. xxyii. 2^7 , quo^ scribendi genus reprobandmn est , 
hoc enim tempus^^cdnfunderetur cum knperfecto affir- 
mante , cui ne desit. 

Quandoque perperam duplici n scribitur nnei dn II. 
676r. XII. i4^ iineq dn Idh.xt.J^, ufat alii codices recle 
legunt nei, neq; quare pro nneK <in Mhtth. xxn. 16 eqai- 
dem emendo neK <ui. Haec forma fefellit RoseUinium, 
qui in Grammatica p. io3 hoc tempus uli imper&ctom 
recenset ; loca ibi allata aliud probant. 

Perperam etiam praefigitur e y uti eneiiiocTe dn nm 
odi Pap. yi. i; sed recte quando est participium eneigiOTe 
<in non verberans I. Cor. ix. 36. 

Forma Memphitica respondet tempori IV. affirmanti 
M emphitico ; hinc ndqovHOT dn non distat AcL xvii. 37, 
ndpeTenxH <in non esds positi 1. Thess. v. 4^ ndpe ner- 
6oct ujon <5.n altissimus non habitat Act. vii. 48^ ^^^ 
loh. IV. 5o. XVII. 9. i5. 20. Act.x\i. 24. 27. 

Haec forma , quae confunditur cum imperfecto ne- 
gaiite y probanda non erat. 
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JII. Perfectum. 



Hedpondet YII. temporl ai&rmanti Memphitico; sic 
ireTiiii cin non ^ueni 'Matth. ix. i3. x. 34- Marc. ii. 17 (in 
Matth. V. 1 7 ita etiam lege pro ne eTdii dn ) neTAqi 
<5ji nQfl, venit Marc. x. 45 ( ita etiam lege Luc. x. 56 pro 
JTreqi <in ) neTdcxoc ah non dixit loh. yii. 42 , neT<i 
$f" dji 6Tcupn Deus non misit loh. iii. 17. 

IV. Futurum. 
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Respondet IX. tempori affirmanti. 

In prima pers. sing. scribltttr etiam nncind dn , uti 
nn6in<iTCdS0K <in non docebo te Ming. 386. In tertia 
pers. T. cpe npujjute ndUiung dn, M. ndpe hipcuAAi ndu;ni& 
dn Ao/7to non vivet Matth. iv. 4 y vide Ziic. zvii. 20. 
. . Basmurici nf ne en Isai. i. 1 3. 1 5 ^ ii^nd, en L Cor. 
vu. 38 , vide ib. vii. 9* viii. 8. . . 

Tempus cum Particula n. 

In adnotatis ad tempus II. iam vidimus illud praesens 
quandoque adhiberi sine iSiSi sequente ^ quam formam 
reptobandam esse diximus. Solum tempus^ quod habeat 
it praefixum.^ ac numquam admittat comitem d^n^ est 

V. Futurum. 



Pers. 



Thebaice 

nnd 
m. nn€K 
f. njne 
m. nncq 
f. nnec 



nne 



Memphitice 
rind non ero 



nneK 
rine 
rineq 
rinec 



ne simy 
non essem 



nne 



i3G 





Thebaice 


Mempliilice 


PIuv. I 


i\n£n 


nnen 


!X 


nnefh 


rirtercn 


3 


nnev 


finoT. 



Basmurici cum Thebanis coDsentiuni. 

Adnotatio. 

Hoc tempus est 
' I ."* Futurum , cuius actio negatur , sic nndccju non 
bibam Mhrc. xiv. aS , nneKf" non dabis AcU xiii. 35 , 
rindOTeii non manducabo I. Cor. viii. i3. 

2.'' Futurum , cuius actio prohibetur , uti nneKgwfE 
non occides Bom. xiii. 9 , nneKnip<i^^ raoTi tentabis Mhtth. 
IV. 7, rin€K(^i ne sumas I. 77>ii. v. 19 , rin€K€n noU im" 
putare Act. vii. 60, rine OTTda f efio^ non exeatfructus 
Matth. XXI. 19. 

3^.'' Optativum negans, sic nnec^wne non sit, absU 
Rom. VI. i5. XI. I, rine Tor ajujni non sit pars Act. vni. 21. 

4.'' Subiunctivi negantis praesens, vel imperfectum 
post particulas 26 , xeKdC , gonuuo ( numquam gind ) 
ut y sic 2SeKdc rindKm ut non commovear Act. 11. ^5 ^ 
2se rine ricwjtid 6uj uJt corpora non remanerent Idh. xix* 
3 r , 26 rind<$ici ne exaltem II. Cor. xii. 7 , gonux: rinc 
^i (^igdn li/ nemo iudicetur Hos. iv. 4 ^ &rnd %b rinor* 
cujTf K^ /io/£ contaminarentur loh. xviii. ^8. 

Quando praesentis \im habet^ ac sequitur particula 
<isiy iectio est corrupta^ adeoque emendanda^ nam hoc 
tempus numquam comitem ii,n habet. Sic rinequjoon dn 
non est loh. xi. 4 > l^g^ cum alio codice riqcgoon; pro 
rineK(Su)ajT <s.n non respicis Mhtth. xxii. 16, corrige n&r 
(JujcaT d.n\ pro rineiojrne <^n non quaero IL Cor. xii. i4; 
quod est monstrum , emenda nercyine <in. 

Quandoque praepouitiir e , seu en scribitur pro ri , 
sic enne^jujdJutdgTe, enneqTWOTn. 
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E coDtrario interdum desiderator primum n, uti neq- 
cdgmq e&o7\ non recedet , neq^ non accipiet , quae 
scriptura reprobanda est. 

Basmurici ia prima pers. scribuut nnd Is. i. i4- Phil. 
I. ao ^ et iini I. Cor. ynx. 1 3. Cum Thebanis in tertia 
pers. plur. scribunt nn€T IsaL y. 9. Q. a45. 

Tempora cum Particula sx. 

Particfula negatiTa jut apud solos Thebanos et Basmu- 
ricos in usu est. Hinc simt tempora^ quae sequuntur 

VL Praes. VII. Imperf. VIII. Perf. 

Pers. I / stxet 

m. M€K AldK 

£ Al€p€ 

l f. Jtl€C ^ 
Plur. 3 11€V , JUi€p€. 

s Adnotationes. 

VI. Praesens. 

In paradigmate solas personas retuli ^ quas vidi. Exem- 
pla dant MhttK T. iS.tx. 17. Liic.Tirf. 35. /6A. x.io.Ming. 
a56. a83. 293. Basmurica habes Q. 333. 234* ^35. Hebr. 
VI. i^y. IX. i-y. Solitarium juL€p€ saepe occurrit, sic Jicpe 
Tco^id fiuJK €80Tn sapientia non ingreditur Sap. 8. 

Huic tempori numquam attexitur <i.ny quare Sap. 596 
pro iIrqtUT€ <M lege nrqcjuT€ im non abominaris. 

Praefixo € , fit participium , eiiccgcu^JS non ipsa mar- 
cescensy eiieqajxh incessabilisy ejuL€VJUtoo;B€ nfiHTOT inwL 
Quandoque € abundat^ €Jut€T($n non^invmUmt Sap. a3i^ 
quae scriptio improbanda est. 
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VII. Imperfectum^ 

Duo tantum vidi exempla^ n€Ai€qiiK4& H&^ non 
cohtristabatur Ming, a46 ^ nejuteqKdL non sinebat Pap. 
V. 37. Fortasse alia sunt y sed rara. 

VIII. Perfectum. 

Haee yidi exempla ^ iidKpniieeTe nm es recordatus 
Sir. XI. 25 y iidqpdndLq nonplacuit iei «^ifr. xxi: i5^ Jidq- 
iiecTU)OT no/» oJi^ ea Sir. xxxvin. 4* 

Tempora cum ParticUla jSaie. 

A ne esse ^ et n negativo , quod ante n mutatur in 
ii^ fit JGLne^ quod negat existentiam. Hinc sunt tem- 
pora^ quae sequuntur 

IX. Praesenss . 

Thebaice Memphitice 

Pers. I skni5,t non swn 

!m« slkn<5Ji 

f. lindpe 

t {. iindc J 

a lindTGTen 

3 . lindv, lindpe. 

X. Perfectum. 

Eers. I Anei^ iini lini / nonjui 

m. lineK lineK 

f. iine iine 



Thebaice Memphitice 

m. juLneq ) . iineq ) . 

^ « ^ > iine . ^ J ilne 

f. itnec ^ junec ) 

Phir. i jQtnn, Anen sika^n 

2 iinefn ibieTen 

3 jQinoT, jDLne jAnoT. 
Basmurici cum Memphitis consentiunt, 

Eius participium est ejuineq^ eiftjTec^ ejULnor. 

XI. SubiuncUsfi Imperfectum y et Perfectum* 

Pers. I ereiuni cumnon essem^ 

m. exejuLneK fuissem 

£ erejutne 

^ \ m. erejutjreq ) 

3 i p ^ > eT€Jutne 

\ \* eTeJutnec \ 

Plur. t eTejutnen 

a eTejutneTen 

3 eTejutnoT. 

AdnotcUiones. 
IX. Praesens. 

'■ Pro VI. tempore praesenti Thebano et Basmurico Mem- 
phitae hoc adhibent JuLncU^ quod vicissim Thebanis et 
Basmuricis ignotum est. Hinc juuT<iqxejut20JUt7io/t^roc/e^< 
Matth. y. i3^ jutndLT($epe non accendunt ib. i5^ litnci- 
cep^juteTt non recordatur loh* xvi. a i ^ vide Deut. ir. 28. 
Matth. IX. 17. mi. 3o. 

Solitarium JuLndpe legitur Matth. ix. 16. jutndpe g?^ e?^ 
nemo toUit , vide loh. iv. 9. vii. 4- ^i^- 6. 

Pro perfecto occurrit loh. xvi. 24 iin<iT€T€n€peTrn 
non petistis, Ezech. xxiv. 6 jutndqi efio^ non est egressus. 

Pro participio y jutndci($iu)rni non erubescens II. Jlm. 
II. i5. 
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X. Perfectum. 



^ 



Huius temporis passim ia textibqs obyii prima pers* 
sing. Thebaice est jutnei Mkoh.yiu :xXAct. x. i4> et 
jOLnr Luc. xni. 7. Mhtih. xxiv. aa. Secunda pers. fem. ikne 
occurrit Thebaice Ming. 69. Z. 388, et Memphitice Luc. 

XIX. 44« 

Basmurica habes I. Cor. vii. 28. 34- ix. i. la. i5. xt. 
i5 etc. 

Praefixo €, fit participium^ eAtneenuXfit non coin" 
quinata Sap. i33 y eiinqp jtxri epyaadlfuvog ib. i36, eu* 
ncKOTdcyq 72071 volens tu illum ib. 598 ^ eiinornd ii»- 
misericordes ib. 611. 

Cum ia libro Sapientiae v. 378 legatur. iiiTqn<ixi80 
<in non accipietpersonas erit fortasse qui futummiineind 
<in admitlere vellet, Sed cum particula juLne numqaam 
comitem habeat €Ui, vox est corrupta, atque emendanda 
iiqndzr&o <in. 

XI. Subiunctivi Imperfectamy et Perfectum. 

£x XVI. tempore affirmante didicimus Thebaicum 
ATepe qiiando , cum esse Memphitice ere; quare boc 
tempus a solis Memphitis frequentatnr^ ac respondet 
Tbebano nTepeiflit^ quod infi:a . recensebo. Sic GTCiine 
neqgHT eurr cum cor eius non esset persuasum AcL xxi. 
14^ eTeiiineqzejutq cum non insfenisset eum ib. xii. 19^ 
eTeutnovxeiiq cum non ins^enissent eum Luc. 11. 45 ; tide 
Gen. vni, 9. Luc. v. 19. xxiv. 3 3. Act. xvn. 6. 

Tempora composita cum*jtsind.Te. 

Quemadmodum ;y<iTe coalescens ex a}<i usque , et dre 
tempus, notat quousquCy donecy ita iin<iT€, vel €Jutn<lT€ 



essem 
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coQStans ex jQtTre praecedeuti non , et nre tempus ^ 
negat veaisse tempus actionis^ seu Talet nondum^ ante- 
quam ; quare tempora inde orta vere negantia sunt. An- 
tiquae orthographiae JGLndnre duo occurrunt exempla in 
Z. loi. 103; sed^quemadmodum ex Th. cydnre fluxit 
Mem. ujdLTe y ita es ftndnTe dictum est iindTe. 

Xn. Indicatwi et Subiunctivi 
Faria Tempora recta a nondum^ antequam. 

r 

Thebaice Memphitice 

Pers. I JOLnd-j- iJtndf- nondum sum , 

m. jBLndfK lindTeK fuiyfueram 

f. ilndTe JbtrrdTe antequamsimy 

m. JBLndfq ) _ iundTeq \ 

c - J*>iindTe ^ "■ \ 
t. jutndTc \ jutndTec \ 

Phtr. I iindfh lindTen 

3 iindTefnr- iutndTeTen 

3 fltndTOT, iJtndTe lindTOT, ikndTe. 

Basmurici cum utrisque consentiunt. 

Xni. Indicatin Imperfectumy et Plusquam Perfectum 

rectum a nondum. ^ 

PcrS. 1 rie iind-f ne ne lirrd-f ne nondum 

a m, ite iindfk ne. ne JtindTeK ne eram, 

etc. Jueram, 

AdnotaUones. 

Xn. IndiCaUH et Subiunctin Varia Tempora. 

Motat praesens^ un<Lr€TeneJixtnondumiritdligitisMatth» 
XVI. 8, vide loh. viii. 67. T. Cor. iii. 2 — ejutndTe OTd- 
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^£KT(up 110TT6 aniequam gaUus caniet Mhtth. uvi. 34^ 
vide Psal. ^uqlyiii. i4« Act. n. ao. 

Imperfectam sabiuDctm ^ imdTeqi antequam veniret 
Gal. III. a3^ yide Gen. uvm. 5. P^o/. i.xxxix. a. Ga/. ii. i!i. 

Perfectum indicatiTi , imdTeci nondum venit Joh. n. 
4^ vide XX. 17 etc. 

Ploscpam perfectum iadicauyi^ lAndroTgi nondum 
posuerant loh. xix. 4 ^ • 

Basmurica habes loh. ir. 49- ^^^^^^- 1^* &• 

XIII. IndicaJ&^i Perfectum et PUisquam Perfectum. 

Ut vis imperfecti y yel plasqnam perfecli , certius de- 
signetur Copti componunt praecedeus tempus cum ne 
ne characteristica imperfeclt^ sic T. ne £ui<iTOTCOTn 
( M. AindTOTCOTen ) n€ nondum cognoverant loh xx. 9, 
ne iutnciT6TencgX€MXOii ne nondum poteratis I. Cor. nt 
a y ne JutndTe ^-f gcuoT nondum Deus pluerat Gen. u. 5, 
ne iULnd.T€ mnndL a|cjuni ne nondum spiritus erat y yel 
fuerat loh. yii. Sq , vide /o&. iii. ^4* ^^* ^o* ^^* ^i^- ^^* 

Quandoque Thebani solo n scribunt nejujiciTOTXr niid 
ne nondum acceperant spiritum Fragm. ag , nejuLn<ifq2Si 
eooT he nondum acceperat gloriam Fragm. 3i. 

Sine ne praecedenti legitur juuidLTOTeiii ne nondum 
sciebant Num. xy. 34 , iAn<iT6 &<injt/uitt} ujcunf ne non* 
dum multi erant Z.^ji, quae scriptio improbanda est. 

Tempora cum Particula T. tj«., M. jgTeJti. 

Particula T. fii , M. B. cyTejut ( raro enim Basmuricl 
scribunt fit , vide I. Cor. viii. 8. ix. 7 ) notat non , ac 
semper postponitur praeformantibus temporum et per- 
sonarum affirmfuoitiam. Hinc sunt tempora, quae se- 
quuntur 
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XIV. Tempus Subiunctmm. 

Thebaice Memphitice 

Pers. 1 ifT<ifii riTdajTeii 

m. ripTfiL riTei^sjT£Ai. 

£ riTefli riTecyxeAA 

m, xtqTjS. \ ^ — JtTeqcuTeAi* .. 

^ -J^ > irreTuL . ^^ jnTecgTeiA* 

f., ncrrAi J nTeccgTeii| 

P/or. I rirnTji. riTencgreAi 

a riTeTnfli riTeTencgreAi 

3 ricefii riTOVcgTeii^riceajTeii. 

Basmuricji cum Thebanis conseniiuDt, nisi quod cgTeii 

scribuQt pro fjut. . 

XV. Imperfectum , et Plusquam Perfectum SubiunctwL 

Pers. I riTeperm cum non essem , 

m. riT€p€K'ili Jiussem 
f. riTcpefii 
m. riTepeqfii 
£ riTepecfii 
etc. 

XVI. CondUionale. 

Pers. I eifii. • drcgTeii si non ero, 

xn. eKfik dKcgTeii Juero 

£ epeTlS. . «ipeHTeii 

^ ( m. eqfii | — dqcgTeii J 

3 i r - t epeTjut ^^ \ dpeyTeii 

f f. ecTii ) dLcaTeii ) 

Pkir* I enfii <intgT€ii 

a eTefrifii <ipeT€ncgT€J«. 

3 €Tfii <ivcgT€Jii. 

* Alia forma Thebaica^ interiecto cg<in si^ est ercgdnfii^ 

eKcg<infii etc. 



a 
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Basmurlca exempla sunt dap d^cgrcit. Q. a36. 237, 
encgdLiifJu. I. Cor. viii. 8 ; primum Memphiticam habet 
formam^ altemm Thebanam. 

» 

XVIL Imperad^umj et Optatb^um Fetans. 

T. iinp M. Minep B. iGtn^ 

iinprpe iinenepc - ikne^Tpe 

£t cum suffixis persoDamm 

unpTpdL Mnexiepi iineTiTpd etc. 

XVIII Infinitum. • 

Thebaice Mempbitice . - 

efii eujTeii. 

Si infinito eius subtectum praeponas 
efiiTpe, efiieTpe ' ecgTeiiiepe, eojTejuicepe 

£t cum suffixis 

efSiTpd, efiieTpd esyreitepi^ .ecgreueepr 

efiiTpeK^ efiieTpeK ecgje^tiepeK^ e^gTeiuteepeR 

etc. 

Adnotationes. ... > ^ 

XIV. Tempus Subiuncti^um. . i * 

Coalescit ex praeformantibus tempoi^ib^ sqEbiunctivi af- 
firmantis^ quibus attexitur fii^ vel ^esx. Pari$ igitur 
dicenda hic s^nt ^ ac quae dixi tl^ subiunctiyo t^pore. 
Adhibetur 

t.° Post aliud yerbuQi^.cuias et tempuaet; modam 
repraesentat negando; saepe apud Theb^njgis ki(dudeM 
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vim conimieticmis e/; sic qui dicU cognwi ernn, orog* 
itT6<)(UTeiti<ipe& etnon observat J. Toh. ii. 4; quis pasdty 
nTeqojTexsiGTcuii. ( T. iic|TiioTU}jut ) et non eomedit I. 
Cor. IX. 7; iiqnuxiune nT€Tii MdT p d,T6Q3±transferetur, 
et nihil erit impossUdle MiUth. xtii. 20; quis scitsipoe- 
niteat Deum . • • OTO& riTencyTeiiTdKO et non pereamus 
lon. in. 9; dirige , tolera , nrfiiCJcnH et nonfestina Sir. 
u. a ; ad/ioere ei, nrriiGdgcuK e^ /ton recede &>. u. 3. 

2.^ Tamquam subiufictivum post partiottlas eind^ go- 
ntuc^ 8lLUCT€^ xeu^ji atque e^ciuni^e^ quod maxime Mem^ 
phitae^ raro Thebani frequentaut^ sic s;nd. ^OTcyTeu- 
-f adn li^ non iudicent Matth. yn. i , grnd nTeTenujTeiJtf 
{£< 7u>n oieniatis Matth. xxvi. 4i 9 vide Mauh. y. 29. 3o. 
VI. i8. xxL 16. XXIV. 20. Thebani raro utun;tur graeco 
&in<i y sed potius particulis Ke , "KeKdc , sequente Jfuturo 
iind^ vide adnotata ad hoc tempus. Tum gonuuc riTeuj- 
T€ii •Cdpg cgoTcgov ut caro non giorietur I. Cor. t. 39 , 
eiuoc^e ftfnT^iitce ita ut non bibamus Z.^i^jy vide Matth. 
▼ni. 28. Marc. iii. ao. Tandem xe riT€ncyT€iJtcycum ut 
uon simus I. Cor. x. 6, ccggun riTeTenufreiixu) efio?^ si 
non remiititis Mattfi. vi. i5. 

3.^ 'JSotat ut non , ne , «sic oportet nrefnTiiep ut non 
faciatis Act. xfx. 36 , oportebat riTCTendiTOT ut ista fa- 
cenetis MaUh. xxui. 23 ^ vide v. 29. 3o. 

4.** Raro notat non ^ jsequente (btnro; uti.riqTiif' non 
dederit Iha. 11. i6, 

Basmurica vidi riqa}T€ii Q. 2^9, ricecgTeuQ. 235. 2^7, 
tum reprobauda TdtgTCii Hebr. vnr. 1 2 , TecgTCii ib. \\ , 
tandem Thebanum iKjTii I. Cor. ix. 7. 

X.V. iBf^ifectufn 9 et Phisquam Perfectum Subiunctiiu. 

Hoc tempus respondet affirmatlvo XVI^ eii^que cogna- 
tum Memphiticum est XI. eTeiiutr. Hinc riTepGKfiis^nddT 

10 
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eum piger non esses Tuk» itS^ ifrcpecfmneiee cum 
persuasus non esset Act. xxi. 1 4 > nreporfiftc^e cum non 
insfenisseni Act xYii. 6. 

XVI. Condiiionale. 

Adhibetur cum particoUs conditionalibus^ ac yerbtim 
futuro tempore reddeudum est.Ita Merophitice postccgcun 
siy cmiun dkp6T6nu}T€iiepii6T<inoin si non resipueritis 
Luc. XIII. 3. 5 ^ eujujn dqcyTeiicurreii si nQtt audierii 
Matth. XYin. i6^ yide L Cor. ix. i6. 

Thebaice cum ujcin , yel eujcune u}<in , nti eiujdn* 
TiieT<irr6>ii?e si non esHmgdizas^ero I. Cor. ix. i6, ere- 
^rnujdLnfii-J- si non dederitis ib. xiv.g^ epetgdurfiindT 
si tu ( fem. ) ru>n videbis Z* 387, yide Mhtth. xvni. 16, 

Tum in utraque dialecto post graecum Kdii etiamsiy 
uti T. Kdn eTefrn^iiOTiCTeTe e^joiim non crediderids loh. 
X. 38 y M. Kdn dTU}TeiiTdOTOK etiamsi mm deiiciant te 

Etiam sine partiiculia . conditionalibus notat si non , 
hinc T. eifiindT, M. dicgTeiindT si non videro loh. 
XX. 25 y Tt epefii (M, dpecgTen) jiOTd noTd kco efio^ 
si unusquisque non remiserit Maith. xviii. 35^ vide in 
utroque textu loh* xii. ^4' Bam. x. i5 , tum Memphitica 
Mat^. XII. :2iQ. XXI. 31. loh. iii. a, 3. 5. 97. iv* 48- v. 19, II 
7Y/». n. 5. . ^ 

XVII. //w/>^ra^iVw, e< Optatis^us Vetans^ . 

. * *.*'■- 

Afiirmanti imperativo ccufii ai^^//, audite, si praeponas 
partidulam vetantem T. .unp^ Mt li^ep^ B. line^^ quae 
coalescit ex iine temporis IX , et epjacere , existit im- 
perativum vetans secundae personae utriusque generis 
et numeri, uti iinepx^s. tsix noli imponere manum^ 
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Tufk. y. 2H, junepepgof- Tcyepr noli dmerejilia loh. xii. 

i5 y AAnpiULOTTe noliie vocare MhuJu xkiii. 9-10. 

. Quod si subiectum verbi non sit seeunda persona^ 

sed substantivum aliquod , vel prima aut tertia persona, 

tam jOtifp adsciscit verbum Tpe y quod consequitur sub- 

$tantivum nomen , vei ^ si subiectum sit pronomen^ Tpe 

assumit suifixa. Sic iifipTpe ?^d<iT feriie ne aliquis sciat, 

tiemo sciat Mittth. ix. 3o , iLfipTpen-f co non parcamus 

^p. 71. Memphitae tamen pro iutnep^pe scribunt ibien- 

epe^ hinc itincnepeqKeoTu^ii ne quoque manducet II. 

Thess. III. 10, Ainenepe ^pH fttJUTn ne sol occidat Eph. 

IV. nQ y ita cum imperativo coniungitur Rom. vi. i a. Eph. 

V. 3. 6. Col. III. 8. Est etiam optativum vetans , jutnene- 
penenKOT <i?Ad Aidpenpcufc non dormiamus sed vigi- 
lemus I. Thess. v. 6 , litdLpecpcucijr epujoT OTOg iknene- 
poTOTdLg fidLpoc sufficiat Us et non addant onus I. Tim. 
V. 16 , ita cum opbativo iungitur Eph. iv. 28. 1. Tim. vi. 
2. lac. I. 7. 

XVIII. Infinitum. 

Gonsonat cum infinito ajSirmante , addita particula T. 
fh, M. ojrejtx. Sic praeceperunt eis eojTeiitepoTtJU (T. 
efitcgcixe ) non loqui Act. iv. 18, mm possumus ecg- 
Teijtcdixr (T. efStxooT) non loqui ib. 20 , vide Act.i. 
4- V. 28. XX. 27. 1. Thess. iv. 6 in utroque textu. 
• Quodsi cum infinito coniungendum sit eius subiectum^ 
scribitur Thebaice efitTpe , vel efiuteTpe , et Memphi- 
tice €cgT€Jutepe , vei ecyTejtieepe. Sic quis prohibuit 
€{HT€Jbteep€ neTeneHT ocjut ne cor vestrum persuasum 
esset Gal. v. 7. Et cum suffixis , ponam emngelium 
efStTpderpe (M. eujTeJutepacP^^cee ) ut non faciam I. 
Cor. nc. 18; rogayimus eTJtiTp^qficuK (M. eojTe Jtiepeqcge ) 
^c iret Act. xxi. 1 2 ; dico eTJuteTpeTefhiitoocge ( M. eaj- 
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TCJDLdpET6niiOQ}r ) ut non ambuletis Eph. iv. 17 \ tide 

in utroqae textu AcL x. fy^. II. Chr. vi. i. 

Cum artkulo et subtecto legitur I. Petr. m 2 CJizin- 
TecftiJTCJUtcywnf liq xo [m io^on. 

JBasmiirica vidi €a)fii2wg non iangere I. Cor. vn. i , 
vide eliam u. et ix. 6 , tum eujfiuLTpe TCceiiii mu^ez 
mulierem non discedere ib. vii. 10, nec non cfiiTpcq- 
JutcTex* ipsum nonfore par&cipem ib. ix. 10, ubi tamen 
fiJL meliirs abesset, collato Graeco textu, et SahidicOj 
et Memphitico. 



CAPUT XXIL 



DE VraiBIS P^SSiVIS. 



Yerbum activum tribus modis evadit passivum ; i.^si 
eius tertia persona pluralis impersooaliter, ut aiunt gram- 
matici , usurpetur ; 2.^ si vocalis formae activae mutetnr 
in k; 3."^ assumta desinentia. 

L Quemadmodum apud latmiis vooes JUeunt ^fenmt 
usurpantur pro dicitur , femur y ita Copti^ non secns ac 
Uebraei ^ utuntur tei*tia p«9ona pliutJi impersoiiaii^iio- 
rumcumque temporum y ufi dT^f dederunt pco datum 
est. Hinc nercdLdnu) arerxaipd, nutridMmt eorum regio' 
nem pro nutriebatur eorum regio AcU %tL ao , jrrdTddT 
nciOTp €juos fecerunt ewtuchos pro qui amuchi facti 
sunt Miitth. xm. 1 3 ^ fienejuLnoriio^ quem non Uguve- 
runt eum pro ijui nonfuit Ugatus iS&*. xxviii. 19. 

Parra dic de participii? ^ etoOOTii £ubbOfl aggmfe mSf 
cTxnro jOluok redargvtXus iu ^ ortmmm cremc «juloc 
mcm 'fspoiiivrt. '•.•-■ 
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QttodiSi sdbiicienda sit patttcnla efficiens ab ^ seu graeea 

ino , Gopii utuntur praeposilione &Th , vel efio^^ffn. 

Sic nccnopKOV sfTh genxHT eradicabuntur a ventis , 

dTTfinooTCf cfio^grfh ndpjCfepeTc missus fuU a sacer^ 

dotibus y 6Tnip<i;6 iLuoq &fTii n2^f dfio?^oc tentatus ipse 

a diabolo. 

Quandoque etiam infinitum activum nominatiyo carens 
accipitur pro passivo ^ sic n6Tiftncg<i fiK0?^;6 jGutiooT 
digni erant punire eos^ qui punirentur Sap. 858. 

IL Snpertus agens de Radicil>us Deiivatis diri ^ si to- 
caKs radicis mutetur in h passiTum existere verbum. 
Praeter exempla ibi allata, liaec habe 
OTu;8 ponere , OTHg poni 
iutOTp liffare , stxnp l^ri 
CdLg scribere , chq scribi 
Ttog miscere, th8 misceri 
g}cuu| contemnere , ' ujHQj eontemni 
(Jf accipere , (Jhot accipL 

Saepe tamen: foitna in h activam servat significatio- 
nem^ quod etacismo acceptum refeix^. Scilicet gnn abscon- 
di quandoque etiam notat abscondercy quia tunc pro 
activo 8€n abscondere scribitur. 

ni. Desinentia T. ht^ M. hott ( Basmurici utraque 
promiscue utuntur ) format etiam verba passiva y sed 
saepius participia verborum in o desinentium. Sic 

T<i?iO imponere T. T<i?vHT M. ta^hott imponi 

TdKO perdere 6TT<ikht 6TT<ikhott perditus 

ffifio mundare 6TfSKHT ^qroTfiHOTT mimrfw^. 
His adde T. errdasipHT ^rmatus ^^ 6TT<i€fHT honoratus y 
eTrutdLef H* utstificatus , 6Tktht aedificatus , et M. eT- 
T<ixpHOTT , 6TT<ifH0TT ctc. Basmurici habent 6TT<ifHpTT 
honoratus y TefifCT mundari. 

IV. Addito T y nonnulla participia passiva formantur^ 
€TC<ind;yT ^ag^ma^ , 6TH6pmopT destructus, 6tc80T0PT 
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maledictus ^ a d^naj saginare, SuTHy^p destruere ,'oQ(}fop 

maledicere. 



CAPUT XXIII. 

DE TERBO SUBSTANTIVO ne T€ nC. 

Articulus definitus Thebanus nc^ Te^ne usttrpatur 
etiam in tribus .dialectis pro yerbo esse. Affixa perso«- 
narum numquam accipit; tria tantum habet tempora^ 
praesens ^ imperfectum^ et participium. 

I ."" n€ proprie constraitur cum solo masculino singur 
lari , sic • • 

<inoK ne ego sum Act vni. g. Mhrc. xiv. 19.^ 
iiTOK n6 tu es Z.2i 2. loh. i. pti (liTdKne Z. 160 B.). 
^dt ne hic est loh. i. i5, 
Sed construitur etiam cum feminino , et plurali / sic 
TGTedLH ne TiiiiiTneTtyoTeiT eorumfinis est vanitai 

Ming. 3 1.5. 
dnon ne nos sumus L loh. iii. i» I. Cor. %. 17. 
iiTUTrn ne vos estis> Mhtth. y. i4* 
ndf ne ista sunt loh.ja. 18. 
Particuia negativa ^n praeponitur verbo ne , licet 
ceteris verbis subiungi soleat ^ ^c 

dnoK dn ne npn sum loh. iii. a8. 
neoK dn ne nqn es loh. 1. a5. 
nneTe <in ne qpti non sunt loh. i. 1 5. 
a.* Te . proprie construitur cum solo feminino siagar 
larl, sic 

TdCdLpg Te caro mea est loh. vl 55» ^ 
edi T€ haec est loh. i. 19. 
Tdi Te ee haec est ratio^ 
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Vide^etiam Afa^. xtiL 38. loh. XV. !»3. i. Tim. V. 5. 

Taxnen occurrit ne OTConi T6 era^ /a&*o loh. xvuh 
4o, ubi ne scribetidum eraL 

3«^ ne proprie cum solo plurali cousti^uitur ^ sic 
svaanen ne vos estis MaOh. y. i4« 
n<if ne ^Lft* ^im^ Gen* x. i* 3a. 

Rara suQt exempla ', in ({uibus re cum femii^ino > et 
116 com plurali i^on construitur ^ sic ni jut ncTXU) mjuloc 
ne quis loquens est loh. loh. iv« lo; contra ne saepe 
us]urpatur pro t€ ^ et ne.. 

Impetfectmn^ 



» * 



Solam tejnporis characteristicam admittit> servatis ii£l 
quae . supra de genere y et numero > adnotavi. Hinc 
ne ncdXf ne verbum erat Iph. i. i/ 
; ne T^ptJU Te hiems erat Iqh. x. 22^,Matth* iii. 4' 
/omz m. 3«, .^ 

ne g6ncy2:6 ne erant locustae , Mittth. iii, 4« 

Partieipium* 

Verbo. ne,praecedit e. participii^ sic 

€TCdpg ( pro €0T ) ne crotp^ w Sir. xxviii* 5* 
endi niid poj ne cum sit hic idem ^piritus l. Cor. 

XII. 4« 5. 6» 
eoTpdJULdo necum dives sit II. O^r. viii.g. 
€T2Sin((onc T€ cum sit iniquitas Sir. xix* a3. a5f . 
egenujHpe ne i?M/7» sintfilii ILPetr.n* i4« 
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CAPtJT XXIV. 

DE VERBO isieifth tw dieer^ • 

Si yerbuin dieete cdtiBiMin babel 8ic(dl£aisltl«ty Oopli 
utuntur Yoce X€^ vel 2u>^ Hli diq2Sdiy ( li. ciq^e )^ il^fndL- 
pdLfio^iii dixit hanc parabolarn Luie. xvr 3 ^ Tide Mkttfi. 
xvir. 9. xxn. 35. 44- ^^ ^^i^ softiis T« mKTdYzoocf^ M. 
^KetdTXOcf ^i^ diJcerunt Maith^ xti; 4> T. JtiJUL erovfftfr 
zooT^ M. giuS nrfi€n eTOTndS^OTOT omnia quae dicent 
Matth. xxiii. 3. 

Si caret accusativo y €opti omaibus verbi zcu tempo- 
ribus^ excepto perfecto n€X€^ aflSgunt suffixum fem. c, 
vel imOc^ quod tfeutre accipieiidum esft. Hinc 

Pt«iesen^ -fTHm ikJt^oCf vet -fxooc T, f^mc M. d^». 

Imperfectura n^is^tu iiiJioc T^ fkS^emiJ^iAs^^.dicebam. 

Tum alia te^ora T, cD^liKadc dlic^y M. eT3t<i:ifK)c ^t- 
ce/i^, T. €K€2^ooc dices ^ nqxooc dicet y %t\tt&xA\xvaiT. 
xooc^ M. 2C0C dicere y iiec non imp^rsftivum T.dizic^ 
M. dLKOc dic. Sed in participio pro c adhibetur jOuioc^ 
hinc e^ztx) iLu.oc dieens j , evl^tn iLu.oc dicentes. 

His accedit perfectum dKXooc T^ diKZOC M. dixisti 
Matth. XXVI. ^S f vide el xxvii. 43^ ; ^^^ <^ ndir %ooc T^ 
di ^di 2SOC M. hic dixit, fbrXxTt^&l. 

Sed lo^e fi$it»lius esH perlecfum? rt€^^ e^t dicens, 
cuius suffixa notant personas. Hinc M. n€2£Hf dixi, nezdK 
dijoistiy ue^^^sj:^ , Tie^6,o dLxii^ nie^dLn (HMinm^y ne^^men 
diafi^tis, ntiiwor dLitenmt. (Aiak Memphiti^ &ch;inl The- 
bani , si excipias ncs^dr dixl^ et m^dLT dixerutU. Basmu^ 
rici cum € scribunt n€Z€C{^ ncx^c^ nexcT. In tertia 
persona cum nominativo habes neze ihg^ vel ifcc nesdq^ 
vel nezdq n(Ji (M, rixe) ihc dixit lesus. 
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CAPUT XXV. 

DK rORMIS TBaBOEOM MUTATIS OB Smnxi^ 

Quemadmoduin in dialectis^ Semiticis fiMrroae nomiiuim 
et Terbonim paullo immatantur ^ ut aptiores eyadant ad 
suffixa admittenda^ sic in fingua Coptica Tcrbaa^m- 
Inra suffixa formasn saepe multant , vt fiicilius cum suf- 
fixis coniungantur. Potiores canones hamm nmtatioDani 
recensebo. 

I ultima. 

Yocalem t suffisa Tix ante se patiuntnr^ ac perrara 
sunt exempla^ uti juckj^ juihic a jdioi dki^ QuareTcrba 
ia I destnentia Tel solitarros pranominum casus adsci- 
scunt^ uti gepi JOio^^ <iT<uiom laiULOi^ quod fireqtten<« 
tissimum est; Tel novam induunt formam. 
Monosyllaba addtint t^ stc 

Abs. jHi , cjf, xr, gr, (Jr. 
Const. jaiT, qrr, xiT, giT, dxr* 
Ita etiam nonnulia bisyliaba imperatiTa ^ 
Abs. ^ toUe , cini duc y <ipi fac. 
Const d}JT, djcrr, <&pfT. 
Bisyll^ba, amisso i^ formam breTtant 

Abs. ((rci, TOXiy ssiiii^ U}rm^ ^'{0^^ mck 

Const.((dc^Tel(J€C^ tox^ xteui^ i9^^ ^>^^^i jutdc. 
Scilicet ((dc , <$6c y tox etc. sunt formae absolutae an* 
tiquatae , quas ' reoentior sermo non usurpat nisi cum 
suffixis ; ftt aliis radicibus adhuc usa frequentimtar^ uti 
^^ ^c ^ici coquere y qox qcx qcuxi eveikre. 
Irrej§tilaria: sttftt 
Abs. oefif^ ceuiTi^ Vetiqyi* 

GoBSt GovSitT^ ccjniiirr Tel OGiunT^ ggasMggsn. 
Hisce adde co& caeu), et f dure^ Tdd T^ thi U^ 
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Verba desmentiarin 6 fel. Thebana isunt ^ vei etidrfi 
Memphitica. Si Thebana, ac respondent Memphiticis in r^ 
affines patiuntur. mutationes^ sic 

Abs. JULIC6, TLice^ &ce, cfifie^ tuK$6^ 

GonSt. JULdLOT, XdCT^ ft^lCT , J^^ShT > TO(J. - 

Quod si Thebana sint et Memphitica , plerumque ev&^ 
nit^ ut aitera etiam forma .in o Jfrequentetar; hac ntun* 
tur Gopti tum absolute , tum cum sifffius ^ alia Tero m 
6 semper absolute. Quare yerba TOTfie^ TdLfce^ T<i^($e, 
Td^6 , TCd.fi6 y TC6 ^ T<iAl6 , 'td.'t£ , T^ suut absoluta ^ 
at Ibrmae totSo > TdKO > Td?i<(o ^ Td^o etc. in .a, sant 
absolutae et constructae. 

Irregularia sunt &dT6 gdciT^ itecre ssiecTVDj exT* 
sxepe ii6prr> seu M* jienpe iienprr. . . 

6 ultimae sjUabae, cui,seqmtur consona^ 

In verbis monosyllabis mutari solet in d^ kinc 

Abs. p6K^ l^^gi ^ySy yi^yAy P€KT* . 
GonSt. pdK^ ll<^r^<^yj7 {y<^Sy> pdKT^ 

Quod si horum Terborui^ etiam alia forma in cu Cre' 
quentetur^ tunc inde arcessitur forma constructa ulo^ 
quae sola in usu est< Sic 

Abs. ^n f cjun, T6(J. tukJ, T6cg Tuxa, Ten TtJan, fepx fajpsi* 
Gonst $on to($ toco TOn ^opz/ 

In bisyllabis si post 6 sequatur fi tcI ii ^ vocalis 6 
postponitur consonae. Sic T. .nov86ii ndgii^ ,: OTturS 
OTOTfie, OTajgii OTdgue, ciupii copiie, caufii cOTiie; 
Tujgii TdgAie , locaii 0ajii6, gcufS gOTiSe > xcuKii sOKae^ 
2cjugii Xdgiie, et M. noften ndaw.6,OTtPT6fi OToefiey 
OT(u&6ii OTdgAie^ purrefi poefie, ccjupen copii6i ccu- 
T611 coeiie, -ccjuifeeii cdiiie, ecjua^ii : edgAie ^ tupefi 
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opfic , wajesx osgue , Auirefi Aoefic , &x}%Gik epTjAe , 
XCUK6JUL zoKiie ^ (Su)£6ii ((<i£iA.6. At haec verba amittunt 
^ formae consfructae assnmtara suffiiLum cyty uti ^L<)it<5Lg-> 

iJtOT, <iqOVOT60T. 

Irregularia sufat TdngcT Tdngoi*T, •rorncc Tornoc. 

€T tdUma. 

Neque hatic diplithongum praefixa tolerant ante se^ 
quare in OT mutatur y uti fhn6T mittere , cum suffixis 
fnnooT; sed fnnooTC scribitur ante suffixum OT tertiae 
personae pluralis TcnnooTCOT, ut vitetur ingratus au- 
ribus concursus TcnnooTOT. Idem etfam dic de verbis 
in oT desinentibus; sic a 2t00T fit dLixooTCOT misi eos loh. 
XV11J18. • ■ 

OT MilUmae sjrllabae. 

Mutatur in o ; nam Copti , non secus ac Hebraei y 
longas vocales formae absolutae mutant in breves. Sic 

AlOT^X 110?^«, IIOT?^ 11:0?^, IIOTHK HOJIK, JlOTp 

iiop, noTojn nocgn^ iiot2St iio25:t- 

vj ukima. j 

! 

Thebaice mutatur in 00 , uti ccu coo; Thebaice etiam 
et Memphitice in cs. ^ uti x^ X<^ y kcju j<<i vel KddL. 

ttj ultimae. 

• Mutari solet in brevem o> utl hfm ^ox> ouiic oiic, 
KUi^ KO?^> OTiwng OTong, otcuh otoh, jTuxyc nocgc^ 
et se$centies. At verba eoTurr^ cefiTOT> coTTOuit, coToun, 
aliaque servant co. 

Mutatur ettam in <i, uti OTCiUgii 0Tdgift> mu&T nd8T> 
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n uitma. 

• • • r • ' 

I , 

NonnuUa yerba monoqrUftba dettaeiitia m n adaascuni 
T, uti en enr, 6n (Jnx. 

Canones generales coastititfi Svnt; lameiii iKmiiuIIa 
verba omnino anomala. In his T. <i facere dUJi ^ M. di 
facere di vcl dir, M. cdft JCrift^eciwT. 



CAPUT XXVt 



DE' SVFFIXI& VEUORmi. 



{ 



Sufiixa y seu pronomina ^ snffiguntur formae constnurtae 
verborum tamquam eorum acciisativi» Porro suffixa haec 
snnt 
Pers. I T, I ' 

m* ic^ p ' 

f. T. TC, €, M* "f , i 

m* q . 

f. c 

Plur. I T. ft, ^y M. n> Ten 

a T. fii, M. T€n 

3 OTT. 

Prinia Persona Singularis. 

Snffixum I affigttor verbis des&nentibiis in o, uti 'n^Sor 
mundare me y juuiTcyraof Uifera me. Pro i raro occurrit 
€1 , sic nnfiiurFoei ne reprobes me. Getera verba ad- 
sciscunt T, uti dLTefnftjcunf recepistis me y 6^t fac mef 
et M. difiy^^^t pioswi me y edndKeiiT ^ia reperiet me. 
Si verbum desinat in t, duplei t scribitur, uti digrrt 
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proieci me ^ 6;^rn l^idU /ne; i^ uii4ciMB| sio uotott 

mJterfioere me loh* vii. 19 y ^cor salvasti.me Sir. u. a^ 
'^8|6pd*F sto l.CirdX.%%. 
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Sectmda MascuUfiu Singularis. 

Tliebaioe 1« pro « «ciibitiir port n^ uti dqooTUJnn 
cognQs^ te , TOOTJir mt^. 

«SocffMfai FenUnina Singuiaris. 

Sfiffixiam est T, t€ , M« f* > vfli oendqiTe , oendcjif- 
toUeni ie Act. v. 9 , 't^ndXd-f' ponam te^ o^ndKOuf- Luc. 
XIX. 4^ , eqecoTJ" Mieh.vr. 10 , jfifdaopf- ib. vk i4> 

« 

nTdTHif- ib. VI. 16, 6ci60T0Jbi"f Nak. in. 1 5 , e^jedif* 
SophiUh 17. . » 

Exi^lpe i/" v^4^, quorom forbm constrBcta desiint 
in € , nam Memphitice pro 6 adsciscunt f, Thpbaice vei:o 
ipsa desinentia instar est su0ixi/8ic dJond.Qn.ey dqnd^iii 
salmbit te Matth.iK.a9n ; ' 

3.^ Verba in o desinentia, ijaae suffixum respuunt, 
uti cendTdftdo m^am servabuM ie Gen. xfi. i a , cTeTdgo 
appriskendent, te Mick^ vi .^ 1 4* Ideiii iam oovitiiigQre vi- 
dimus in pronominibus €po , AstkO^ , * 

Tan<)em occttrni mnomaftum cendgeiqSjEAmt pro sf* Luc. 
XIX. 43 y ^ "iflpu in in sur^ Mich. iv. iS. Luc. ym. 54- 

Act. IX. 4^ y pra qft» IWiasnis «0XtQ& bibel Tvxmi. 

' ••■•«■ . . < 

.. • ' .1 

PrimaPlimdis, 

Habet etiam duplex suffixiunny^et vii^.. 

Thebaais arridet n, hinc Tfifion purificare nos , 
dnoTdah secuti sumus , Kndnoxh eiicies nos, npndQHh 
libera nos. Fermae vero zifh accipere nos , enfh du- 
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cere nos. > et sioiiles habent T en ips^ forma coiistracta. 
Uis ad4e. Mepefn I. /oA. ly. io.,ii, quod y. ig rectius 
scribitur Aiiepifh amare nos , ft sxep^B, ^ ciiiu$ Coi^ coor* 
stracta est iiepiT* 

Memphitaev .yero adhihent n post di^ e ^ o j OT ^ uti 
3C<^ ponere nos , ndLgiien , eefiion , Tdn£oTn. Alibi 
semper Tea^ sic, THiren dare.nqs.^ onren aiestimare nos, 
^p2tT6n separare nos. Etiam po3t,T> nti QfTT^nproiir 
c&^e nos j coTTen redimere nos ^ qiiod tamen unico t 
scribi potest ^Ten Matth. tiii. 3i» Viwa sunt apud Mem- 
phitas Thebaica xeiien invenire nos I. Cor. xv. i5^ 
cuJOTnen pognosqsre 'nos }\. Cor.i. i4 > Tornocen vivi- 
ficane nfts Eph, h. i6, coiTien eUgere nos ib. i. 4; alibi 
tamenpccurrunt-Memphitica xeiiLTeit Psal. xly. i, coTiun- 
Ten Psal. v^xin. §• . . , 

Perpauca quae vidi exempla Basmurica, cum sint ver- 
borum ici e vel t desineatiqvpi ^ .nequeuAt.dialecti in- 
doWm illustrai;q. ,.. . 

« 

» ■ ' . ■ ..-.•....■. . . ..... 

Secunda J^waUf' 

• ' • • • • . r • . • • y 

. Utraque didleQtus .maxini.e cayit^ ne confusip oriretur 
inter sufiixum. huius personae^. atque lUud praecedentis; 
quare 

. Memphitice quae verba adsQiscunt n uti suffixum 
priiQae pluralis , eadem adhibent Ten in secunda ; sic 
TciMOn doQere nos y TdMoren docere vgs. Getera verba 
utuntur pronomine eHnoT^ de quo dixi supra p. 6i sq., 
sic (ydnecy ennoT nutrire vos. 

Thebaice idem dicendum> ntsi quod pro Ten et eicnoT 
seribitur fh, et THTfn. 



1 1 



• « 



* • . 



i59 
Tertia Pluraiis. 

Tres dialecti consentiunt^ ^yonoT accipere eos. 

Si forma constructa desinat in e ^ haec vocalis reii* 
citur y n^Lgiior liberare eos. At permanet in B. k€OT 
ponere eos Q. a33 ^ utpote radicalis. 

Ultima o mutatur Memphitice in tu, edAiicuoT creare 
eos. 

Ultima dL coalescens cum sufiSxo OT dat dT^ sic T, 
KAdT , M. 3c<iT ponere eos. 

Thebaica verba in ot , uti fnnooT mittere , XOOT 
mittere , et cgdi scribere , ante suffixum ot adsciscunt 
c , quare xootcot mittere eos , ca<iicOT scribere ea. 

Mofiitum. 

Finem Grammaticae impono , quin de Syntaxi dicam, 
Praeterquamquod enim in lingua geometrica, cuiusmodi 
Copticam esse yidimus , par est sy ntaxis , quae ordinem 
naturalem sequitur, neque inversionem verborum pati- 
tur; tum si quid erat obsenratione dignum iam praeoc* 
cupayij ac pro re nata superius exposui. 



ADDITAIIEEI^TA 



AD LEXICON LmCUAE COPTICAE 
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Quantum ego profeceriin ex Codicibus Borgianis iu 
bibliotheca Collegii Propagandae Fidei asservatis facile 
quisque intelliget ex sequentibus Additamentis ad meum 
Lexicon^ quae omnia laudatis membranis accepta refero. 
Quare quo maiora sunt earum in me merita ^ eo etiam 
maiorem gratiam non tantum habere debeo ^ sed ettam 
referre non dicam verbis y at re ipsa et factis. Forro 
referam , mutilum Borgianum Codicem y quautum in me 
est!^ redintegrans ^ simulque Emin. Cardiualis Borgiac 
memoriam eruditis omnibus veneraudam y mihi vero 
loDge iucundissimam instaurans. 

Septem membranae Copticae^ eaeque antiquissimae> 
in Borgiano Museo Veliterno servabantur, quae duo Mi- 
raeula S. Coluthi Martyris referebant; nempe erant male 
mulcatae reliquiae maioris codicis^ qui integra acta cum 
huius Martyris, tum aliorum Christi athletarum tenebat. 
Hisce vero fragmentis mirifice delectatus Antonius Georgi. 
Eremita Augustinianus ^ vir Coptice doctus , multaque» 
eruditione insignis ^ ea evulgayit in volumine IV Anec- 
dotorum Bomae anno 1 783. Fostea y fortunante Deo y 
cum duas alias membranas invenisset in Aegyptiacorum 
a7ro(77raajxarc&>y fasciculo ad £min. Borgiam ex ultima The- 
baide advecto^ novam omnium membranarum editionem 
proferre constituit^ quae decennio post Bomae lucem 
vidit y aucta reliquiis Actorum S. Panesniv , aliisque 
Gopticis fragmentis an adnotationum seriem insertis. 
Nam Georgius tanta multigenae doctrinae copia afilue- 
bat^ ut, dum eam expromere veliet^ modum tenere 
nescius monumenta monumentis acervaret y atque ex- 
cUrsum digressioni annecteixt; quarein commemorato 
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Yolumine Copticas iuxta ac Samscriticas litteras attigit^ 
cum novatoribus decertavit ^ ac longam cum Brahmanis 
velitationem institult. Sed quando duo Coluthi Miracula 
edebantur in lucem ^ decebat de incliti Martyris genere^ 
ortu y atque agone dicere. Hanc partem perfractandam 
suscepit Emiu. Cardihalis Borgia , qui y conquisiti^ 
otunium paene sive Orientis sive Aegypti Ecclesiamm 
monumentis y adhibito etiam critico in iis diiudicaudi^ 
acumine , suam in eruditione diligeutiam y et in conii^ 
ciendo felicitatem omnibus approbavit. Quanta porro 
laetitia exultasset Romanus Princeps y si ncv&m eamque 
primam Martyrii meriibranam^ in qua annus^ dies^ locus^ 
aliaque sancti certaminis adiuncta produntur^ cogno- 
visset ! Hano ego inveni inter perpaucas y easque solu- 
tas y vetustioris aevi membranas Aegyptias y quae in R. 
Parisiensi Bibliotheca asservantur ; nam ceteri huiusce 
Bibliotheoae Codice^ Coptici rec^ntiorei Sunt^ acr fere 
omnes chartacei et Memphitici. Opporlunum hocmiht 
inventum contingit^ ut sordriae membranae apographum 
si;hedis Coliegii Propagandae Fidei optime de me me- 
ritis restitUttm^ novaque auctoritale dommimiam qnae 
de S. Cohithd Cardinalis Borgia Subtiliter di^utaTerat 
Hic TauriUum pertransieus me ^idolescentenl litteramm 
Orientalium studio flagrantissimum viderat^ ac Romafca 
invitaverat blandissimis verbis spondens se mihi patro* 
num fbre ; at quando y vix elap$o menSe y ^uas measque 
spes mors cita abrupit y mihi saltem liceat hunc floscii- 
lum^ tamquam grati animi testimoniumj eius tiunulo 
imponere. 
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TjuidprrpiA iiniJtdpTTpoc eTTdfirr ngdrioc 
^<i. KO?iQTeoc nTdqxcuK €60?^ en OTAinTSSuxjupe 
ncoTXOTTdqT€ iinefiOT ndcyonc. SDiccjjciune ^c 
en TiUfiftxOTTOTe npoiin^ n^roK?iHTf dnoc jSh 
jutd|f jutfiudnoc nppcuoT A&ndpdnojuLOc €T2^iujk6 
ncd nexpiCTfdnoc, 

fipdf ^e ah C0TX0TT0T€ ilnefioT ndjaonc dTndpftfCTd 
An&drioedndKoX^OTeoc ndprdnoc ngHreiJicun eqsjuu^oc 
ef nfiaud naoTn €^JutoTn. dpidnoc ^e ngfireiJLUjH 
neHfideic neiKSdcj ndnd KO?^^OTeoc X€ KOTcuta (tres lineae 
ciesiderantnr)2CU7^€ip€Kj5cdfi€«€cyS€ OTn OT^f n€ dJutdgT€ 

iljtlOK KdTd OTiClTajOTttJO dTtJU KdTd TTnOJUtOO iut€XPf^ 

CTidnoc, T€nOT ^€ 8c^<? Jutdpe oTujme endnoTq cr 
n<5j^ 6Tp€K;gjutu}€ nnn0TT€ ii npptuoT. dqOTuxgfi n6t ngd- 
rioo <Mii5. KO?AoTeoc xe nneccycjune iLuof eneg €T|)dKd 
ndnoTTe nccwi Tdcyijtcye n^h^ficuT^on egengfiHTe ne n6i% 
npcuiute orn fid^ iiuooT iic^iidT efio?^ dn ofh juiddxe 
iiiJtooT iic€cct*f£t An ofh Tdnpo iiJUtooT juteTiydsse. 
(yddHTOT Ajuioot jutercyui^jtjt n€T($f 2: itttooT jutertSoAJU^il. 
neroTepHTe iMitooT juteTJutoocae JuteTJUtomre gh tgT'- 
(goTOfie jSh niid rdp fiefiTOT €T6pT€Tei€ /t(Ji ncnrdT*' 
Td'JuuooT iui OTon nijut erndgTe epoor. itTOK rdp iih 
fiCKppcuoT fldnoiutoc d n^bfdSo^^c T^uujut iineceHcic TifpoT 
nrcfh^^TXw ife^ iineTefncgjutttje ndT. dq(JcjunT ae iS<^f 
dpidnoc dqK€^€T€ iiiJtJutdTOi €Tp€TKtu egpdf sien Ahgd^ 
rfoc dnd, KoWiOTeoc nneQjn<5,i5>T TnpoT €ujdTfi4iPdi|i^£ 
nitpa;jut€ iiBHTOT. Ke JUteujdK efio^^eifh t€T80T€ ^qee^ 
^iiudojLM. enfee fuutoq eercfdise iinefs^aiJ^n. dTeine i^ 
€TJUtHT€ iiOTKOuer MSin OTiiotf no^ne eTpeTdyfq enjutdicg 
finiidKdpfoc juun otscwt eqjutea iija^ ^^ otkacic iiii 
raceceene nKoMcTHpion. ndi he Tnpor irrepOTKddT 
iineqiiTO €fio?i n€2Se ngHPeJUtcwn nd.^ «e w KOXoTec 
dpfgoTe aHTOT iinei fidcdnoc THpoT €tkh cgpdf g^n 
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iijuLOK nreTcrd?e neifidicdnoc THpOT iiii neruokgc €T- 
ujoon 6Tfi6 nexndp dTcumft ncd nppuiOT. <iqoTcm}fi ^e 
n(Jr d.nci koJAotooc xe f cHg xe iiTff^pgoTe 8Htot 
nneTndJbtOTOTTiinefnccujuid eilhtfout ^e iiiiooT ejJtOT- 
OTT iinefniJrTXH. dpigOTe irroq anfq iin€T€ofn($OJ». 
iijuLoq CTdKO nTefjtTJTTacH Juui n(6fn)ccojULd gpdi (desunt 
duae lineae ) AJLO?^ori £uioi iiniiTO efio?^ iinpu;juL€ 
"f nd80JULO?^ori &d iiaHfq iiLrTil.TO efio?^ iirrdrtjUT €T8n 
jOLnHTe iiji neqdrre^kOC eTOTddfi. dTU) on xe ncTnd- 
dpnd iiuLOi jOLniiTO efio?^ iiiipujJULe -fnddpnd iiuLoq 
8«) iiniiTO efio?^ iindiujT €T8n iinHTe jSti neqdrre- 
^oc eTOTddfi. dqoTwyfi ^e n6i dpidnoc nexdq iidnd 
Ko?^OTeoc xe iiTdTJULOTTe epoK dn exe OTJULHH^ge iiujds^e 
€KadnTO?ubLd iiKecon ecgdxe iindiiTO efio?^ ^ndTpcT- 
nujpK iineK^dc . . rdp THpoT €Td .... tot JULneiJULd 
( desunt duae lineae ) iitfi <5.n<5. ko^otooc xe ndcgoTujoT 
jSh ndK?iOJti nxoeic ne. qcH8 rdp xe dnon epe nen- 
no^iT€TJULd 8^ iinHTe njuLd €fn(StJuujT efio?i8Hfq^ iinen- 
cunrnp n2:oeic ic. ndi eTndcyifie iinccujucd ULnenefifiio 
eneine iincxujuLd iineqeooT eTpe iifid?^ iineffi8HT* xi 
CToem. dqoTuxyfi it($i dpidnoc ne2tdq n<iq ^e julh jitok 
OTi^idKonbc H OTnpecfirrepoc xe KTdTo iineiyjd2S6 lid- 
TdJULOi he on xe ot Te TeKeione. nexe dnd KO?^OTeoc 
ndcf xe KdTd neiKocjtioo iien diir oTCdein wn 
TdjSfiTKOTi \ . ? IT iinnoTTe A -f x dpi^e ndi • . . . . 
eepditcT (deest linea ) nitOTTe ae diw^ oTXPtCTidn<5c 
«icyiJL^ye iiic nexc ndxoeic. dpidnoc ze nessdcf nd<| ze 
BTcid^e 0) KO?AoTeoc itryjt8THK 8^P^^« iidpe OTOn 
niijL ((CJUU)T iiccuK Kd?ituc &n. ^nxiSAor endnoTOT. iiTOK 
rdp iineK-f ?iddT iine^pKTCup eTdaepdTOT eTp£TAilsy6 

^^CJUK iiTOOT Z6 THpOT 6T8I n6T6pHT iin6K2tl Il^¥8^*^ 

ficeujd^se exunK. dqoTU^ i&e n6i djid, KO?^OTeoc sse 
irfxi^'^ iiu.ooT dn offlTdi mp vjQuuLdT iindsoeic ic 
nescc eqjuLicye 68P<3wi eztui. neKfidcdHOC rdp thpot eTKH 
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6&p<u gn?uidT ne findAiTO eSoT^ BdCdftoc de nm .... 

r) nkK TddT n (So iLtior er (desunt fere du(> 

versus) iicpe cyoeix xik?^ojul 6imhti nqAif{06 >Kd^ux)« 
dqK6?i6T6 nT6TnoT fi((i ngnneuLwn 6Tp6TTd>i0q engep- 
AiRTdpf on nc6ea»c6 £ia.oc{ dTU) nc6 j-g^K nd^. nT6- 
pOTTd?iOC( ^6 ^ngepiiiiTdpion dqc^pdnf;6 iLuocf fiT6T- 
HOT ndf ngdrfoo dnd Ko?^OTeoc d ngepiJLKTdpion 
OTu;($n dc|pcndT. nez^cf ^e n($f dpidnoc S6 dndT efiJt 
r ^ di^d nnexpiCTfdnoc xe OTd^y n($OT T6« dc|Ke?i6T6 ze ^ 
C^ \ n6i n&nreAiuin 6Tp6T6in6 nKeeepiutTdpion nceTd^e 

dRd KO?^^oTeoc epou . V ceeoxuKe ixm q u. ^r < 

; • 

Versio. 

• • • 

'MartjfTium gloriosi Martyris Sancti Jpae 
Cohuhiy quad fortiter obivit die xxir mensis 
Pachon. Contigit vero anno xxi Diocletiani et 
Maximimani R^um impiorumy qui Christianos 
'persecuti sunt. 

: Die xxi mmsis Puchon Sanctus Jpa CoUuthus prae- 
sens. adducUur ad Jrianum Praesidem sedentem in tri^ 
bunali in urbe EscmunW. Porro jrianus Praeses The- 
baidis ita Apam Colluthum (^ffatus est: Vis ne....^ut 
prudens sis. Quod si pro superbia et lege Christiano* 
rum pudor te detinuit , nunc bonus pudor te etifim in^ 
vadaty ut colas Deos Reges. ■ ^ 

Bespondit Sanotus Jpa GoUuthus : Perpetuo absU a 
me, ut Deum meum deseramy atque idolis sen^iam, quae 
sunt opera manuum hominum. Habent ocutos, quin "vi- 
dednt; habent aures, neque tamen audiuntj os habeni, 
et non hquuntur } UUs est nasus , at non odorantur ; 



(1) Gnecis dieta H«mopolis Magoa. 
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suntmanuSf quae.non contrectant'; pedes hdSenty et 
non ambulant ; nuUum^ eduni sonian gutture suo y nul* 
lus enim spiritus illis inest; similes iis sunt y qui ea edo* 
larunt , et omnibus qui. in ipsis confidunt* Tui enim ^ 
tuorumqua impiorum Regum sensus opmes animorum 
"uestrorum obturavU Diabolus ^ ut ea colatis. 

Quare Arianus ira cammotus iussit mUites exponere 
coram Sancto Apa CoUutho instrumenta omnia^ quibus 
bomines excruciari solent , si forte posset prae eorum 
terriculamentis eum persuadere^ ut idolis sacrificet. In 
medium igitur adduxerunt ignem ^ et magnum lapidem 
qiiem Beati J^iri collo appenderent, nec non uirem arena 
plenum , tum cassidem (*), ac-reliqua tormentorunt in-- 
strumenta. Hisce autem omnibus coram ipso expositiSy 
Praeses ita eum aUocutus est: Time y Colutfie , :haec 
tormenta omnia ob oculos tuos posita y ac stwrificai haec 
omnia supplicia atque hi dolores manent eos ^ qui Bfigum 
iussafacere detrectant. .*...' 

Cui ita respondit Apa CoUuthus: Scriptum esty iioUte 
timere eos , qui corpus vestrum morti dabunt y animas 
n>ero ^vestras interficere nequeunt; timete eum, qui^potest 
perdere animam vestramy vesU^um corpus in (^) . .... 
Qui cof^tebitur me coram hondnihus cor^iebor etiam 
ego eum coram patre meo y qui in coelis est., .eiusque 
angeUs sanctis ; vicissim qai negabit me coram homi^ 
nibus y negabo etiam ego eum coram pati^ meo.^ qui in 
coelis est y eiusque angelis sanctis (^). 

Respondens vero Arianus dixit Apae Colatho: JBfaud 
te accerdsd y ut muHa verba diceres ; si audeas Uerum 

(1) K^CtC , anfte X^ac^ ^ qnam toe«m HtBftjcliii Adnotttoiw wA ▼« 
M^iikfi et jr£/»(Xef O; W^ intorpretwaiir Ousu? StBA ^(piilQS galeiKA ,^ 

sea caBflidem ignitam capitibus Martjnim impositam fuisse. 

(2) Maith. X. 98. " " ^' ^ 7- 

(3) Ibid. 1. 33. > . 
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loqui coram me iubebo Uiain lingtumi es^etti . . . omnes 
enim qui . . . in hoc loco .... 

( Cui ita reposuit ) Apa Colathus : Gloria mea et co^ 
rona mea Dominus est. Ndm scriptumest: Nostt^a cin^itas 
in coelis est , Unde. expectamus salvatbrem nostrum Do- 
ininum lesum , qui immutabit corpus kumHitatis nostrae 
in simiUtudinem corporis gloriae suae W, , tU ocuii nostri 
lumen accipiant. 

Reponens Arianus dixit: Es ne diaconus, aut presbjrter? 
Iios emm sermones expromis. Dic mihi quaenam sit ars 
tua. 

Respondit Apa Qyluthus : In hoc mundo equidem sum 

medicus ab adolescentia mea /. . Deus .... mihi 

servire Deus* Ego Chrislianus sen^io lesu Christo 

Domino meo. 

Dixit ei Arianus : Sacrijica Colluthe , ac tui ipsius 
miserere. Omnes te ^ideant bene addictum bonis insti- 
tutis. Tu enim nihil dedisti Rhetoribus (^) qui adstant, 
ut pro te decertent. Hi vero omnes idem sentiunt W, 
haud eorum gratiam invenies , ut pro te loquantur. 

Respondit Apa Coluthus : Equidem non iis indigeo ; 
miluenim adest Dominus meus lesus Christus pro me 
decertans. Omtiia tua tormenta coram exposita nihili 

habeo. Supplicia enim omnia athieta coronam non 

accipit y nisi strenue pugnet. 

Confestim Praeses iussit Sanctum Ermetario W suspendi, 
radendo dilacerari y atque aculeos ei admoveri. Cum vero 



(1) Philipp. iii. 90. 

(9) Scilicet patronis cansaram. 

(3) Gompara Qf n€T6pKT in texla Thebaico Jct. Apost. n. 1. 

(4) Perperam Georgius pAg. Liiii graecam BpfltlTOtptOV catdariumnAdki, 
Recte Ignatius Rossi Etymolog. Aegyptiacae pag. 198 interpretatur lignum 
ex quo rei flagellandi aut aliis modis cruciandi suspendebantur. 
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Ermefario appenderetur y statiin se cnuns signo munivit 
Sanctus Apa Coluthus ; eversum est Ermetarium , ac 
bifariam dinsum. 

Dixit autem Ariamis : Fidete nfi jip({ Christianorum 
c j dicat cuiusmodi illud erat. Porro iussit Praeses aliud 
Ermetarium adduci, eique appendi Apam CoUuthum • . • 
radendo dilacerari .... 



ADDITAMENTA 

AD MEUM LEXIGOri LIN6UAE GOPTIGAE 

• « 

€aiu8 citantar ptgioae, colamnae, H lineae. 



Pag. 3. col. I. lin. 3o. Ita r^nge ariiculum =:liBVJ T.M. 

T. cocfnvr^ Sagena^ Rete piscatorium hhL xix. 8. Ahhac. 

I. iS.Mhith. xni. 47- Z. 521. Sga. 
Pag. 2. col. a. lin. ra. Adde = ero ndTHT <ivht Mhrc. 

yi. 39. 4o respondet graecis mjiuxovioc (iviiJto&ia, itemque 

npa7ioci 7ipa7iou. Est igitur dTHT Coetus hominuin co* 

habitantium . vel simul manducantium. 
Pag. 3. col. a. lin. 33. Adde = Scrihitur etiam dficitJdein 

Apdc. IV. 6. 
Pag. 3. col. I. lin. i3. -^^rfe = fflLGIUTOT vide eiui La- 

vare. 
Pag. 4- coL 2. lin. 2^. Adde = d!M^ T. n. fwydhj Mus 

araneus Levlt xi. 3o. 
Pag. 6. coL I. lin. 18. Adde = xaTo;^g Retinaculum /o/ta. 

11.7. 
Pag. 7. coL 3. lin. 5. Adde = Locus qui possidetur^ Pos- 

sessio Gen. xtviii. 4* 
Pag. 8. coL i. lin. 16. Adde = gen<inu)o T. Ghiliarehae 

Ddut. i.i5, gexfdncye Centuriones ihid., gendnTdioT 
' Pentacontarcfaae ih. , gendniJLKT Decarchae ih. 
"Pag. 16. coL 2. lin. 17. u^J^ = dpipe T. idem quod dpi 

cum.pQ pdragogico Mhtth. iii. 8. Z. 5i4* ^ 
Pag. II. C0L2. tin. 10. Adde = dptx)^ T. Frigus Ge/i. 

Vni. 22. 



diq est etiam fnasculinim, 
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Pag. 1:1. col. 3. liQ. 7. Jdde = ^ctouOT M. Levis esse 

Abbac. I. 8. 
Pag. la. col. 3. lio. 33. «Stn^e = axOOTI ilf. f aAjfM^ 

a^i/e jlggae. i. 6. 
Pag. 1 3. col. I . lin. 36. Adde — OTciTO noreoop Mul* 

titudo canum Psal. xxi. i6» 
Pag. i5. col. 2. lin. 23. ^rfcfe z 

i^/efe Exod. VIII. 24" 29. 
Pag. 16. col. 2. lin. 14. Adde = Scribitur edam dscuwiue 

Aquila /^^('/^. xi. i3. 

P*S- '9- ^^^- '• ^*^' ^S- Po/e^te^. Nycticorax ^erto e^/, /w» 

i^* nflTKTf Kopdi ere nfidi ne X^/if. xi. 1 7. 
Pag. 19. col. 2. lin. 33. >^^£fe z^ fiOTfior rr. Splendm*^ 

nfioTfioT impn splendor solis P(^. ui* A f c-. i ytjic^^^\^ 
Pag. 20. col. u Un. 17. ^c^ = ficuR a*^ 71 Demergt, d 

rxoi ficuK 84pof navis demersa est sub me ^ Naufra* 

gium feci IL Car. %i.aS. 
Fag. ao. cqI X liu. 6. >tfdii!? =: fiexHOTi ilf. Mercedes 

Jgg. 1. 6. il/i^A. I. 7. 
Pag» 2s. col. 2» Im. a. .^dUe = ^i^efnfioT^ dereli€|ui* 

mus vos I. TTiess. ii. 17. 
Pag. i4* ooJ; a. lin. 39. Jdde := fiepficup efioT^ ilf. /ftqrren' 

Proiicere loel. i. 7. 
Pag. 25. col. 2. lio* ult. ^tf£dk z: orgpMijiT fidpurr T. x^^^^ 

oTcXp^y Aes splendens Ezech. xl. 3. Ai/ic videtur esse 

fidLpttiT apectes aeris. 
Pag. 28. col. I. lin. 14. Revera fidiaoi^ est fCfil^v Serra If. 

Rig.JiisZi. 
P^ ^9* 'C^L I . lia. ult. ^/££0 =: epeyj M. cum cg /?arez' 

gogico idem valet ae epe. iiara sunt exempta ^ dJi 

epqtf OTiiuic lAAtoTi f- si ealuluB leouis dabit ^mo^ 

iii. 4 9 <in ^peuj OTKdLKidi <j|ujnf si in^litia erit tfr. 6, 

4in cpejg^ aTbd^^Ufrv^oc jutorf' si tuiia clangel ib, 6« 
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Introitus Ptdi^. viii. 34* 

Pag. 3o« coL d. lin. ji^. ^c/^fe rr: 6131 /iro €rdT idtuittis. 
jET/wc iijiTefci, i;e/ iuuriTrd intuitus^ OYiiirrrefdL (ita 
duo Codices Borgiani , AAXfTf d nKus item Borgianus ) 

' it(Jd*iPOTOn oySaX/jtodouXc/a intuitus senrorum Eph. vi. 6. 

Pag. 3i. col. I. lin. i3i Adde =: eiHJ T. Xuvig Torcular 
Prov. 111. 1 o. 

Pag. 3f. col. 3. lin. 12. if^/^e rr dOfcuoT A/. Non lotus, 
pvnapii Sordidus , Immundus Zach. tii. 3. 4« 

Pag. 32. col. I. lin. lo. Adde = Kd eoTtu T. uva!ie[iar{^tv 
Contendere pigriore posito , Affirmare iureiurando 
Mhrc. XIV- 71- ==^ Item =: xf€0TCJU ot auvaXXflr/jx« Con- 
traotus in quo pignus accipitnr hhi. lviii. 6. 

Pag. 33. col. I. iin. i4* Adde zzz Scribitur etiam €r€ffi T. 
Uoguia lAviL XI. 4* ^6. 

Pag. 34. col. i. lin. 33. Adde = €?4ycuoT M. ctatpig tJva 

' passa ffos. iit. I. sed i)ereor ne sit erratum pro eh^-- 

' tytoof. 

Pag. 34. eol. i. lin. 87. Adde rr €?^6^^« Jl ^ydel Uva 
acerba IsiU. xviii. 5. 

Pag. 34. col. 2. lin. 3o. Adde =^ e^geAA Af. Mugire Amos 
III. 4. — Item := e^afui 2^. n. Rugitus Eidch. xix. 7. 

Pag. 38. col. t. lin. 4- Adde == 8Hr i^iifc OT€nr. 

Pag. 39. col. I. lin. 16. Adde r=.fencd T. II. JR^. Xiii. 
ig. T€cgTHrt €TO itrencA x^toSv mpmris y f«^^ eadem 
"verba in versu superiore reddiderat o*i*stfTiirt 6co 
£utiOTrtr rtcynrt vestis arboribus fecta^ ijuasi a ^iapnig 
fructus arborum. (^re rertcd in genere vertendum 
est Omatissima. 

Pag. 39. col. I . lin. ult. Adde = eperone T Nere Mhtth. 
VI. 39. 

Pag. 39. col. 2. lin. 3. Adde = crenajttJT T» t. Negotialio, 
Mercatura Ezech. xxvii. t3. i5. xxviii. 16. Afd^.xxii.S. 



•^ f . 
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Pag. 39. coL 2. lin. 19. jiddez=iScribiiuraiamttp<5.VBnm^ 
€TncigT6 €&nnp<i mnotiamv iiA iiotxaiotg JshL lix. 4* 

Fag. 40. col. 2. lin. olt. ^(/^e =^ <iT6pxiJiiop itf. Qui trai^- 
fretari nequit jimos v* a4* 

Pag. 4i- col. I. lin. 3. jddde =3: 6P3X.T tot iU^ Maniun 
adhibere, Propria manu conari aUquid facere^ 6T66p4T 
TOTOT 7ra/9a|3c«yTac conabuntur j^mos yu 10, <iT€p<iT 
TOTOT ocu^oLipexoi spontc nituntur , seu conantor 11. 
Cbr. viir. 3. Ubi tot accipit suffix. recipr. 

Pag. 4i' col. I. lin. 32. Addez=L pfie 71 Gaula oyium iV^^* 
xuii. 16. 36. 
;,.iL * ' Pag. 4i. col. I. lin. 37. Jdde z=i GPBT T. OTujTHn iiepfiT 

[layiim Paenula , Lacema species 'vestis I. Reg. xyii. 38. 

Pag. 4^- col. I. liu. 3. Adde := pcopT6 71 maxikzi^ Caulae 
v^w>--^' ovium iVMHi. x;kxii. 34. 4i. h^ ^s^^i^f , pi^ f^^^ (cj 

ft^ *^ Pag. 43- col. i. lin. i5. Adde = pTU) 7*. T6 mcdafJiiQ Isbi. 

Pag. 44* ^ol- ^* ^^^* 6- Adde z=L 4 n<iSd^ Aft6g6fdfq nn<i- 
2<ixe Iv roig BxPpotg fiou hi^ 6 ofBa^Xfiog [lov oculus 
metis inspexit ciim contemtu inimicos meos PshL Liii^ 
7. <iniit6g6f<ifh ixftioq yidtmus eum PsiU. xxxxy. 21. 

P5ag. 45. coL 1. lin. 5* Adde =::: GTBe 'vide 6866. 

Pag. 45. col. I. lin. 8. Adtle = 6Tn i>ide ouTn. 

Pag. 46. col. I. liri. 33. Adde z= eqT T. Chms figere 
Psiil. XXI. 16. 

Pag. 46. coL 2. lin. 29. Adde = e&6 tZ-^i Euge Ps^. 
xxxiy. 51. 

Pag. 46. coL 2. lin. 3o. Adde = 6I6& ^ide 6itug6. 

Pag. 47- coL I. lin. 12. Adde = 6f6£»u)Hn6 71 Campus 
arborum^ Silva^ aX^o^ Z^eu^. xii. 3. 6i68(yHn T, idem 

D^Ui.XYU 21. 

Pag. 47- c;oL I. lin. 3o. Adde = egpen Per post verba 
iutandi Sopjhon* i. 5. 
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Pag. SieCQl. i.tin.ult* i^dlie = e^o efioT^^X^fy Per- 

colare Mhtthi nxm. 34* Z. 44^* ^^- i4* 
Pag. 6o. col. I . lia. ^4* -^dde = cqKKUOT niw Pinguis 

NiiLm.xin. 3i* 
Pagi 6i. col. I. lin. 26» jidde = eTKdfio?^ Eyomens Ishi. 

XIX. i4« 

Pag. 62. coL 2. lin. 17. Jdde, = Keq Jl Trruwstv Plicare, 

Gomplicare Liic. iv. 20. 
Pag. 63. col. a. lin. ai. jidde = qrOTKCJufi Quadruplum 

Z^. XIX. 8. 
Pag. 63. col. 2. lin. i5. Jdde = kidk T. Decorticare Gen. 
. XXX. 37. = Item = KdK /ie/i» ^wm su^ Gkn. xo. 38. 
Pag. 63. col. 2. lin, 19. Adde = jut<i&6 hkcuk 71 XeW 

o;;^7rcy Linum fissile quod decorticatur Ishi. ^ix. 9. . 
Pag. 64. col. 2. lin. 37. ^^^ = K6?i6 71 impoi Femora 

Ezich. ximi. -^. 
Pag. 65. col. 3. lin. ult ^rfrfe = KAHnXOH T. x3^«*iv 

Armilla II. Reg. viii. 7. £5^ ne graeca vox malemul' 

cata? 
Pag. 66. col. 2. lin. i3. Adde = KhLe. t. xXcto^ DecUyi- 

tas , Latus declive Num. xxxiv. 3« 
Pag. 67^ col. 2. Un. II. Adde = KoroTn 71 Sinus , 

KOTOTiTT Sinus meus lob. xxni. 12.. 
Pag. 67. coL 2. lin. 14. Adde = KOTnroT 71 Pudendum 

eorum Ezech. xxiii. 20. 
Pag.;69. col. I. lin. 24. Adde =kthh y,diiotpu Ishi. xh. 22. 
Pag. 69. col. 2. lin. 22^ Add^ =: GaUlaea^ sic enim Ezkch. 

xi*vn. 8. TrdAiMw ere n€cp<in orf ne n6Kpo Galilaea 

quae etiam cognominatur n6Kpo. 
Pag. 70. coL i. lin. 1.2. Adde = Kuxupe T. n. Abscissio 

>Zhch.iai. II. 
Pag. 70. coL I. lin. 36 Adde = 6qKpiipcuuL a|ut,ftu/9o^ Niger 

Levit.xm.2Qy et fem. ecKpiipW'^ ^/a^u/doc Nigra, Ni- 

grescens LhU' xni. 21. 
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Pag. 71. cdL I. lin. 34* Mde =r^ eKRpoH vide umflfsRpcMi. 
Pag. 72. coL i.lm. 17* Adde =; Kec6 T. t. xotifrk Sepul- 
, tura /ji^ Liu. 9* . . * 

Pag. 72. col. I. lin* 20. Adde = peqcnjscixmc. T. ab en 

adducere^ et koxuc cadayer^ ^//cse^ Magas^ Python^ 

qui excitat atque adducit mortuos Le^xyu 6 > 1^^/ 

resjxmdet graeco rffcmpiivj^og. Tattamus in Lexico p^ 

4 1 1 A^e^ peqKCJUC egorn Ventriloquus I* iSaii». xxviii. 

9^ sed scriptura peqenKUUUX) magis probarida videtur. 
Pag. 73. col. I. lin. 22. w<^€/i/e = Kd.ici M. X9,(fh Sepultura 

Naum i. i4* 
Pag. 73. c6L I. lin. aS. Adde = €Tktiw iicofiT (urbes) 

circumdatae muro D^ut. i. a8. . 
Pag. 74. coL I. iin. 9. Adde = KOTe T. Gophinus^ Gorbis 

Miitth. XIV. 20« 
Pag. 74- coL 2. lin. i3. Adde = eTKHT. /icoSt Aedificati 
« muro j Murati D^ut. ix. i. ^ 
Fag. 75. coL i. lin. lo. Adde = <$k;kit6 ifc<iTeepe ngdT 

ximpxov aexXou ipyvptou I. R^g. ix. 8. 
Pag. 75. coL a. lin. aa. Addecn kuju| ovyxXoGOjuuig /oe/. 1.7» 
Pag. 75. coL 3. lin. 3.7. ^^^/e = Kddq (xttks^oq iViusm.xxmu. 
. 9^ et Kdcj iifinne oreXf/v] fotv/xft^v f^xdd.XY. a^j^ 
Pag. 75. coL 3. lin. ^S.Adde = R6? wiJS? Kcufi. 
Fag. 76. coL I . lin. 7. Adde = i~Kd8 M. xoy^Xi^sxv Per- 

cutere u^/no5 n. 7. v. 1 1. 
Pag. 76.X0L I. lin. 37. ^dlc/a = eTKegKWg T'. XfiXa|£UfJL6vo$ 

Excisus /^i^. ui. 37. IV. 49« 
Pag. 78. coL I. lin. 19. Adde = riir?^© iiji6iift.d T. Abi 

hinc Zi^c. XIII. 3i.. 2o nOTH& T. dficrvaa^axViecedere 
i IsM. Lix. 1 3. 

Pag. 79. coL I . lin, ult. Adde = ?^ok T. r. xotyX)! /rev/^ 
• xiv. 10. 13. i5i 
Pag. 80. coL 3. lin. 3« Adde = >it)Ti^ da^HVf^v Mordere 

Niun. XXI. 6. 8. 
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Pag. 8i. cok I. lin. ag. Adde z±z nex 7vOT?vdf ^ioT^ dXoXu^^cv 

Ululare Ezech. xxi. 13. Hds. vii. i4* 
Pag. 83. col. I. lin. x5. Adde == ?xuu)ai6 7*. Gonsumi^ Teri^ 

iine TGC^Hn T^uxuiie eneg numquam eius yestis de- 

trita (uit Cod. Borg. 1 18. 
Pag. 83. coL I. lin. i8. Adde — ^m^^ et ?auuc T. Con- 

tundi y lUidi Mhtth. su. 44* *^^' ^* ' ^- 
I^ag. 85. col. I . lin. 1 3. Adde = ?^€2S?^u;2S 71 fJiaXaxeti^ti; 

IshL Liii. 5 ^ e< ?^02S?i€2^ 71 \kOLi^tilii^a(x Languescere 

Dhn. VIII. 37. lob. xxiy. 33. 
Pag. 87. col. X lin. 8. ^^/it/e = XAiddT iiT€Kii4<iT Avia 

tua II. Tim. i. 5. 
Pag. 90. col. :i.lin. 3i. Adde — iaot€IOOT6 T. Aquae 

Ikvit. XI. 9. 
Pag. 92. col. :i. lin. i5. ^€/!t/e = fipegi Cuxtus Amos ii. i3. 
Pag. 95. col. I. lin. 39. Adde = cpiQ^dg €fio?^ Ordinare 

se in acie Nian. i. 45^ dTcpift^dg Tracpei^taoDuro TroXi/utipug 

/^^A/. cxxxix. 3. 
Pag. 95. col. IX. iin. 6. Adde =: ed^dccd Aii^ Mare sal- 

suin Nivii^^ xxxiv. 3. 
Pag. I o5. cot, I . lin. ult. Adde = €<;|iiopci] §ay^'9uv Levit. 

Xul. 3o y ^av^og «6. 36. 
Pag. io5. col. 2. lin. 3. Pro npcuujfT M. ot, ^^rife iipwajr 

M. m. 
Pag. io8. col. i.lin, 28. Vox hott cs"^ e^iam Thebana 

Nervus Gen. xxxii. 3i. Isiu. xlviii. 4« 
Pag. 108. coL^. lin. 20. Adde = iiunT li^orr M. Via 

(ugiendi^ ESugium Abd. i4* 
Pag. 108. cqL 2. lin. 3o. Adde ~ 2SdTiiO€iT T. Duces 

viae Mhtth. xxiii. 24* 
.Pdg. I i3l coL I. lin. 3o. nda)! Securis scriptumpro iidsti 

^iioe/ rw/e. 
Pag. ii5..coL 2. lin. 24* = Adde = jDta<iOT T. Sepul- 

chium Mhtth. sxvii. 60. 
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Pag. ii5. coL 2. lin. 36. Adde = USX86 71 n. Linum 
.^.j^ 1 1 1 1 ^«^^^- ^^'^- 9- Herodotus ii. 79. perhibet Aegjptiis fuisse 
<UUru^c^ . ^ Lini speciem dictam [ixyipo^. 

' Pag. 117. col. I. lin. ^. Adde = UeSTUJA T. Magdolus 

urbs Aegypti Ezech. xxix. lo. xxx. 6. 
Pag. 118. coL I . Un. 38. Adde = H31 T. Particula affir" 

matim vai Utique , Sane^ Profecto^ n<i ndnon <5Ji ne 

sane non sumus nos Liic. \m. 45. Haec particulafor^ 

mat "voces n<s.jJLe, ndcye^ n^sjie, ndirdLT^ w^ib meam 

Gramm^ticam p. 28. 
Pag. 121. coL i. iin. 35. Adde = nov T n. Hora^ nnOT 

ncycupn op^pog Diluculum Idel. 11. 2. 
Pag. 122. coL I. lin. 21. Adde = gcUinoTfi Zl Aurifex 

Isiti. XL. 19. 
Pag. 125. coL I. lin. 27. Adde = ndinoTC Bonum fiiisset^ 

Utinam , n<5Jiorc edniiOT Utinam mortui fiiissemus 

Ma:dd. XVI. 3. 
Pag. 126. coL I. lin. 14. Repone = NOTPe T. t. yvi^ 

Vultur Levit. xi. 1 4* Diut. xiy* 1 3. 
Pag. 1 26. coL i . lin. 1 9. Adde = ndT ngd^^OTC T. mog 

ipd/ying Tela araneae Ishi. lix. 5. Tela ib. 6. 
Pag. 128. coL 2. lin. 3o. noTcgn 720^ etiam imxifim Ob- 

iurgare , Iucrepare Miirc. x. ifi-y 
Pag. 128. coL 2. lin. ult. ^^Ue = ecnocgn M.napataTp&aoL 

Oestro concitata Hos. rr. 16. 
Pag. i3o. coL I. lin. 24. Adde = Tnocfpe T€ ene jtTdn- 

jutOT T. ofsXov inB^avoiiBV Utilitas erat si mortui fiiis- 

semus y Utinam mortui fiiissemus Nicm. xx. 3. 
Pag. i3o. coL 2. lin. 3i. Adde = eTnng T. ifG^tTiihog 

Separatus , Segregatus IL Reg. viii. i. 
Pag. i3o. coL 2. lin. 36. Codex Borgianus Liic. vi. 38. 

legit eqneanoTg. 
Pag. i3i. C0L2. lin. 3o.. Adde = ^6cnd.e6 T. n. Quod 

humerum tegit , Superhumerale Exod. xxix. 5. 
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Pag. i33* coL !i. lin. 25. AdJe — nOTxe cfio?^ n. ^(exjSoXY) 

DiYerticulum /er. xii. i a. 
Pag. i36. col. 2. lin. 20. ^^f^e = xdiTOTci Jl Blasphemus 

I. 21/». I. i3. 
Pag. 137. col. I. lin, 17. Adde-=z oTe efio?^ iffitxxoLQ^ai Re- 

bellis esse Ezech. xx. 38. 
Pag. i38. coL I. lin. 17. Adde = OTeeiK T. Agricoia 

Mhrc. xii. 2, 
Pag. i38. coL 2. lin. 27. Adde = ^jbtn . . . OTdf B. Ac- 

cedere, JuidLpen^iinenoTcif Accedamus Z. 16^. 
Pag. 139. coL 2. lin. 25. Adde = pe<:p^fOTtx) T. oxwrcg Spe- 

culator^ qui visa nimciat IL Reg. xiii. 34* 
Pag. 142. coL I. lin. 17. Adde = eco?j( avywmoum In* 

curvata Luc. xiii. 11 • 
Pag. 142. coL 2. lin. 36. Adde = fidiOTcuii 71 n. Dapifer 

n. Rdg. XI. 8. 
Pag. 143. col. 2. lih. 3o. ^i/Je = ^cune eKOTcviULe Asxok 

jSTn laQi evvo&v r& Mhtth. v. 25. 
Pag. 147. coL 2. lin. 4« *^^rf<5 = OTnpo efio?^ T. Eiulare 

Mdrc. V. 38. ab OTCun e/ po aperire os. 
Pag. 147. coL 2. lin. 22. Adde = OTne Idem > noTne 

ujoiihT Tertia pars IL Rkg. xviii. 2. Z^c^. xiii. 8* 

^eii^ = oTen Idem^ noTen nf ot Quinta pars Zew/. 

xxvii. 19. 27. 
Pag. 147. coL 2. iin. 25. Adde = Item n praeponitur nu- 

merOf noTii iic|TOOT quarta pars Ezech.,y. 2 , noT/i 

nujoiinT 4ertia pars Z^cA. xiii. 9. 
Pag. 1 48. coL I . lin. 26. Adde = pnr n^ide ohk. 
Pag. i48, coL I. lin. 26. Adde = OTGHr T. xovufa Cu- 

nilago herbae species Tshi.w. 12. Sjllaba ot e^/ /ic 
• radiccUis ^ an articulus ? 
Pag. 148. coL I. iin. 27. Adde =:<s.^onrq e&pdi avi7tfi$Yi(je 

Exiliit^ assurexit I. Reg. xxv. 9, cydfon^n* B^enop€o6[iriV 

I. R&g. XVII. 35 semper cum suffi reciproca. 
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l^ag. i48« col. 2. lin. 3i. In loco Geneseos vr. i4 unusex 

Borgianis codicibus Thebaicis legit 6R6TduufOC Z6 

noTirr otht. 
Pag. i48. col. 3. lin. ult. Adde = onu) egorn cum stfffl 

reciproco nocpeiaiweiv Irrepere^ Subire, Insinuare se^ 

<i g6npu;ii.6 oncyoT cgOTn ludas 4 > dcoit^c egorn 

irrepsit in turbatu mulier Mltrc.^* 37. 
Pag. i5o. col. I. lin. 34* Dde ^ocem orome , ac repone :=z 

OlUe T. Metrutn^ Mensura^/7/ur. gcnome Z^i^ii^ XIX. 

35 ; quare in OTOfne sjUaha OT est articulus inde- 
Jinitus. 
Pag. i5o. col. a. lin. 3« Adde = OIIC 71 Languescere , 

nronc fxaXax(dd);n Languesce II. Rkg, xiti. 5. 
Pag. iSi.col. 3. lin. 18. Adde = 0TP31C 71 o^rAXiu 

Scipio y Baculus rotundus II. Reg. iii. 39. tri cqdice 

Borgiano y et in cod. Paris.^^.JbL 109. 
Pag. i53. coL i. liu. 10. Adde = oTHpuje T. Custodia^ 

Vigilia Liic. 11. 8. 
Pag. i53. col. 3. lin. 33. Adde = oeKOTOcp T. Remigare 

Ezdch. xxYii. 37. Distincte etiam scrihitur ccuk iiOTOcp 

KcmnXaxdv Remigare ib. 39. 
Pag. i53. col. I. lin. 8. = Adde = OT T. Ligare , epe 

n€TC<inTd?iion ot epdTOT vnoieisiiivGi (Tccydakio^ sunt 

sandala ligata eorum pedibus Mhrc. yi. 9. Confer 

Memph. (jut8 ligare. 
Pag. i54- col. I. lin. 3. Fbces epoTOT Promto animoesse, 

"f epOTUJT, pOOTT, pU)OTT, pUJOTTCJ , 6TpOOTT, eqpOOTT 

ablegandae sunt a radice otujt Viindis ; atque omnino 
constituenda est radix Thebana poOTT Alacris esse^ 
a qua oriantur derivata mox recensita. Etenim Sopkon. 
III. 14. occurrit imperativum epoTOT nararipnou , ergo 
sjllaba ep est radicalis ; nam si esset ab ep facere , 
imperativum foret dpt otot , vide meam Grammaticam 
p. 119. 



i8i 
Pag. i55. col. I. lin. iQ.Adde = nnKdL noTcui^ 7^. Subula 

Deut. XV. 1 7 . 
Pag. i55. col. 3. lin. lo. Cum in OTciTfif wcalis i sitsuf- 

Jixum sec. pers. fem. scribe OTdiTfi efio?^. 
Pag. i56.coL i.Iin. ^8. jidde = juLeTdiTOTTAe Af. ^. 

capopla Sterilitas finctuum Aggae. ii. i8. 
Pag. i58. coL a. lin. 3. ^ifdb = ocik eqoToujiut gi neg 

panis cum oleo subactus ^ re/ commixtus Lkvit. viii. 

^5. IX. 4- 
Pag. 159. coL i.Iin. 33. Adde ad oTWcgq notationem 

5podj<x[jLa Vulnus Ldvit. xiii. 34. 35. 36. 37. 
Pag. 161. coL I. lin. 7. ^tffit/e = OTeftnAT vide en<iT. 
Pag, t6i. coL I. lin. ult. Adde = ogi OT ^nmyia. Acervus 

Sophon. II. 9. 
Pag. 162. coL I. lin. i5. In codice Borgiano Gem vi> 14. 

16 bis scribitur oT<igii€C cenre contignationes duae. 
Pag. 163. coL I. lin. 39. Adde z=z OT3k6COI n)ide coi.' 
Pag. i63. col. 3. lin. 3. Adde = Scribitur etiam oc(S, sic 

ivTeThocd iitJLoq liniendo imponetis eum (sanguinem) 

Exod. XII. 7. 
Pag. i65. coL I. lin. 6. Adde = gn Tne Supra L^vit. xi. 

31, €Tn6 Supra iVww». i. 45. 
^ Pag. 166. col. 3. lin. 34. /'* to^o IshL xiii. 4« 5 codex Bor- 

gianus legit peqmc^ Ane^6e ( non ^ero jutneMo ) 

onUiioc/pg M iles forlasse veteranus. Quare dele n^.6o , 

€< wcem refer ad praecedentem radicem neMe. 
Pag. 167. coL I. lin. 34- Adde = eqnHite efio?^ T. unep- 

&i/yv6ixivog Supereffluens Liic. vi. 38. 
Pag. 168. coL 3. lin. 31. Adde = ITP3X wde enpd. 
Pag. 169. coL i.lin. 6. Scribe r=: nipe Oriri Z. 4^1 , 

€^avdav Efflorescere //m^. xiii. so^ quod etiam dicitur 

nipe efio?^ ib. 12. 
Pag. 169. coL I. lin. i3. Adde =: ecnope T>5X«yyy;g Lucida 

Le^it. XIII. ig. • 
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Pag. 169. col. I. lin. 29. Adde = uecnopK T. Mula IL 

Reg, xviif. 9. 
Pag. 170. col. I. lin. 36. Adde =.ntupx efio^ n. ifatpBfia 

Ablatio Num. xViii. 37. 2S. 
f ^ ti/^AiP^ag. 172. col. i.lin. 20. Adde = IIOTC T. Dividi, Se- 
rfc^.T^^^-^ parari , TfinH nm epe pAfq nofc omne pecus^ cuius 
^; pes divisus est L^vit. xi. 3. 4. 6. 26 ( Affine nuxy). 

Pag. 173. coL I. lin. 5. Adde = ndcgne T, Xemvpyia Nwn. 

xviii. 6. ^^' ' ** 
Pag. 175. col. 1. lin. 29. Phrasis nd($6 ncge tabula lignea 

legitur Ezich. xxvii. 5. 
Pag. 175. col. 3. lin. 6. Adde = P31 vide pe. 
Pag. 1 76. col. I . lin. 6. Adde = /Vo pe scribitur etiam 

Thebaice p<i , 5w? pdqxtJOOT quarta pars Nitm. xxvin. 

5. 7. — Ceterum pe est etiam Thebana ^vox ^ sic 

npettjojSnT tertia pars iVikm. xviii. i4, npeiijrrdeci- 

matio Diut. ;!civ. 23. 
Pag. 176. col. I. lin. 16. Adde = Tpe T Idem , nrpe- 

cf TOOT quarta pars Niim. xxviii. 1 4* 
Pag. 177. col. 2. lin. 32. Adde = ceSpoove T. xaX«fJi>3 

Galamus Idb. xxiv. 24* 
Pag. 180. col. I. lin. 23. Adde = fppoiitne t. Omni aBno 

( a THp omnis ) Liic. u. J^i. 
Pag. 180. coi. I. liQ. 3o. Adde = Scribitur p<ianff Ansa 

Exod. XXVI. 29. 
Pag. 182. qol. i.lin. i. Adde = Scribitur etiam TOTpec 

Axisier Liic. xii. 55. Pldietiam Ezdch. xxix. 12 n<ieu;pKC 

Pag. 182. col. 2. Ua- 35. Fox orepKTe notat oKlkio Cntra 

I}an\ x. 6. 
Pag. i83. col. I. lin. 20. Adde = purr^Consitus esse Amos 

IX. i3. 
Pag. i83. col. 2. lin. 3. Adde = prrne T.TttBpofveiy Pen- 

nas producere , emittere Is^i. xl. 3 1 . 
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Pag. i83. col. 3. lin. i5. Adde z=z PJXITG y. t. (pj^-^ivdtx, 

Gognatio Luc. i. 6i. Cognatus Ck>d. Pai\ apud Tattam 

p. 858. — Hinc piipcSfTe , vel piinpdiTe mjyysv^g Co- 

gnatus LilC. i. 58 in duobus codicibus Borgianis. 
Pag. 184. col. a. lin. 7. Scribitur etiam peyT Sufficere 

Hebr. xiii. 5. 
Pag. i85. col. 2. lin. 3i. Jdde — PeUJT wVfe pd.cH.. 
Pag. i8g. col. 2. lin. 34- Adde = cepn T. Bibere vinum 

pro ce Hpn Luc. v. Sq. — Tum peqcenpn T. Bibax 

vini Mhtth. xi. 19. 
Pag. 190. coi. i. lin. 4. Adde = JULdjiTCO T. rt. noumipiov 

Locus in quo bibitur Gen. xxx. 38. 
Pag. 193. col. i. lin. 18. Adde = cficu Sophisma, Astutia, 
. ZCM. OTcficu iioc:a(70(fi^o5at invenire astutiam. ^'a^tf . i. 

10. Act. VII. 19. 
Pag. 193. col. 2. lin. 2^. Adde :;= cnqe odxkhq Tibia I. Cor. 

XIV. 7. 

Pag. 196. col. 2. lin. 28. Adde = CSiK T. Omamentum 
muliebre Cod. Borg. 1 1 8, ubi Maria didtur numquam 
adhibuisse stibium , OThe iinecujfne ncdL gencdK nec 
quaesivit ornamenta. 

Pag. 198. col. I. lin. 22. Adde = CKopKp 71 Volutare, 
Advolvere Mhtth. xxvii. 6o. — ^ Tum ULdricKepdKrp M. 
m Locus voitttationis, praeceps, xarapao-eg AficAae. ^^^""*^ '^^^^ 

I. 4- ^* '"'''> 

Pag. 199. col. 2. Hn. 28. Adde = -fcMdTe u7row£Xc'$?iv C^/ 

Supplantare Psid. cxxxix. 4- 
Pag. 201. col. 2. lin. 2. Adde = qaojbte eftpdi gdpon in- 

tercedit pro nobis Rom^ vni. 26. 
Pag. 201. coL-2. lin. 4- Adde= ^Tmc TCJUtKO Lactare Liic. 

XXIII. 29 , vide cenK. 
Pag. 202. col. 2. lin. 27. Adde = dTccwiijfiT ngnnova Jre- 
' reeyay ^oti/io: Pshl: cxxxix. 5. 
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Pag. !2o3. col. 3. lin. i8. Adde = coiiT eum suffi 9ua- 

^ryyo) Contraho y Gonsiringo Lsvit. viii. 8. 
Pag. 207. col. 1. Un. 10. Codex Borgiaims Mhuh. niv. 19 

habet ncrciiKO. 
Pag. ao^. col. !i. lin. i3. Adde = ccuirr JincgiOAAe Con- 

suetudo mulierum y Menstma G&n. xvni. 1 1 . 
Pag. 31 1. coL I. lin. a^. Adde i= OTcp <9Lq 21 Emissio 

carnis y RepuUulatio camis supra ulcus LMt. xin. 18. 
Pag. 211. col. 3. Un. i5. Adde = coTp($<iAiOT^ T. rpl- 

^oXog Tribulus y Spina II. Beg. xu. 3 1 . 
Pag. !2ii. coL a. lin. 30. Adde z=i cpSme T. nokomg Nunti 

xxxin. 55 a cp e^ finne res emissa, ramus^ palus 

palmae. 
Pag. 3i!i. col. a. lin. 9. Adiie = C6PII wde C€ Bibere. 
Pag. 3 13. col. I. lin. ^5. Adde = cpoqp^ inpvsfv Defluere, 

Decidere IsiU. uuv. 6. Tum cpqpiSe Mica^ Frustulum 

decidens Mtlrc. vii. !28. . . 

Pag. !2i3. coL i. lin. 35. Dde amnino hanc Uneamy ruun 

in loco Imc. XV. 8 legitur cegpy et mde me paullo 

infra ad pag. naS. col. i. lin. !3t. 
Pag. !ii3. col. a. lin. 6. Scribe = cdLp<u$ajOTuj T. n. /oc- 

pcrfpiiiikioq Mus agrestis Levit. xi. 6. Deut. xiv. 7. 
Pag. !ii3.coL3.lin. !23. ^iMe = CIOO*lP T. t. a/^ug 

Quercus IL Beg. xviii. 9^ uhi ita legiiur in codice Bor- 

giano gd ornod iw^zoc ftre orno6 ncicoT ecpKT 

sub magnum ramum quercus plantatae y revera Com* 

plutensis addit tpxov. Tum pauUo post egOTn ertScu 

nciCQT efjuLtidiT pro graecis iv vfi dpm , ubi Com- 

phUensis addit iivdpt». Codex vero Parisiensis ^^/ol. 

109 verso ita refert hunc locum £<i otkMtoc me 

Tno6 ficei €tpht^ sed cci est Cedrus. 
Pag. 21 5. coL 2. lin. 18. Corrige = cth vide th. 
Pag. 216. coL I. lin. 19. Adde = cqcHT T. yi&ihKFfiivog 

Netus y Tortus Exod. xxvi. 3i. 
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Pag. ai6. col. 3. lin. 5. Adde — CaTBG T. avorjuv iirr ^<^ > / / /s. 7^ 

poTniQidv Reducere ruminationem^ Ruminare LevU. xi. ^ct^r^ 

4- ^6> ^uod etiam diciiur cdTfS^ c&pdi Z^i^. xT. 6. 

Hmc eqcdLTfie Ruminans Zei^i^. xi. 3. Z^eo^. xiv. 6. Nec 

non CTCdLTSe Ruminans Z^(;i^. xi. 4* 
Pag. 31 6. col. a. lin. 6. Adde == coxS^q Tnstrnmentum 

^tto//(;i>^coT6€qiiuri6lnstrumentumbellicum,coT66q ^ (^/ 

nngdpiici Instrumenta curruum I. Bhg. viii. i a. 
Pag. 21 8« col. I. lin. 28. Adde=: OdLT6€p6 iiipoc/pjn IJhit. 

xxYii. 16. 35« Siclus n. Beg. xit. 36. 
Pag. 319. col. I. lin. 34* ScribUur eUam q&jj^ Ictus Z«c. 

xii. 47- 
Pag. 319. col. 3. lin. 35. ^^/2? = €TCCUU)C[ T. nzffocuiki^vot 

lob. XXX. 4* 
Pag. 330. col. I. liD. 35. Adde =: cu;syi5L Viribus deficere 

Mhtth. XV. 33. Mhrc. viii. 3. 
Pag. 333. col. I. lin. 1 1. Omnino distinguendae suntduae 

radices; quare iia emenda 1 

C31I>6U M. Deficere y Languere Gen. xxv. 39. 3o. 
Comminuere y Contundere Exod. xxvii. 30. 

— 6qc<ii&6JUL xsKojuifiLEvog Gontusus^ Comminulus £xoi/. 

XXVII. 3D. XXIX. 4o» 

— 6TC<i^AiL Languentes^ Deficientes Deui. xxviir. 
65. 

CIUI>eu et ccv£6AA €So?^ M. UotiSv Emere^ Evel- 
lere, Extrakere Abbac. 11.9. Amos iii. iriy cum 
suffix. cdi&iiL6 Amos iv. 1 1* 

— cu)£6jyL €i60Tn Trahere intus , et eum suffi re- 
ciproco Irruere, Irrepere, dTCdjfijuLOT €£oTn tra- 
xenint se intos, irruerunt , irrepserunt lud. 4* ' 

Pag. 334. col. I. lin. 9. Adde = ecuil iictt)&6 Ijoyov yfovTov ^ v^ - 

Exod. XXVI. 3 1 . 
Pag. 324. col. I. lin. 30. Adde = C06U T. Deficere, Vi- 

ribus deficere Z. 3 1 7 {M. cdi>6ii ). 
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Pag. 335. col. I. lin. 3. Dde. hanc lineam, aU/ue ita re- 

pone = GJlftP T. Verrerc , Scopa mundare , hinc 

eqcdgp Scopa mundatus Mktth. xii. 44- O"^'^ ^^* 
^. Par. ^({.fol.^^ «^siv Abiicere 21iAr. 3ii (AT. cdLpa)^ 

'^ ^L '5 ^*^^ Scribitur etiam C€&p^ ,yi€? ncce&p nm everrit domum 
^""^'[^s^ Zik^.xv.8. 

Pag. 335. coL I. tin. 33. Adde = cTcegccjug Laeves, Lae- 

vigati I. Bkg. XVII. 4o. Cod. Borgianus Luc. vi. i scribU 

cgcujs- ' 
Pag. 335. col. I. lin. 34- Adde = Rem culinariam exer- 

cere I. R^g» viii. i3. 
Pag. 336. col. 3. lin. i3. jidde = necco($n 71 Unguenta 

coquere L Reg. vm. i3. 
Pag. 339. col. 3. lin. i5. Adde = TH 7^. ne Hora , Aetas^ 

iiTcugc noTCcuojG . . . 8^eK iinecTK messuerunt agrum 

ante horam eius npo &pxg lob. xxiv. 6. 
Pag. 33o. col. 3. lin. ult. Adde = xo efio^ T'. Vcndere, 

Yendi, eiTO efio?^ venditus ego Adm. vii. i4- 
Pag. 333. col. I. lin. 11. Adde = toto T. Variegatus, 

Maculatus Gen. xxxi. i o. 
Pag. 333. col. 3. lin. 3. Adde = Ita Zoega^ sed Codex 

Borgianus Exod. xii. 7 habet neTOTd f Xca Limen. 
Pag. 336. col. 3. lin. 13. Adde = AiLeci)'f& T. &n fOTVG)- 
^ jnaTct Laquearia , Lacunaria Amos viii. 3. 
-j /A <^^ Pag. 337. col. I. lin. 35. Adde = tck efio?^ T. Ilov^w 

Germinare, Producere Niim* xvin. 8. — Tum pcjTJkcoTe 

Sagittarius G^n. xxi. 30. 
Pag. 3^3. col. 3. lin. 36. Adde = eTTdiitirKT T. Gonfecti 

arte fructus I. Bkg. xxv. 1 8. 
1 l^^'^ Pag. 243. col. 3. lin. 5. Adde = TJUie Filius, Filia, hinc 
'' ' . - necTiie ae ^vyoTejOsg avnSg lud. i. 37 , i&x semper in 

hoc versu. 
Pag. 344- col. I. iin.-34- Adde = iidfrrcJUAiLC Sepultura 

Mhtih. XXVII. 7. 
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Pag. 2144« ^^1* ^* ^i^* ^9' ^dde -zt THH T. y&V-^ ^gg^^ 
Hbhh. I. I o. 

Pag. ^4®« col* ^* 1^^* ^9« ^^<^^ = TOn ax/9oy Sammitas 

^estis Agghe. n. 1 3. 
Pag. ^49. col. I . Un. ult Adde =: xdp axjoov SummiUis ^ 

Gacumen Isid. xvii. 6. 
Pag. ^So. col. I. lin. 3i. Adde = fpfp 71 Infigere II. 

jR^. ii. i6* 
Pag. a5o. col. !2. Iin. ult Adde:=L TP6 71 ne cxrtvog Milvus 

Deut. XIV. i3. 
Pag. 25 1 . col. I . lin. 4« Adde = prcupe avonc/souca^ac Pul- 

sare instrumenta musica^ Ganere ad instrumenta Ezkch. 

XXIII. 4^« jfiftAic €qpT(Jup€ avaxpoud|ui6vo$ Pulsans instru- 

mentum musicum II. Reg. vi. 16. ^v^JUU k, // 

Pag. 253. col. \.\m. il^. Adde z=z Tpotypeo) ne ipi^nfiot fc/ 

Rubor IsiU. lxiii. i • « 
Pag. 253. col. I. lin. 38. Adde = ScribUur etiam TCdfiidT 

IsitL XL. i3. 
Pag. 253. col. 2. lin. 32. Adde = TOUKO ^vide ctvjtMK. 
Pag. 254. coL 2. lin. 37. Adde = TOVtOT Simulacrum a- 

yalfia IshL xix. 3. 
Pag. 255. col. I. lin. 27. Z?efe ^anc Uneamy ac repone — 

Plaudere , riujHn ndTddTe nn6TK?\dTOC ligna hixpo- 

TiffaEi Toig yldiotg plaudent ramis Isili. lv. 12 ; verti 

etiam debet Plaudere Z. 634- not. 21. — Adde prae- 

terea eqTddTe ot/X|36)v Splendens^ Gandens Dimi. x. 6. 
Pag. 2^7. col. I. lin. 9. Adde = toju axpa Arx Z?^i^^. 

III. II* 
Pag. 257. coL I. lin. 21. Adde =: eTTHy T. inrsco^yfiivoi 

Ordinati Niim. xxxii. 27. 
Pag. 259. col. I. lin. i5. Adde= eTTdfte Ebrius /*ii. xix* 

1 4* Mittth. XXIV. 49* 
Pag. 263. col. 2. lin. 33. Adde = ^n^n €60?^ Superef- 

fluere ^ Superabundare loel iii. i3. 
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Pag. Ji64- col. I. Itn. i. Adde =:4»6NR M. l^aurXfiiv Hao- 

rire Aggae. ii. 1 7 ( T. nnr )• • 
Pag. !265. coL !i. iin. 11. ^//(^2? == eq^cupcy Expansus jETo^. 

y. I. — Tum z=z xrn^uupuj napoathatjfiOL Velamen Amos 

n. 8. 
Pag. 372. col. I. lin. 29. Adde = XPIC 71 Sj;(C6V Goxa 

II. Beg. X. 4- 
Pag. 275. col. 2. lin. ^.Adde=JjmneKPO!ST.isx!Kp{rrig 

FaniSy vel Placenta in craticula cdcta II. Beg.vi. 19 

ita scribit Codex Borgicmus. Tattam in uno codice 

legit €KKpo2S:^ quemadmodum habet Codex Parisiensis 

a me laudatus ad v. KpOTX. Idem Tattam in alio CO' 

dice vidit ckT^ox. 
Pag. 277. col. I. lin. 17. Adde = cjuck T. Vcterasccre Ld- 

vit. XIII. 1 1 . 
Pag. 277. col. 2. lin. 16. Adde = Scribitur etiam T. €Tn 

Glaudere Bom. xi. 32. 
Pag. 277. col. 2. Un. 3o. Adde = urrg T. Ligare Ephes. 

n. 1 5. vide ot. 
Pag. 278. col. 2. lin- 35. Bevera cuqr 3f. Premere , CJom- 

primere olivas Mich. yj. i5. 
lly,U f Pag: 279. col. I. Un. 23. Adde = 2(dLra)gc^ 2:<&roec T. 9£- 
^^ ^ \ p««Tij5* Messor Mhtth. xiii. 39. Cod. Paris. ^^.fol. 220. 

In alio Codice Borgiano legi xoroec , sed oodex Tatr 
M (Ta J <* ^ 7 ^^'' habet Zciieuec vide Tattam p. 'jiS.A 25dLfe et <oec 
<5^^' Vastare messem. 

(c 1 Pag. 281. col. I. Un. 28. Adde = UJ3XIO ilf. OT nayrtyvpig 

Conventus ^To^. ix. 5, ubi distinguitur u cydr festivitas. 
Pag. 281. coL I. Un. 3i. Adde = aj<iT GrrfiXe/o^ Ezkch. xix. 

1 1 , Tacvca Taenia, Vitta Ezeck. xxvn. 5. 
Pag. 283. col. I. Uft. 6. y^rficfe = iOiripaeer eri gcncScju ne 

circumferamini , ve/ iactemini in doctrinis Hebr. xiir. 

9 , Arca <icc!}€€i iin niitOOT ferebatur cum aqua Gen. 

yii, 18. 
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Pag4 ^284. col. I. lin. i3. Jd4e cr: eqsyoi T. Longu^ Isitu 

V. 18. 
Pag. a84. coL i. lin. 36. Jdde = UJOI i;wfe ya^di. 
Pag. 287. col. I. lin. 87. ^i/^e =; /^ife addenda ad ftuJK 

thorax. 
Pag. ^287. col. a. \m, ult. Adde = m&pp8a)fi Gooperator 

PhiUp.n. nS. -^ mfippjuLdTOi Commilito PfiUip. 11. aS. 

— 5g6pTUj(j€ ou/xf vrog Gomplantatus Rom. vi. 5. 
P^g- ^9^' col. 1« lin. 21. Jdde zn <i n{&)Hii.{yHii. in frusta 

concidere , ^ redigere D^ut. ix. 2 1 . 
Pag. 293. col. 2. lin. 4* Jdde == cycujuL Ver Num. xixl 2 1 . 
Pag. 393. col. 2, lin. i8. Jdde =: {giJLOT op/xog Statio na- 

valis Ezkch. sjiyu. 11. 
Pag. 395. coLii. lin. i!2. ^^<fe rr: ypit$giT T. hixoupyog , ^ 

Minister sacer IsiiL lxi. 6. tl ^ 

Pag. 296. coL I . lin. 2Q. Adde = pcjjcui ^ i;e/ €p;y<in Si 

Mdtth. xYUi. i5 e^ passim. 
Pag. 1296. coL I . lin. 35. Revera (yKn ^pug Quercus Deut. 

XI. 3o. 
Pag. 399. coL 2. lin. Zi.Adde — sjjcjuncf 7\ Harmonia mu- 

sica Ezech. xtm. ^2. ^ ir ^a.^K iC ^f 

Pag. 3oo. col. I . lin.' 34^ Revera cyon nakatoriig Ezkch. xl. 

5. 
Pag. 3o3. coL I. lin. 31. Dele omnino hanc lineam, nam 

in loco Mhtth. xvi. 33 legendum.est ^qujounq. . 
Pag. 3o3. col. 2. lin. 35. Re^era sgddp ^ipaoLLivit. vin. 17. 
Pag. 3o6. coL i. lin. 35. Adde ~ cgpnTdTO €fio?i Primtis 

produxit JVitm. xm. 21. Et cum suffl rec. nTefnsypn 

THTfh €T€fhgrK matutini in viam vosmetipsos com- 

mittetis Gen. xviii. 5. 
Pag. 3o8. col. 2. lin. 38. Ad^le r=i: cguxuT omopia Egestas 

Zi^i^t^ XXVI. 16. 
Pag. 3 10. coL i. lin. i^j.Adde = €p gjoeiT foej3a6)> foc- . 

jSa^o) Numine plenus furo Dkut.xvr. i. ' . 
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Pag.3ii.coL i.lin. i3. Be^a ofre hxos Bialus naw 

Ezech. xxYii. 5. 
Pag. 3ii.coL i,Ym.OiZ.Adde = cgxo xocfJui^Ecv Sopire^ 

Gonsopire aliquem Naum m. i8* 
Pag. 3 13. coL I. lin. 3^. Adde = cyddTC T, Pars^ Portio 

abscissa Luc. xxiy. /\a a {yex ^ ujdiT exscindere. 
P|ig.3i3.coL I. lin. iS. Adde =: epcg^np n{>(uc Conci- 

nere Hos. yii. a. 
Pag. 3i5. coL 3. lin.30. /to digerenda haec radix = 

UJUJIIJ T. M. hxfiSv Ventilarc , Cribrare Amos ix. 

9. — Hinc 6TUJUXI] Ventilans , Gribrans Ishi. xtii. i3. 

— Tum cadiaj T. forma cum suff. "f n<itgdLcyov ven* 

tilabo eos Ezech. xxrs. 12... 
Pag. 3i8. coL 3. lin. 30. Jdde = igJXqPll T. Urens/io- 

men ventiy ottkt nujdc]p<i Sysixoq xocuam Tcntus urens 

Ezdch. XIX. 13. 
Pag. 319. coL 3. lin. 3i. Adde = UJ2C6 21 ot xa/)fog 

Palea ^ Festuca GM. vni. 11. 
-? ^^ Pag. 330. coL 3. lin. 33. Adde = njSOC T. t- Jopxag 

ci^ .^7 - "^ Dorcas, Dama Isid. xin. t4- Plerumque scribitur (J20C. 
CA • ^7 pjjg j^j^ ^^j^ j^ lin. 6. Adde = ^(uu;($6 Vexare , Afili- 

gcre Ishu i-viii. 3. — <ic|cgcu((e inTciyri. percussus fuit 

sol Apdc. VIII. 13. — (4)oo(ie Percutere iSfo^. vi. 3. Vul- 
• nerare Isiti. uii. 5. ' 

Pag. 333. coL I. lin. 7. Adde = qejrr n(J^OT M. ni xo- 
. ^xuydi? Cucurbita /ona. iv. 6. 7.. lo. iVbn "z^ufeo cur 

cncujhiiAadpeUataJuer^YermisT^nix^ Ceterumqesn 

maocime (^ne est vocibus &ii!xfy fion-f Cncurbitula. 
Pag. 335. coL I. lin. 14. Scribitur etiam xifio($o 77. Exilire 

Ishi. LV. 13. 

Pag. 335; col. I. lin. ^a.Adde = qciK^e ^nj^w Saltare ie- 
pi^ XI. 3 1 . — fi(ju(Je Insilire Mhrc. ly. 37.. — 6m6e egpcu 
Insilire G^n. xxxi. 13. — fid(^ eQpdi Insilire ib^ 10. 
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Pag. 338. coL 3. lin. lo. Adde —Tbu.ovL fXsyimynv Ae- 

stuare , Effervescere JVauni iii. 19. 
Pag. 333. col. I. lin. 19. Adde = gdgTH Ante , Goram 

II. Reg. xni. 8. 
Pag. 333. col. r.lin. ttlt. Res>era gd Licium textoris IL 

Rdff. XXI. 19. 
Pag. 337. col. I. lin. ao. Adde r= gipn Per, motus per 

locum Ezech. XLVii. 4- 
Pag. 337. col. 2. lin. 23. Adde = gi M. ni afx>3Tog Messis 

jtimos IX. i3. 
Pag. 343. col. 2. lin. 3. ScribUur etiam gdiSe Agna II. jR^^. 

xii. 3. ^ 

Pag. 344. coL 2. lin. 2. Adde = eBUT r. OT tTM^vh Ta- ^ '*^^ • ^ 

bernaculum IsiU. xl. 22. j>'w*ii!^ 8^-5 ^*^ 33 /7 tfe^/^*?. 

Pag. 344 <^oL 2. lin. 35. Repone = &IBIUI Jl n, ^ei* JV^f^ ^^ ^ ^^, 

^iScjur {n^in^ contrcicto ) Ibis Zm^. xi. 17. Scrihitur . 

etiam ^ifioTi m Cod. Par. ^^.fd. io8, necnon §>ifio<i 

Dei^^. XIV. 16. 
Pag. 345. coL I. lin. II. Fhrtasse etiam gSoK Stimulus. 

Nam in Jragmento S. Coluthi supra a me edito di- 

citur Praeses imperasse, ut Coluthum Ermetario 

suspenderent y dilacerarent y diTiu nce-feSoK ndq et 

darent stimulos ei y seu aculeis pnngerent. 
Pag. 345. coL I. Iin. ^5. Adde radicem oscitanter a me 

omissam 

&BG T. n. Lampas Z. 634. (itf. *Hfic). /^^yf^ >f 3 / 

— eHfic T.M. n. Lampas^ Lucerna Exod. zxvu. ^ icK^^j^u^ ■ 
20. Mhtth. V. i5. VI. aa. Zwc. xii. 35. Lychnus^ El- /C^.^ ^j? . ^^^r 
lychnium Sir. xxvi. 17. II. P^tr. i. 9. **^^^ 

— gHfiec B. Lucerna Q. a35. 

— eofic T. Ardere , cpe nGneirr eofic cor nostrum 
erat ardens Liic. xxiv. 33 m duobus codicibus 
Borgianisy nam textus WoidU habet &op(4}. 
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Pag. 345. col. 2. lin. 2/^. Adde ((rzidpic n&|5oc xedopcg \xvh 

Gidaiis linea l^it. xyi. 4« 
Pag. 346. col. I. lin. 27. In loeo Luc. ix. 39 ex codicibus 

Borgianis alius legit cfiHfrre^ idius gSHTC Spnma. 
Pag. 346. coL n. lin. 5. Adde z= ngdR nujHpe yvin<nov rixvov 

I. Tlm. I. a. 
Pag. 346. col. 3. lin. a5. ^WU!? =: juLertgengrn ilf. "f DI- 

vinatio Mich. iii. 6. 7im cpcgengrn ilf* DiYinari Mich. 

lU II . 

Pag. 346. col. a. lin. 37. Adde r= gooK CMm suffl Nudare 

caput LeviL x. 6. TVm fhndsoOKn militabimus iVufii. 

XXXII. 17. 2^A-^ 3ir/^ 

'""^ Pag. 3^7. col. I. lin. a. ^^/^e =: gtUK ncnfie T. xopuvn Clava, 

sed Coptus "uidetur secutus Complutensem , qui habet 
c^it^i-^ u^H^t no^pa^dyiov. Fateor me non inteUigere quid sit cKfie. 

Pag. 347. col. I . lin. 4* Adde z=z, er&KK Armati Niim. zxxii. 

27.39. 
Pag. 347. col. I. lin. 1 1. Adde z=z gcuKC y et guxuKe Ra- 

dendo dilacerare , vide me supra in Fragmento Acto- 

rum S. Cohuhi. 
Pag. 347. col. 2. lin. 21. Adde = ftJxRiAq T. /aXapcinjs 

Stellio L^vit. xi. 3o. 
Pag. 349. col. 2. lin. 26. Adde:=: eq8?^vM)0V [isriQpog Ex- 

celsus Is^L XVII. 6. 
Pag. 35o. col. 2. lin. 26. Adde = e?^HX M. Dulcedo Amos 

IX. i3. 
Pag. 35i. col. 2. lin. 17. /f^f^ = pgoeijut T. Fluctuans 

esse lon. i. i3. T\im ecf-goeiii T. Ku[iaivou70L Fluctuans 

IsiiL XTii. 12. 
Pag. 35 1. col. 2. lin. 22. Adde = gjut in compositis , 

giULHpn calcare vinum IshL xvi. 1 0. — Tim eceHjui 

T. Galcata Is^. lxiii. 3« . 
Pag. 352. col. I. liii. 25. Adde = QfiMXi M. vodiXoq Naulus 

lon. I. 3. ( T. sfijtxe ). 



Pag. 353. col. I • lin. 5. Scribitur etiam Qftx^ 71 n. Spica 
Mhrc. II. ^3. IV. aS. 

Pag. 353. col. I. iin. lo. Adde = qmooc ixh gdi Acci- 
pere maiitum ^ sic Imc. xx. 34- cezfgrjuie ce&jutooc 
iin gdi uxorem ducunt^ accipiunt maritum; Mhtth. 
XXIV. 38. CTXf&riite cT&ftiooc iin gdLi 7qu.oifm$ xai 
ixyoLiiiZowg. At qmooc iih OTCgiiiC uxorem ducere 

Zzl^. XIV. 30. 

Pag. 355. col. 2L lin. 35. Adde = OT€&ndT Gastrametati 

Niim. I. 53. II. 3 ^ro OTeg gndT ponere ^ disponere 

instrumenta bellica. 
Pag. 357. col. I. lin. 3. Adde = eHRG 21 n. §i3©g Zyihus, 
, Gerevisia Isld. xix. 10. 
Pag. 358. col. i . lin. 1 1 . Adde =: -f ndgcun ftou) nHi Spon^ 

sabo te mihi Hos. 11. 19. 20. 
Pag. 359. col. I. lin. 16. Adde =: &3XnS6n M. mioieii^ 

FestinareiSir.il. a in Rituali Mjrst.SZo. f^erum Tattam 

in Lexico p. 664 legit gdnxen. 
Pag. 359. col. I. lin. 33. Adde = ncoTngcup 71 cS/MQy 

Orion stella Ishi. xiii. 10. 
Pag. 359* col. a. lin. a. Adde = Thebanum gpd est Ment- 

phiticum f^dpd in i&dpdfidi vox rou fidr. 
Pag. 359. col. x lin. i5. Post gpd T M. dele xo n. itiim- 

^iiom eni/7i adsciscit articulum defirdtum. 
Pag. 36 1. col. I. lin. 10. Adde = "ffipooT efio?^ T. aX«- 

Xd^iv Eiulare Mhrc.y. 38. 
Pag. 36 1. col. I. lin. 3i. Adde = sppe T. Gessare^ Quie- 

scere Nim. xvi. 5o. 
Pag. 36 1. col. 3. lin. 18. Adde = gpS Aenigma I. Cor. 

XIII. I a. Signum a lepra impressum Levit. xiii. a. 3. — 

%igpfi Assumere formam 11. Cw^. xi. i3. i4- i5. PhUip. 

iii. 10. — f^idi etiam gp6 aniXog Grus Z>ei^iY. xi» 21. 
Pag. 362. coL I. Hn. i5. Adde = nne^eKdn exe neepijut 

ne Pelecanus qui est. gpiii Levit. xi. 1 8. 

13 
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Pag. 36!i. col. 2. lia. i5. jidde = ^PP6 vide^QRfH in Ad-^ 

dUamentis. 
Pag. 366. col. 3. Kn. a4« jidd6 = €?^&ht j51 Pbenitere 

Hebr. vii. 21. 
Pag. 368. coL i. \\n. S.Seribitur etiam Qieien ^^posZheh. 

III. 10. • 

Pag. 368. col. 2. Un. 3. Jdde = gOTdre T. &n PFUBttiae 
/Voi^. III. 9. 
f^^^, i3/ '^^Pag. 368. col. 3. lin. 16. Jdde = eovHT Jl im^riog Na- 
^. fi?6/, ^»^ vigaps Ezech. xxvii. 39. 

/^ '^°^ Pag. 369. col. 3. lin. 33. Adde = ^Tforma ro5 giTC ci»n 

"^ ' JM^ ( ^ide Zioegam 5^6. no^ 68 ) d.TedTOT contor- 

Serunt eos Z. 638. At cum cg^p notat Excoriare , 

j, , n^ujddLp <iTa<iTOT . excoriaverunt eos pelle ebrom 

/Vv-o '2^ ^^' Mich.ni.Z, ncqcyddp dTe^Tcj gruxuc] excoriaverunt 

iCf eum pelle eius ab eo ib. ii. 8. 

Pag. 370. col. 3. lin. 4- Adde = "f 80"^ M. Timorem inii- 

cere Naum u. 1 1. 
Pag. 370. col. 3. lin. 2^] . Scribitar etiam Qjoerre ZMIyaena 

Idr. xii. 9. 
Pag. 374. coL I. lin. 5. Adde = &ai^(s\.66A6 T. t. om)^ 
Lacerta Lesfit. xi. 3o ( ilf. <iq>i6^ ^ ^iio^ i;i€2? m dq ). 
Pag. 374. coL 3. lin, 3. In Codice Borgiano I. Cor. xv. 8 

scribitur etiam gOTge. 
Pag. 374.C0L 3. lin. B.Adde = ftnj&^ 21 Tex^^ Manus, 
jiV? quis mensus est aquam gh ^eqgwgq manu sna 

Pag. 374. coL 2. lin. 38. Adde = ftezri Zl avafiyyHv Con- 

stringere />eitf. xv. 7. 
Pag. 3^5. coL 3. lin. i5. Adde = 2Sdi m compositis^ n)ide 

tu8c. (^A.<^.^^.*,^.«Mi^.V^^' • ' ' 

Pag. 376. coL 3. lin. 11. Adde = X€ adsciscit etiam t in 

composito xdwTOTd blasphemus a 2S6 et OTd blasphemia. 
Pag. 378. coL I. lin. 34. Adde = S6 wVfe 2S0 murus. 
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Pag. 379- coL 2. Un. 9. Jdde'=: emo T. Serens Mhith. 

Pag. 379. col. 2. liu. i5. Jdde i=: X€ Jl T. Murus Ephes. 
: '^ii. i4^ duobus Codicibus Borgianis. 
Pag. 38 1. col. 2. liu. 3. ^^ic/e =: Xdjc nneK($f 2: cfio^ piaiide 
. mambus tuis Ezechixxu la. . 
Pag. 384*^oL I. lin. a6. iScrc^i^ ^//om ze^e GoUigere 
; Af^ttA. vii. 16. 
Pag. 384- coL a. lin. 33. Soribitur etiam sif?^€0 71 n. Pera 

' I; :/R^^. XVII. 4o- 49 

Pag. 384- ool; 2. Bn. 34. J^dde z=z: s^^ny^e €ijt€Tpxoo7^c 

ligna non corruptibiiia a tinea Exod: xxvf. ^6; 33. Ishi. 
. XL. 30; mafe €iieTe2?oo?^c Ge/ii vi. i4-* h^>^ui^i<^^s 

Pag. 384. col. 2. iin. 35. jddde = SCOclC 71 t. Inapviipig "^ ^ 
Vas t|u6 oleito infbnditiir in luGernam ^Zhch. iv. 2, ^x^M'. 5/ 
55^/ i/j/ra 1;. 12 recte scribitur noT^Qfi^ quod videin /J^,; ^ fc, 

Pag. 386. col. 2. iin. 25. Adde = ojcs^e itxtJUiA T. Genea- ' / 

logia I.ri/w.1. 4- ; 
Pag. 386. coL 2. lin. 35. Jdde = S3XUH T. Te *pa| Pu- 

giilus Ishi. xi:. 1 2 ; vide ddxnji. 
Pag. 388. coi. I. lin. ult. Jdde = Xfn Versus, TTdAfMiA 

. eTXfn JOLudnujd Gaiilaea quae v^rsus orientem Ezkch. 

XLVII. 8. 

Pag. 389. coL I. lin.'26. Scribitur eiiam z<s.<sjit T. Tanis 

urbs Num. xni. 23. 
Pag. 389. coL 2. lin. 10. Est etiam d&iia Solarium I. Reg. 

IX. 25. XI. 2. 

Pag. 390. coL I. iin.i i. Adde = Ciim suffl recipr. Exer- 
cere se, cendXonTpv exercebunt se Hhbb. 1.8. 

Pag. 391. coL i. lin. 19. Jdde = Sne, et^TJii T. Ne- 
cesse habeo^ Debeo^ -f n<ixne fioK e&dh debebo egredi 

; Za^. XIV. 18^ cend^ne ojtune debebunt fie'injySir^7. XIII. 
[ 7, ubi alius Codex habet zni. Tattam in Lexico p. 
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^53 habet = xni Sah. Ep/ioQai Venire Marc.ix^ 11. 

= Male, nam cum Graecus habeat Mi^ihy suspicor 

in textu esse qndLxni Scjuk. 
Pag. 391. col. 3. lin. 23. Adde z=z nczno BnMs 6 yspaoaog 

Terrestris Levit. xi. 29. 
Pag. 393. col. I. lin. i3. Dele hanc Uneam et sequentes , 

ac repone = 2COII2CII T. ilftiXafSv Contrectare, Pal- 

pare IshL i.tx. 10 ( ubi Codex Borgianus legit ccndLg- 

KOiTzn ). In Z. 393 verte recessit ab eo fiigiens, pat 

pans (eqxonzn) in locis tenebrosis. T\un ibid. pauUo 

ante de femina coeca dicitur eczonxn miecoTepHTe 

palpans pedibus suis. 
Pag. 393. col. 3. lin. 2 1 . ^e/rfe z: zujcupe efio?^ T. u. air/x}j<ng 

Gonfusio Gdn. xi. 9. 
Pag. 394- col. I. lin. 3. Adde — epjuteTZcupr Af. Ttoctadu' 

vaoTfiz^scv Hos. xii. 7. 
Pag. 394. col. I. lin. 26. Adde = xpo Au.{mh T. Macti 

estote Cod. Borg. 126. 
Pag. 396, coL 3. lin. 38. Adde = &enno?JC eTXOce urbes 

munitae Niim. xxxii. 36. 
Pag. 397. col. I. lin. 38. Jdde — janH nxoerr T. Olive- 

tum Deut. vi. ii. 
Pag. 398. col. i. lin. 11. Adde = 231TOT3X vide OTd 

blasphemia. 
Pag. 398. col. 3. lin. 3o. Adde = ziins^ xo xraodou Actio 

possidendi Amos viii. 6. 
Pag, 4^0. col. i.lin. 16. Adde = xoTq T. Gombustio 

Levit. XIII. 34* 
Pag. 4oo. col. 3. lin. 34- Adde = ssoTge T. xomagecv La- 

borso^e , Fatigari I. Reg. xvu. 3^. 
Pag. 4oi. col. I. lin. Zi.Adde = Kci&?s& T. n. Frendor, 

Stridor dentium Mhtth. xxiv. 5i pro ($cig($g. 
Pag. 401. col. I. lin. 36, Adde = VSSiAC T. n. Frendor, 
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Stridor dentaim Luc. xiii. 28 , ubi alius Codex Bor- 

gianus habet (Jo8(J€g. 
Pag. 4oa. col. I. lin. 33. Adde = TJrsus , nam liid. i. 35 

nexxcixtxj nexepe ndpi. 
Pag. 403. col, I. lin. 33. Adde — €C(2<12^U) T. n^xpetixivog 
Remissus Niim. xm. 21, ubi opponitur Pingui , ut vi- 
deatur esse Macer. 
Pag. 404. col. 2. lin. i3. Adde = Aidri(Jo M. (fvreia Locus 

in quo aliquid plantatur , Plantatio Mich. t. 6. 
Pag. 4o5. col. 2. lin. 23. Adde = pcqnroje AntS^ T. otAo- 

fioc/pg IsitL XIII. 4« 
Pag. 4o5. coL 2. lin. 25. Adde = dodh T. Amicire , In- 

volvere Exod. xxvi. 29. 
Pag. 406. col. i. lin. 3. Adde = OOTHcV T n. orraxog 

Attacus y species locustae Levit. xi. 22. 
Pag. 4o6. col. 2. Un. 7. Adde — (Sho M. Sepire Hos. 11. 6. 
Pag. 406. col. 2. lin. i^.Re^eralob.xxiY. 19 retShi) ocyy,oc)ixg 

Manipulus^ Fasciculus. 
Pag. 406. col. 2. lin. 28. ^^/^/e niJULdri($d^6 ricgcuuj M. ro 
hytliTirov Locus agitationis seu claudicationis yentilabri^ 
in quo vannus agitatur Amos ix. 9. ^ A'*-/-^.^ X^ (<J 

Pag. 407- col. I. lin. i3. Adde = <J6i?^6 T. n. Trapotxfiota 

Incolatus Zhch.ix. 12. 
Pag. 407- col. I. lin. i8. Adde = piin(Jof?i6 Proselytus 

Diut. i. 16. 
Va^. J^o^ . co\. i . \in. 2 1 . Scribitur etiam (Jo^6 Induere 

Pshl. Lxxii. 6. 
Pag. 4o8. col. I. lin. 14. Adde = (Jdjvii T. ypuyavov /5^/. 

XL. 24. 
Pag. 409. col. I. lin. 4. Adde = (S?\U)t 71 ne vsfpog Ren 

£ei;^. VIII. 16. 
Pag. 409. col. I. lin. 3i. ddhefi scriptum pro cao?^8C Ca- 

daver, quod vide. 



Pag. 4o9' ^^^' ^' i^K^- 6* Etiafn in ^smgulari T€Kd<iK<iTK 

Matth.iy.6. 
Pag. 409. col. a. lin. nS. JddEi =z er6o7^ ovrcXflqt^ayGjuicyo^ 

Altendens , Operam nayans I. Tlm^ yi. a. . 
Pag. 4i I- coL 3. lin. 19. Jdde== (^uxuijte 9toL7TpifB9dat Dl« 

stortus essc Zp^. mx. 8. 
Pag. 4 13. col. I. lin. 37. (JdTOTOn, (JdTOTdn, (Sdoon Ser- 

Yus ^ triplea: haec scripturd accurrit in tribus Codi- 

cibus Borgianis eiusdem . loci Ephds, ti. 6. 
PAg. 4 1 4- ^L 3. lin. 5. Revera TitTKTepf c €T€ T($fiK9^dJ 

T€ L^vit. XI. 19. 
Pag. 4 f & col. ;k. lin. 38. ^dde — (SopT€ iidxjxtpot Gen 

XXII. 6. 10. 
Pagp 4<7'^^L i.lin. 38. ^i/^ile — nyjOT&iuie Bn(Sa}p6 

€TCofri ^viiiajia orvvSg^Tsci)^ TiSJmig Lei^il. xvi. 1 2. — Tum 

£c6op(S yLenoaiiiGijJyio Ornata Ezeck. xxin. ^i . 
Pag. 417- col. 3. lia. 3o. Jdde. = In. pluraK &h($€p<i($e 

Insidiatores Pap. iii. 
Pag. 417- col. a.lio. 34. Adde = 6po(i anipiioc Semen frur 
. ^om LeviL xi. 3^. 38. Semen. kominis. Levit. xn. 2^ ; 
Pag. 4 18. col. i. lin. 38. Jdde zzz nd OT((fC otiiot quasi 

dimidia hora Apoo* vui. i . 
Pag. 419* col. i. lin. 31. Revera (Socdc op/Hoiott Mhtth. xi. 

17. XIV. 6. 
Pag. 419- col. I. lin. 3o. Adde^-dGei oiiVfixe^ai Coarctari 

Z£^.'xii. 5o. 
Pag. 419. col. 3. lin. i5. Re^^ra (^cjut Xi3vcg.G^ii.xxx.38.4i* 
Pag. 4i9-.<^ol. 3w liiu 36. Adde = p€q($eTnpu;i&€ €fio^ ov- 

fipoatoii(r:ri(; qui liberum ho^ninem redigit in servitu- 

tem I. Tim. i. 10. . 

Pag. 419. coL 3. lin. 3i. Adde OlTC M. XsXttvi» Testudo 

£fo5. xn. II. . 
Pag. 420. coL 3. lin, 33. Adde = ($€cg($u}cg T.^^ocnri^^yXidi- 

vare Mhrc. vii. 4- Aspcrgere P^A/. l. 7. 



»99 
Pag. 421* col. 3. lin, 29. Adde = CTtUS T. et cum si^. 

iioTL XoTo/jLsiv Fodere DetU. vi. ii . — Tum €T($h2S ef- 

fossi y genujHi er($HX ndi exe iinK($0X0T putei efibssi^ 

quos tu non fodisti D^ut. vi. 1 1. (idem quod (Scuxe )• 
Pag. 4^1. col. 3. lin. 87. ^^{i^ = nh^c €T($oo26 yXdSooate 

^eXXei^oumc Linguae balbutientes Ishi. xxix. a4* ^^^i* 4* 
Pag. 433- <^ol* ^* tin. 6. ^^</e = Vide 2Sc1iih. 
Pag. 4^^« col. 2. lin. i8. Adde = cU($oxgq owexo^a mrov 

Goncidi ^ Gontudi eum D^ut. ix. 3 1 . 
Pag. ^!X!x. col. 3. lin. 33. Bevera ($€X($ox amxoTrrnv Ampu*- 

tare Ishi. xvin. 5. 
Pag. 4^^* col. 3. lin. 33. Eevera ($cju($ Assare Deut. xvi. 7. 

Tum eT($H($ Assati Exod. xii. 8. 
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